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B 3,3 ECA

Elektrik ngrohés

Enektpuyecku otonnuren
Elektrické ohrivaée vzduchu
Elektrisches heizluftgerat
Elektriske luftopvarmer indretning
Elektrilised kutteseadmed
Generador eléctrico de aire caliente
Sahkaoinen ilmanlammityslaite
Générateur électrique d’air chaud
Electric air heater

2UOKEUN NAEKTPIKAG BEppavong
Elektricni grijaci

Elektromos fiitokészilékek
Generatore d'aria calda elettrico
Elektriniai Sildytuvai

Elektriskie silditaji

Elektrische warmeluchtgenerator
Elektronisk Luftvarmeapparat
Elektryczna nagrzewnica powietrza
Aquecedor de ar elétrico
Incalzitoare electrice
AneKTpUYeCKU HarpeBaTesnb
Elektrisk luftvarmeanordning
Elektriéni grelec

Elektricky ohrievaé

Fanly ysytycylar

EnekTpnyHnM HarpiBay

Elektricna grejalica
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Mode D’emploi

Owner manual

Odnyieg xpnong
Instrukcija za uporabu
Kezelési utasitas

Manuale operativo
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AL TE DHENAT TEKNIKE / BG TEXHUYECKU JAHU / CZ TECHNICKE UDAJE/ DE TECHNISCHE DATEN / DK TEKNISK DATA / EE TEHNILISED ANDMED
ES ESPECIFICACIONES TECNICAS / FI TEKNISET TIEDOT / FR DONNEES TECHNIQUES / GB TECHNICAL DATA / GR TEXNIKA AEAOMENA / HR TEHNICKI
PODACI / HU MUSZAKI ADATOK / IT DATI TECNICI / LT TECHNINIAI DUOMENYS / LV TEHNISKIE DATI / NL TECHNISCHE GEGEVENS / NO TEKNISKE
DATA / PL DANE TECHNICZNE / PT DADOS TECNICOS / RO INFORMATII TEHNICE / RU TEXHUYECKUE JIAHHBIE / SE TEKNISKA DATA / SI TEHNICNI
PODATKI / SK TECHNICKE PARAMETRE / TR TEKNIK OZELLIKLER / UA TEXHIYHI JIAHI / YU TEHNICKI PODACI

Model B 33ECA
Power kW 1,65-3,3
kecal/h 1433-2866
Switch position 1 kW OFF
Switch position 2 kW Fan
Switch position 3 kW 1,65
Switch position 4 kW 3,30
Max current cons. A 14,5
Voltage V/Hz 230/50
Air displacement m*/h 288
Temperature range ’c 5-35
Weight kg 5,6
Dimensions 1 x w x h mm 250%250x400
Resistence norm 1PX4

AL FIGURAT/ BG PUCYHKA / CZ OBRAZKY / DE ABBILDUNGEN / DK TEGNINGER / EE JOONISED / ES IMAGENES / FI KUVAT / FR DESSINS / GB PICTURES
GR ZXEAIA / HR CRTEZE / HU RAJZOK / IT FIGURE / LT PIESINIAI / LV ZIMEJUMI / NL TEKENINGEN / NO REGNINGER / PL RYSUNKI / PT DESENHOS
RO DESENE TEHNICE / RU PUCYHKH / SE TECKNINGAR / SI RISBE / SK OBRAZKY / TR RESIMLER / UA PUCYHKU / YU CRTEZE
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AL E RENDESISHME 11! Ju lutemi t& njiheni hollésisht me
pérmbajtjen e kétij udhézimi para vénies né puné, riparimit
ose pastrimit té paisjes. Pérdorimi i gabuar i ngrohéses sé
ajrit mund té shkaktojé plagosje té rénda, diegie, zénie
korrenti ose zjarre.

1. Udhézimi mbi masat e sigurisé€.

Kjo paisje éshté parashikuar t& pérdoret né mjedise t€ mbyllura si psh.
magazina, dyqane, shtépi. Paisja &éshté né pérputhje me direktivén
73/23/EEC dhe 89/336/EEC (me ndryshimet 91/263/EEC, 92/31/EEC)
dhe 93/68EEC si dhe normat e harmonizuara EN60335-1, EN 60335-2-
30.

KUJDES! Paisja nuk duhet té vendoset né vijé té drejté
poshté prizave elektrike té instaluara né mur. Té mos preken
elementet e brendshme té paisjes.

. Iﬁl =Paisja nuk duhet t&¢ mbulohet kur éshté né pérdorim pasi
mund t€ shkaktojé nxehje jashté mase.

e Paisja t€ mos pérdoret prané vendeve me lagéshti si psh. depozita
uji, vaska, dushe ose pishina. Kontakti me ujin mund té shkatojé
masé elektrike ose zénie korrenti.

e Paisja duhet t&¢ mbahet larg materialeve t€ djegshme. Largésia
minimale e sigurisé éshté 0,5 m. Moszbatimi i késaj largésie mund
té shkaktojé zjarr.

e Paisja nuk duhet pérdorur né mjedise me shumé pluhur si dhe né
vendet ku ndodhen benzing, tretésa kimiké, bojéra ose materiale té
tjera avulluese qé digjen lehté. N&é mjedise té tilla pérdorimi i paisjes
mund t€ shkatojé shpérthim.

e Ngrohésja nuk duhet pérdorur prané perdeve ose tekstileve té tjera
me qéllim shmangien e marrjes flaké té tyre.

e Duhet treguar kujdes i veganté né rastet kur fémijét ose kafshét
shtépiake ndodhen né aférsi té paisjes né€ gjendje pune.

o Paisja duhet ushqyer me rrymé elektrike sipas parametrave té
pérshkruar né tabelén bashkangjitur asaj.

o Pér vénien né puné t€ paisjes duet pérdorur vetém kabéll elektrik me
tok&zim pér t€ shmangur rrezikun e z€nie$ nga korrenti n€ rast
defekti.

o Pasja nuk duhet fikur duke e hequr nga priza. Paisja duhet té ftohet
me ventilatorin e vet.

o Kur nuk éshté né€ gjendje pune paisja duhet t€ higet nga priza pér té
shmangur démtimet e mundshme.

e Para heqjes sé karkasés duhet té sigurohemi plotésisht g€ paisja nuk
éshté né prizé. Elementet e brendshém mund té jené nén tension.

2. Shpaketimi dhe transporti.

ePas hapjes s€ paketimit duhet nxjerré jashté paisja dhe elemntét e
pérdorur pér sigurimin e saj gjaté transportit.

oN¢ rast se paisja duket e démtuar duhet njoftuar menjéheré pér kété
shitési ku u ble paisja.

ePaisja duhet t€ kapet n€ vendet e shénuara me nr 1, fig. 1

ePaisja duhet té transportohet né paketimin origjinal bashké me
elementét e sigurisé.

3. Pérshkrimi i elementeve té paisjes
Shiko figurat 1-2 né fagen 2

1) Vendi i kapjes
2) Termostati

8) Grila e mbrapme
9) Kablli elektrik

3) Grila e pérparme 10) Bazamenti
4) Elementi ngrohés 11) Ventilatori
5) Karkasa 12) Motorri
6) Celési
7) Venkalimi i kabllit

4. Vénia né€ puné e paisjes

KUJDES !!! Ju lutemi té lexoni me vémendje udhézimin e sigurisé
para vénies né puné té paisjes, gjé qé do tju mundésojé pérdorimin
né menyré té rregullt te paisjes.

Duhet té siguroheni qé kablli elektrik nuk &éshté i démtuar. Né rast
démtimi kablli duhet t&¢ ndérrohet menjéheré nga shitési, servisi i
autorizuar ose njé person i kualifikuar. Duhet t€ siguroheni gjithashtu
qé€ parametrat elektriké t& burimit t€ rrymés perkojné me te dhénat
teknike t€ udhézimit ose me te dhénat g€ pérmban tabela
bashkangjitur paisjes.
Paisja duhet té vendoset né pozicion vertiakl. Duhet kontrolluar qé
celesi t€ jeté ne pozicionin ,,0 fig.3. Paisja duhet t€ lidhet me
burimin e rrymés. Celési duhet t€ rrotullohet ¢do 5 sek. né popzicionet
e méposhtme :
eVetém ventilatori — fig.4
eNgrohje e shkallés sé paré€ — fig.5
eNgrohje e shkallés s¢ dyté — fig. 6

5. Fikja e paisjes
Pér t€ fikur paisjen duhet rrotulluar ¢elési deri tek pozicioni ,,0’’. Pas
fikjes s€ ngrohjes ventilatori duhet t€ punojé edhe pér 3 minuta.

6. Ndryshimi i temperaturés
Népérmjet 1évizjes s€ g¢elésit té termostatit (fig. 7 fagqja 2) mund t&
ndryshohet temperatura e mjedisit. Pasi arrihet temperatura e
déshiruar termostati automatikisht fik elementét e ngrohjes.
Ventilatori do vazhdojé€ t&€ punojé me géllim qé€ pasja t€ mos nxehet tej
mase. Kur temperatura bie pérséri nén nivelin e pércaktuar elementét
ngrohés do té vihen né puné automatikisht.

7. Celési automatik
Pér t€ rritur nivelin e siguris€ paisja pérmban nje celés termik
automatik i cili ndérpret automatikisht rrymén pér elementét ngrohés
kur kapércehet temperatura maksimale e sigurisé. N& rast t€ veprimit
té ketij gelési paisja duhet té lihet t& ftohet dhe mé pas t&€ kérkohet
shkaku i tejnxehjes.

8. Ruajtja e pérkohshme
Kur paisja nuk pérdoret pér njé kohé té gjaté, para depozitimit duhet
pastruar duke komprimuar né té ajér. Paisja duhet ruajtur né vend t&
thaté dhe te pastér. Para pérdorimit t€ ardhshém duhet kontrolluar
kablli né€ se éshté i démtuar. N& rast pasigurie ju lutemi t& kontaktoni
me shitesin ose servisin e autorizuar.

9. Kontrolli periodik
TE paktén njé heré né vit paisja duhet cuar né servis pér kontroll
teknik. Cdolloj kontrolli ose riparimi duhet kryer vetém nga personeli
i trainuar dhe autorizuar prej prodhuesit.

10. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

LLOJI I DEFEKTIT SHKAKU

ZGJIDHJA

Punon motorri por paisja nuk ngroh Difekt i termostatit

Difekt i elementit ngrohés

Ndérrimi i termostatit
Ndérrimi i elemntit ngrohés

Difekt i motorrit
Ventilatori i bllokuar
Difekt i ¢elésit t& fikjes

Motorri nuk punon por rezistencat ngrohin

Ndérrimi i motorrit
Cbllokimi / pastrimi i ventilatorit
Ndérrimi i ¢elésit t& fikjes

E gjithé paisja nuk punon
Difekt i ¢elésit té fikjes

Shkeputje né qarkun elektrik

Kontroll i lidhjes me burimin e rrymés
Ndérrimi i celésit té fikjes

Qarkullim i dobét i ajrit

Difekt i motorrit

Papastérti n€ kanalin e ajrit

Pastrim i kanalit
Ndérrimi i motorrit
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BG BAYKHO!!! IIpean ynorpeda, peMOHT HJIH HOAIPBKKA, MOJIS
BHHMATEJIHO A ce 3all03HaeTe ChC ChAbP:KAHHETO Ha
HHCTPYKIMATA 32 ynorpeda. HenpaBuinara ynorpedéa Ha
eJIEKTHPYECKHS Bb3ylIeH HATPeBaTes MoxKe 12 J0Bejie 10 Te:KKH
HapaHsIBaHHs1, H3TapPSIHUS, TOKOB yap WM /1a CTaHe IPHYMHA 32
nox;ap.

1.
VYCeTpoicTBOTO € Tpe/IHa3HAa4YeHO 3a yoTpeOa B 3aTBOPEHH ITOMEIIECHHUs
KaTo: CKJIaJI0BE, Mara3uHu, KbIIU. Y CTPOHCTBOTO OTrOBaps Ha
nmupektuBa: 73/23/EEC u 89/336/EEC (nmpomenu 91/263/EEC,
92/31/EEC) u 93/68EEC, a cbIo Taka ChOTBETCTBA C
xapMmoHusupanute Hopmu: EN 60335-1, EN 60335-2-30.
BHUMAHME! YcTpoiicTBOTO 12 He ce NOCTaBs NPAKO Mo
€JIEKTPHYECKOTO rHe3/10. Jla He ce 10K0cBAT BLTPELIHHTE
eJIGKTPHYECKH eleMEeHTH Ha yCTPOoiicTBOTO.

WucTpykiys 3a 6€301acHOCT.

-Ilo BpeMe Ha ekcIutOaTanys, Ja He ce IIOKPHBA, HUTO
3aKpUBa YCTPOHCTBOTO, Thil KaTO CHIIECTBYBA OMACHOCT OT
mperpsBaHe.

VYeTpoiicTBOTO [a He ce eKCIIOaTHpa B OJIM30CT [0 BIAKHU MECTa,
KaTo CBhJIOBE C BOJA, BaHH, IyIIOBe, OaceliHu. KOHTakThT ¢ Boja
MO>Ke J1a JIOBeJIe 10 KBbCO CheIHMHEHHE WM TOKOB yaap.
VYerpoiicTBoTO TpsIOBa a ce ChbXpaHsBa Janed OT 3alaTuTelIHH
Matepuani. MUHUMaIHOTO Oe30macHo pascrosiHue € 0,5 M.
HecbBrazBaHeTo Ha TOBA yKa3aHHE MOXKE Jla IPHINHH II0XKap.
VYerpoiicTBOTO He TPsiOBa [a ce U3II0I3Ba B 3alIPallIeHH TOMCIICHUS,
a CBIIO Taka M TaKHBa, B KOUTO Ce ChbXpaHsBa OCH3MH,
pa3TBOpPHUTENIH, OOM MM APYTH M3MAPSBALIHU CE JIECHO3AMATUMU
Matepuanu. PaboraTta Ha ycTpoiCTBOTO MOXE J1a IPUUUHU
EKILIO3HS.
HarpeBarenst He Ou TpsiOBao aa ce U3Moi3Ba B OJIM30CT A0 3aBeCH
U OPYTH IUIATOBE, 3 [a ce n30erHe TAXHOTO 3aIlaiBaHe.
Bwiere ocobeHO BHUMATENHH, KOraTo OIM30CT 10 paboTerus
HarpeBartesl UMa JIelia U XKUBOTHH.
YerpoiicTBOTO MOXKeE J1a Ob/I€ 3aXpaHBaHO caMO OT U3TOYHUIIM Ha
HaIpeKEeHHe, KOUTO OTTOBApsIT Ha U3UCKBAHUATA aiCHU B
TabJIHIaTa C TEXHUYECKUTE TaHH.
3a BKJIFOYBAHE KbM EJICKTPUUECKATA MpeXa TPsOBa Jia ce M3I0JI3Ba
caMo eJIeKTPUYECKH Kabell ChC 3a3eMsBaHe, 3a Jla ce n3berHe
€BEHTYaJIeH TOKOB y/lap IIPH aBapHs.
VYCTpoiicTBOTO He TPOBa Be[HAra Jja ce M3KIII0YBA OT KOHTAKTa Ha
eNieKkTpuyeckara Mpexka. To Tps6Ba 1a ObJie OCTaBEHO J1a ce OXJIaJH
OT BEHTHJIATOPA.
Korato ycTpoiicTBOTO, He ce ynotpebsia, TO TpsiOBa 1a Obae
H3KIIOUCHO OT eJIeKTPHIecKaTa Mpexa 3a 1a He IPUIHHH
€BEHTYaJIHU TIOBPEJIH.
Ipenun na cBanuTe Karaka Ha yCTPOHCTBOTO, 3aIbIDKUTEITHO
IpoBepeTe JajH MIelcea ¢ H3BaJeH OT THe310To. BrTpemnuTe
€JICMEHTH MOTaT Jia ObJIaT I10]] HalpexKeHue.
Pa3nakoBka U TpaHCIIOPT.

Crnen oTBapsHETO Ha KalIOHA, U3BAJIETE YCTPOUCTBOTO M BCHUKH
o0e3neyaBaIy ro eISMEHTH 110 BpeMe Ha TPAHCIOPT.
B cyuaii, ue ycTpoHCTBOTO U3IIIeXkK (A IIOBPEACHO, BeHAara TpsioBa
Ja yBEJIOMHTE MPOJIaBaya, 0T KOTOTO YCTPOHCTBOTO € 3aKyIIEHO.
3a nnpeMecTBaHe Ha YCTPOWCTBOTO CIIyXKaT APbiKKH HoMep 2 puc. 1.
YcrpoiicTBoTO TpsiOBa Aa Oblie TPAHCIOPTUPBAHO B OPUIMHATIHATA
My OIIaKOBKa, 3a€THO C 3a0€3eYaBaIiTe IO eTEMEHTH.

OnucaHue Ha €IEMEHTHTE Ha IPOIYKTA.
Bux pucynku 1-2. ctp. 2

1) Jpbxka 8) 3anmHa pemrerka

2) Tepmocrar 9) Enextpuyecku kaden
3) IIpenna pemerka 10) OcHoBa

4) I'peems enement  11) Bentunatop

5) Kamnax 12) JIBuraten

6) TIpexmouBaTen

7) Kabenen npexon

4. Bxiwo4BaHe Ha YCTPOICTBOTO

NPEAYIPEXIEHUE!!! IIpean BKIOYBAHETO HA YCTPOICTBOTO,
MOJIs BHUMATE/IHO 2 MpoYeTeTe HHCTPYKIHUATA 32 0€30MaCHOCT, T
e BH N03B0JIH NPABUJIHO /12 N0JI3BATE YCTPOHCTBOTO.

VBepere ce, Janu eNeKTPUUECKHUAT kabel He e oBpeieH. B ciyyaii Ha
HOBpea, IPOaBavbT, OTOPH3UPAHHUAT CEPBU3 WIH KBATH(PUIMPAHO
nuie TpsOBa He3abaBHO Aa ro 3aMeHAT. ChIo Taka TpsAOBa Ja ce
MIPOBEPH, AU TEXHHIECKUTE TapaMeTpH Ha H3TOYHUKA Ha
HaIpe)XeHHEe OTrOBapsIT Ha TEXHUYECKUTE JaHHU OT HHCTPYKIHS MU Ha
JaHHUTE OT TabJIMYKaTa C TEXHUYECKHUTE JaHHH BBPXY YCTPOICTBOTO.
Y CcTpoRCTBOTO /1a ce OCTaBU B cTOsIA o3uuus. [la ce mposepu nanu
MPEKJIIOYBATEIAT € B Mo3u1HA ,,0” puc.3. Briirouere ycTpolcTBOTO KbM
elleKTprYecKkaTa Mpesxxa. [IpeBbpTeTe MpeBKIIOYBATEIAT Ha ChOBETHATA
HO3HILHS, B IPOMEKIYTHK OT 5 CEKYHIIHU:

eCaMo BEHTWIIATOp — pHC. 4

o] creneH HarpsBaHe — puc. 5

o]l cTenen HarpsBaHe — puc. 6
5. W3knyuBaHe Ha U3enMETO
3a 112 U3KII0YHTE YCTPOHCTBOTO TPsIOBA [ja MPEBBPTUTE PEKIFOYBATENS
B no3unus ,,0”. Cien n3KiI04YBaHe Ha YCTPOHCTBOTO, BEHTHIATOPBT
TpsOBa 1a paboTH OlIe 3 MHHYTH.
6. Perymanus Ha TeMneparypata
Upes npeBbpTaHe Ha KOIMYETO Ha TepMocTaTa (puc. 7 cTp. 2) MOXe Ja
ce peryimpa TeMieparypaTa B moMemnieHuero. Cres JocTHraHe Ha
JKeIaHaTa TeMIlepaTypa, TepMOCTaThT aBTOMATHUYHO 1€ CE H3KITI0UN
TpeeIHTe eIeMEHTH. BeTnnatopsT e mpoasibke 1a paboTH 3a Jia ce
n30erue npeHarpsiBaHe Ha ycrpoictBoTo. Korato Temneparypa najase
01 JKeJIaHaTa, FPEeeLIUTe eIeMEHTH aBTOMaTHYHO III€ Ce BKJII0YaT.

7. TepmuueH mpekrouBaTel.

C men 6€30MaCHOCT, YCTPOHCTBOTO MPHUTEkKABA BrpaJieH TEPMHICH
HPEBKITIOYBATEN, KOWTO aBTOMATHYHO M3KIIIOYBA TOKA Ha
HarpeBaTeHUTE IEMEHTH Cllejl IPeBUIaBaHe Ha Oe30macHaTa
Temneparypa. B ciydait Ha aBTOMaTH4HO M3KITIOUBAHE, YCTPOHCTBOTO
TpsI0Ba 1a ce OXJIAIH U Ja ce HaMepH NPHINHATA Ha H3KIIOYBAHETO My
8. CbXpaHeHuUe.

Korato nmo-bparo Bpeme HsiMa j1a oja3BaTe yCTpOUCTBOTO, MPEaAn

ChXPaHEHUETO My TPsI0Ba 1a TO HOYUCTUTE, Upe3 MPOAyXBaHe C
KoMIIpecop. Y TCPOHCTBOTO TPsIOBa Jja ce ChbXpaHsBa Ha CyXO U YHUCTO
msicro. IIpenw noBTopHa yrorpeba npoBepeTe Hanu KabembpT He €
noBpesieH. B ciyuait Ha ceMHEHHeE, MOJISI CBBPIKETE CE C IIpoJiaBaya Hiln
OTOPHU3HPAH CEPBH3.

9. Konrpona Ha pabora.

Haii-manko BeIHBXK TOAUIIHO, YCTPOHCTBOTO TPsIOBA 1a IpeMHHE Ha
TeXHUYECKa MPOBEpKa B cepBu3. Bcuuky nperiaean 1 peMOHTH Morar
J1a ce U3BBPIIBAT CaMO OT 00y4YeHHU U YI'bIHOMOLICHH OT
TIPOU3BOIUTEIIS JIUIA.

10. PEHIABAHE HA ITPOBJIEMU

Tun Ha aBapusita

TITPUYUHA

PEILNEHUE

I[BI/II‘HTCJ'ISIT p8.60TI/I, HO HarpeBaTeIiAT HE
HarpsiBa

IloBpenen Tepmocrar.
TloBpeneH HarpsiBall €J1€MEHT.

I[él C€ 3aME€HH TE€pMOCTaTa.
I[a C€ 3aMCHM HarpsBamys €JICMEHT.

JIBUraTelnst He pabOTH, HO HarpeBaTeNIuTe
HarpsiBaT

[oBpenen aBuraten.
Broxupan BenTHiIaTOp
IToBpeneH npekIoYBaTen.

Jla ce 3aMeHU JIBUTATEIIS.
[la ce pa3010K1pa/IOYUCTH BEHTUIIATOPA.
Jla ce 3aMeHH IIPEeKII0YBATEIISL.

YcerpoiicTBOTO HEe paboTn

IIpexbcHAT €NEKTPUUECKH YyIaCTBK.

IloBpeneH npekiIouBarTe.

Jla ce mpoBepu BKIIOUBAHETO KbM eIeKTPHIECKaTa
Mpexa.
/Jla ce 3aMeHHU IPeKJII0YBaTelsl.

Manbk TIPUTOK Ha BB3AYX

3aMBbpCeH Bb3/AYLIEH KaHaJl.
[ToBpenen aBuraten.

Jla ce npouncTy.
Jla ce 3aMeHU JIBUTATEIIS.
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CZ DULEZITE!!! Pied zapnutim, opravou nebo tidrzbou, si
dikladné piectéte tyto pokyny a navod. Nespravné zachazeni se
spotiebi¢em miiZe zpisobit téZka poranéni, popaleniny, urazy
elektrickym proudem ¢&i pozar.

1. Bezpecnostni pokyny

Tento pristroj je pfizpuisoben piepravé a je urcen k pouziti v
uzavfenych prostorach, jako napi. ve skladech, obchodech a bytech.
Spotiebi¢ spliiuje direktivu 73/23/EEC a 89/336/EEC (zmény
91/263/EEC, 92/31/EEC) i 93/68EEC spolu s normami: EN 60335-1,
EN 60335-2-30.

UPOZORNENI! Spotiebi¢ nesmi byt umistén piimo pod
elektrickou zasuvkou. Nedotykejte se vnitinich dila spotfebice.

-I—ﬁ-l =Spotiebi¢ nezakryvejte, mize dojit k piehrati.
eNepouzivejte v blizkosti vlhka: nadoby s vodou, vany, sprchy nebo
bazény. Pii kontaktu s vodou mutize dojit k elektrickému zkratu nebo
poranéni elektrickym proudem.
eUdrzujte daleko od hoflavin (nejméné 0,5 metru). Nedodrzeni
tohoto pokynu muize zplsobit pozar.
eNepouzivejte v prasnych prostorech a tam, kde se skladuje benzin,
fedidla, barvy nebo jiné hoflavé t€kavé latky. Prace spotiebice
v téchto podminkach muize u vypart zplsobit vybuch.
eNeuvadéjte do provozu v blizkosti zaclon a jiného textilu, nebot
muze dojit k pozaru.
eUdrzujte mimo dosahu déti a zvitat.
eZapnéte pouze do zasuvky s napétim, které odpovida hodnotam
uvedenym na vyrobnim §titku.
eJako ptivod pouZzivejte vyhradné kabel se zemnénim, aby se
zamezilo Grazu elektrickym proudem.
eNevypinejte vytahnutim ze zasuvky, spotiebi¢ se musi zchladit
ventilatorem.
oV dobg, kdy se zafizeni nepouziva, by mélo byt odpojené ze
zasuvky, aby se predeslo pfipadnému netimyslnému poskozeni.
ePfed sejmutim krytu se ujistéte, ze zastréka je vytazena ze zasuvky,
vnitini dily mohou byt pod napétim.
2. Vybaleni a doprava
oPo otevieni vyjmeéte spotiebi¢ a vSechny pfedméty, které jej chranily
eb¢hem dopravy.
ePokud spotiebi¢ vypada na vadny, informujte o tom ihned prodejce,
u kterého jste spotiebi¢ zakoupili.
*Pro pfenaseni spotiebice jsou drzadla ¢. 1 obr. 1 str. 2
ePiistroj musi byt pfepravovan v pivodnim baleni spolecné se
zabezpecenim.
3. Popis vyrobku
Viz obr. 1-2 na str. 2.

1) Drzadlo 8) Zadni miizka
2) Termostat 9) Elektricky kabel
3) Pfedni miizka  10) Zaklad

4) Topna téliska 11) Ventilator

5) Plast 12) Motor

6) Prepinac

7) Kabel-lis

4. Zapnuti spotiebice

UPOZORNENI!!! Pfed zapnutim si diikladné si piettéte
bezpeénostni pokyny. Tyto pokyny dodrZujte, aby spotiebic¢
pracoval bezpec¢né.

Ujistéte se, Ze elektricky piivodni kabel neni poSkozen. Jestli je
poskozeny, tak ho musi okamzité vymeénit prodejce, servis nebo
odborny pracovnik. Zkontrolujte jestli napéti sit€ v misté provozu
zodpovida pozadavkiim v navod¢€ nebo na Stitku.
Pristroj umistnéte do stojici polohy. Ujistéte se, zda vypinac je v poloze
,,0° obr. 3. Zapnéte spotiebi¢ do zasuvky. Otacejte vypinac v 5
sekundovych ¢asovych intervalech do pozadované polohy:
eJenom ventilator — obr. 4
estupeil ohfivani — obr. 5
estupeil ohfivani — obr. 6
S. Vypnuti spotiebice
Otocte vypina¢ do polohy ,,0“. Ventilator ponechte 3 minuty bézet,
pred tim, nez pfistroj vypnete uplné.
6. Regulace termostatu
Otacenim vypinace pro ovladani termostatu (obr. 7 str. 2 ) mizete
regulovat teplotu v mistnosti. Kdyz se dosahne pozadovana teplota
termostat automaticky vypne topna téliska, ale ventilator zlstava
nadale v provozu, aby nedoslo k piehiati. Pokud teplota se snizi
topna téliska se samy znovu zapnou.
7. Tepelna pojistka
Pro vétsi bezpecdi, spotiebic je vybaveny v pojistku, kterd vypne topna
téliska v piipadg, ze se piistroj z jakéhokoliv divodu piehieje. Jestli
tato pojistka vypadne, ponechte pfistroj vychladnout, pfedtim nez
budete zkoumat pfi¢inu poruchy..
8. Sezonni uskladnéni
Pokud spotiebi¢ nebudete pouzivat delsi dobu, pfed uskladnénim ho
dukladné o€istéte a to nejlépe profukovanim stlaéenym vzduchem.
Spottebié skladujte v ¢istém a suchém misté. Pfed tim nez spotiebi¢
zacnete znovu pouZzivat, zkontrolujte, jestli neni piivodni kabel
poskozen. Jestli mate jakoukoliv pochybnost o stavu spotiebice
kontaktujte prodejce nebo servis.
9. Kontrola provozu
Spotiebi¢ se musi nejméné jednou do roka dikladné odborné
prohlidnout. Jakoukoliv opravu na zafizeni mize provadét jenom
osoba dostatecné odborné zplsobila a preskolena vyrobcem.

10. ODSTRANOVANI ZAVAD

ZAVADA PRICINA

ODSTRANENI

Motor pracuje, ale spotiebi¢ nehfeje.

Porucha termostatu
Porucha topnych télisek

Vyménit termostat
Vyménit topna téliska

Motor nepracuje, ale téliska hiejou Porucha motoru

Blokada ventilatoru
Pferuseny ptivod proudu

Vyménit motor
Odblokovat / vy¢istit ventilator
Spotiebi¢ odpojit od sité a zkontrolovat pfivod.

Spotiebi¢ nepracuje Pteruseny piivod proudu Zkontrolovat piivod.
Porucha vypinace Vymeénit vypinac¢
Omezené proudéni vzduchu Znecistény vzdusny kanal Vycistit pruchody

Porucha motoru

Vyménit motor
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DE WICHTIG!!! Lesen Sie die Betriebsanleitung aufmerksam
und ganz durch, bevor Sie mit Montage, Inbetriebnahme oder
Wartung des Gerits beginnen. Der unsachgemifie Gebrauch des
Heizgerits kann zu schweren Verletzungen durch Verbrennungen,
Brandgefahr oder elektrische Schlige fiihren.

1. Sicherheitshinweise

Dieses tragbare Gerdt ist fir die Heizung geschlossener Raume,
etwa von Lagerrdumen, Geschiftslokalen, Wohnungen konzipiert.
Das  Geridt entspricht den Direktiven 73/23/EEC, 89/336/EEC
(Anderungen 91/263/EEC, 92/31/EEC) und 93/68/EEC zusammen mit
den Normen: EN 60335-1, EN 60335-2-30.

ACHTUNG!!! Das Gerit darf nicht direkt unterhalb einer
Steckdose aufgestellt werden. Innere Teile des Geriits nicht
beriihren.

.Iﬁl—Decken Sie das Gerdt niemals ab, es konnte {iberhitzen.

eVerwenden Sie dieses Heizgerit nicht in unmittelbarer Néhe von
Waschbecken, Badewannen, Duschen oder Schwimmbecken.
Wasserkontakt kann Kurzschluss oder Stromverletzung zur Folge
haben.
eDer Mindestabstand zu entflammbaren Stoffen muss 50 cm
betragen.
eVerwenden Sie das Gerdt nie in Rdumen, in denen Benzin,
Losungsmittel, Lacke oder andere leicht entflammbare Dampfe
autbewahrt werden.
eIn unmittelbarer Ndhe von Vorhéngen nicht verwenden.
eHalten Sie Kinder und Tiere fern.
eSchlieen Sie das Gerdt nur an die Stromversorgung an, wenn
deren Spannung und Frequenz den auf dem Typenschild
angegebenen Werten entsprechen.
eVerwenden Sie ausschlieBlich dreiadrige Verlangerungskabel, die
iber einen entsprechenden Querschnitt verfiigen.
eDas Geridt darf nicht durch direktes Ziehen des Steckers aus der
Steckdose ausgeschaltet werden. Das gerdt muss durch den
Ventilator gekiihlt werden.
eNehmen Sie das Gerit
benutzen.
eBevor Sie das Gehduse demontieren, priifen Sie, ob der Stecker aus
der Steckdose gezogen wurde. Innere Teile des Gerdtes konnen
unter Spannung bleiben.
2. Auspackung und Transport.
eVerpackung 6ffnen und das Gerét sowie alle Transportschutzmittel
herausnehmen.
eWenn das Heizgerédt Beschiddigungen aufweist, wenden Sie sich an
den Einzelhdndler, bei dem der Kauf getdtigt wurde.
eZum tragen des Gerites sind die Griffe Nr. 1 Abb. 1 S 2 vorgesehen.
eDas Gerdt muss in original Verpackung und mit allen
Schutzelementen transportiert werden.
3. Bezeichnungen der Einzellteile.
Siehe Abb. 1/2, S. 2

vom Stromnetz, wenn Sie es nicht

1) Griff 8)  Schutzgitter Riickseite

2) Thermostat 9)  Stromversorgungskabel
3) Schutzgitter Vorderseite 10) Fuf}

4) Heizwiderstand 11) Ventilator

5) Gehiuse 12) Motor

6) Schalter
7) Kabelklemme

4. Einschalten des Gerétes.

ACHTUNG!!! Lesen Sie und befolgen Sie die Warnungen im
Absatz. Sicherheitshinweise. Halten Sie sich daran, um den
sicheren Betrieb dieses Heizgeriits zu gewihrleisten.

Kontrollieren Sie, dass das Stromversorgungskabel unversehrt ist.
Wenn das Stromversorgungskabel beschddigt ist, muss es vom

Hersteller, dessen Kundendienst oder &hnlich qualifiziertem
Personal ausgetauscht werden. Stellen Sie sicher, dass die
elektrischen ~ Eigenschaften  der Steckdose mit den in der

Bedienungsanleitung oder auf dem Typenschild
Werten iibereinstimmen..
Stellen Sie das Gerit auf eine ebene Unterlage. Priifen Sie, ob der
Schalter sich in der ,,0” Position befindet Abb. 3. Verbinden Sie das
Stromversorgungskabel mit dem Stromnetz. Drehen Sie den Schalter
in die gewiinschte Stellung:
eAbb.4, Nur Ventilator
e Abb.5, Heizung - Stufe I
e Abb.6, Heizung - Stufe 11

5. Ausschalten des Gerites.
Drehen Sie den Schalter in die Stellung ,,0“. Nachdem die Heizung
ausgeschaltet wurde soll der Ventilator noch 3 Minuten lang laufen.

6. Regelung des Raumthermostats.
Durch Drehen am Einstellknopf des Raumthermostats (Abb.7 S. 2)
kann die Raumtemperatur geregelt werden. Bei Uberschreiten des
eingestellten Werts schalten sich die Heizwiderstdnde ab, wéhrend
der Ventilator weiterlduft. Wenn die Raumtemperatur wieder unter
den eingestellten Wert féllt, werden die Heizwiderstdnde automatisch
eingeschaltet.

7. Sicherheitsthermostat.
Das Gerdt verfligt iber einen Sicherheitsthermostat, der bei
Uberhitzung des Gerits eingreift. Wenn der Sicherheitsthermostat
eingreift, lassen Sie das Gerdt abkiihlen und suchen dann nach
der Ursache der Uberhitzung..

8. Lagerung und regelmiBige Uberpriifung.
Wenn das Gerit langere Zeit nicht benutzt wird, reinigen Sie es
griindlich mit Druckluft, bevor Sie es wegstellen. Lagern Sie es
trocken und schiitzen Sie es vor Staub. Wenn das Gerit wieder
in Betrieb genommen wird, kontrollieren Sie den Zustand des
Stromkabels; bei Zweifeln an dessen einwandfreiem Zustand rufen
Sie den Kundendienst an.

9. Kontrolle des Betriebs.

Lassen Sie das Gerdt in jedem Fall einmal jahrlich iberpriifen.

Jegliche Wartung des Gerits sollte nur durch geschultes und vom

Hersteller autorisiertes Fachpersonal erfolgen.

angegebenen

10. PROBLEME UND LOSUNGEN.

STORUNG

MOGLICHE URSACHE

ABHILFE

Der Motor l4uft, das Gerét heizt aber nicht.

Regelthermostat ist defekt
Heizwiderstand ist defekt

Regelthermostat ersetzen
Heizwiderstand ersetzen

Der Motor l4uft nicht, die Heizwiderstande Motor ist defekt
funktionieren.

Schalter ist defekt

Ventilator ist versperrt

Motor ersetzen
Ventilator freimachen/reinigen
Schalter ersetzen

Das Gerit funktioniert gar nicht.
Schalter ist defekt

Unterbrechung im Stromkreis

Stromversorgung tiberpriifen
Schalter ersetzen

Reduzierter Luftstrom.
Motor ist defekt

Luftkanal ist verschmutzt

Luftkanal freimachen
Motor ersetzen
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D K VIGTIGT!!! Alle instruktioner skal lzeses neje igennem for
varmeanlaegget anvendes, vedligeholdes eller rengores. Forkert
anvendelse kan medfere alvorlige personskader, forbrzending,
elektrisk stod eller brand.

1.

Sikkerhedsforskrifter.

Anlagget er beregnet til indenders brug f.eks. i lagre, forretninger,
boliger. Det opfylder kravene i henhold til direktiver 73/23/EEC,
89/336/EEC (senere endringer 91/263/EEC, 92/31EEC) og 93/68/EEC
samt harmoniserede standarder EN 60335-1 og EN 60335-2-30.
ADVARSEL! Stil aldrig anleegget direkte under stikdaser.
Udvendige elementer ma ikke bereres.

3.

.Iﬁl -Dxk ikke varmeanlagget til nér det er i brug for at undga
overhedning.

eBrug aldrig anlaegget i nerheden af fugtige eller vdde omgivelser
som f.eks. beholdere med vand, badekar, brusekabine,
svemmebassin. Kontakt med vand eger risikoen for kortslutning
eller elektrisk stad.

eHold anlegget pa afstand af letanteendelige stoffer.
Sikkerhedsafstand: min. 0,5 m. Tilsidesattelse af disse forskrifter
kan medfere brand.

eBrug aldrig varmeren i stovede omgivelser og rum, hvor der lagres
benzin, oplesningsmidler, maling eller andre letantendelige,
fordampende stoffer, da det kan medfere eksplosion.

eHold anlaegget pa afstand af gardiner eller lign. for at undga
antendelse af disse.

eUdvis den yderste forsigtighed nér der er bern eller dyre i neerheden
af varmeren.

e Anlegget ma kun forsynes med strem, som stemmer overens med
de pa typeskiltet anforte anvisninger.

eBrug kun netledningen med jordforbindelse for at undga risiko for
elektrisk sted i kritiske tilfaelde.

e Afbryd aldrig anleegget ved at treekke stikket ud af stikdasen. Vent
til ventilatoren keler anleegget af.

eNar anlegget ikke bruges, traek stikket ud af stikdasen for at undgé
eventuelle beskadigelser.

eKontrollér, at stikket er trukket ud af stikdédsen, for anleeggets hus
demonteres. Indvendige elementer kan vere under spanding.

Udpakning og transport.

eFjern emballagen og indleg og tag anlaegget ud.

eKonstateres transportskader pa det leverede anlag, skal forhandleren
omgaende underrettes herom.

oSkal varmeren flyttes, brug handtag nr. 1, fig. 1 side 2.

eVarmeanlaegget ber transporteres forsigtigt i dens originalemballage
og tilherende indlaeg.

Produktbeskrivelse

Se Fig. 1-2, side 2

1) Handtag 8) Baggitter

2) Termostat 9) Netledning
3) Frontgitter 10) Selje

4) Varmelegeme 11) Ventilator
5) Hus 12) Motor

6) Kontakt

7) Ledningskanal

4. Sédan teender du varmeanlaegget:

ADVARSEL!!! Sikkerhedsforskrifter skal lzeses neje igennem for
varmeanlaegget opstartes for at undgé forkert anvendelse.

Kontrollér, at ledningen er uden fejl. Opdages fejl, skal den
omgaende udskiftes ved forhandler, servicemonter eller uddannet
fagmand. Kontrollér desuden om anlaggets spending og frekvens
stemmer overens med de i brugsanvisningen eller pé typeskiltet
anforte anvisninger.
Stil anleegget i oprejst position. Kontrollér, at kontakten er i pos. “0% -
fig. 3. Tilslut netledningen. Drej kontakten hver 5 sekunder indtil den
nér den enskede position:
eKun ventilator — fig. 4
eVarmeangivelse 1. grad — fig. 5
eVarmeangivelse 2. grad — fig. 6
S. Sédan lukker du for varmeanlaegget:
Drej kontakten til pos. “0* og lad ventilatoren vaere i drift i 3
minutter.
6. Temperaturindstilling
Temperaturen i rummet kan indstilles vha. termostatens drejekontakt
(fig. 8 side 2). Efter den indstillede temperatur er opnéet, slukker
termostaten automatisk for varmelegemer, mens ventilatoren serger
for, at der ikke opstar overhedning. Falder temperaturen under det
indstillede niveau, teender varmelegemerne automatisk.
7. Overhedsikring
Varmeren er forsynet med en indbygget overhedssikring, som
automatisk lukker for varmelegemer nar temperaturen overskrider
sikkerhedsniveau. Traeder overhedssikringen i kraft, lad anlegget
kele af og find arsagen til overhedningen.
8. Periodisk oplagring
Skal varmeanlagget ikke bruges i en leengere periode, ber den renses
for oplagring ved at lufte med luft under tryk. Anlaegget opbevares pa
et tort og rent sted. For ibrugtagning Kontrollér at ledningen er uden
fejl. I tilfeelde af tvil, kontakt forhandleren eller en autoriseret service.
9. Vedligeholdelse
Varmeanlagget skal efterses en gang om aret. Eftersyn eller
vedligeholdelse mé kun udferes af det af producenten treenet og
autoriseret fagpersonale.

10. FEJLFINDING

FEJL ARSAG LOSNING
Motoren virker, men anlegget afgiver ikke Beskadiget termostat. Udskift termostaten.
varme. Beskadiget varmelegeme. Udskift varmelegemet.
Motoren virker ikke, men varmelegemer Beskadiget motor. Udskift motoren.
afgiver varme. Blokeret ventilator. Abn / rens ventilatoren.
Beskadiget afbryder. Udskift afbryderen
Hele anlagget virker ikke. Afbrudt el-nettet. Kontrollér tilslutning.
Beskadiget atbryder. Udskift afbryderen
Begranset lufttilforsel. Forurenet luftkanal. Rens kanalen.
Skadet motor. Udskift motoren.
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1.
Konealune seade on mdeldud kasutamiseks kinnistes ruumides, nagu
laod, kauplused, elumajad. Seade vastab direktiividele 73/23/EEC,
89/336/EEC (muudatused 91/263/EEC, 92/31/EEC) ja 93/68/EEC ning
nendega kooskolastatud standarditele EN 60335-1 ja EN 60335-2-30.
TAHELEPANU!!! Seadet ei tohi paigutada vahetult pistikupesa
alla. Mitte puudutada seadme sisedetaile.

3.
Vtjoonis 1, 2 1k 2

EE TAHELEPANU!!! Enne seadme kiivitamist, remonti v&i

puhastamist palume tutvuda juhendiga.
kasutamine véib kaasa tuua raskeid kehavigastusi, poletusi ja

Soojapuhuri ebadige
lektrikahjustusi ning péhjustada tulekahju.

Ohutusjuhised

.Iﬁl-(}lekuumenemise viltimiseks ei tohi seadet ei osaliselt ega
taiesti kinni katta.

eMitte kasutada seadet kdrge niiskustasemega objektide ldheduses,
nagu nditeks veekogud, vannitoad, duSiruumid, basseinid.
Kokkupuude veega voib esile kutsuda lithise voi elektrikahjustuse.

eSeade ei tohi asuda podlevainete lahedal. Minimaalne ohutu kaugus
on 0,5 m. Selle reegli rikkumine vdib esile kutsuda tulekahju.

eMitte kasutada soojapuhurit tolmustes ruumides ning ruumides, kus
hoitakse bensiini, lahusteid, vérve vdi muid auruvaid kergsiittivaid
materjale. To6tav seade voib esile kutsuda nende plahvatuse.

eMitte paigutada soojapuhurit kardinate ja muude tekstiilmaterjalide
ldhedusse, et hoida dra nende siittimine.

oEriti ettevaatlik tuleb olla, kui to6tava seadme ldheduses viibivad
lapsed voi loomad.

eSeadet voib iihendada iiksnes sellisesse vooluallikasse, mis vastab
margisplaadil ndidatud nduetele.

eSeadme vooluvorku lilitamiseks tohib kasutada iiksnes maandusega
elektrijuhet, et véltida elektrikahjustusi avarii korral.

eScadet ei tohi vilja lillitada, tdmmates pistiku pistikupesast vélja.
Enne viljaliilitamist peab seade jahtuma to6tava ventilaatoriga.

eKui seadet ei kasutata, tuleb see elektrivorgust vilja liilitada, et
viltida voimalikke rikkeid.

eEnne seadme korpuse mahavdtmist tuleb kontrollida, kas pistik on
pistikupesast vilja voetud. Sisedetailid vdivad olla pinge all.

2. Lahtipakkimine ja transportimine

ePirast pakendi avamist votta seade ja koik selle transportimisel
kasutatud kaitseelemendid vélja.
oKui seade tundub olevat kahjustatud, teavitada sellest kohe
edasimiiiijat, kellelt seade osteti.
eSeadme kandmiseks on olemas kdepidemed 1, vt joon. 1, 1k 2.
eSeadet tuleb transportida tehasepakendis, koos kaitseelementidega.
Seadme osad

1) kédepide
2) termostaat

8) tagumine kaitsevore
9) toitejuhe

3) eesmine kaitsevore 10) alus

4) kuumuti 11) ventilaator
5) korpus 12) mootor

6) liliti

7) kaabliiihendus

4. Seadme sisseliilitamine

TAHELEPANU!!! Enne soojapuhuri sisseliilitamist palume
tihelepanelikult Iibi lugeda ohutusjuhised, et seadet digesti
kasutada.

Veenduda, et toitejuhe ei ole mitte mingil moel kahjustatud. Kui juhe
on kahjustatud, tuleb see kohe iimber vahetada, kusjuures seda tohib
teha iliksnes miiiija, volitatud teeninduspunkt voi vastava
kvalifikatsiooniga isik. Veenduda, et kasutatava toitevoolu
parameetrid vastavad kasutusjuhendis voi seadme maérgisplaadil
toodud néitajatele.
Seade paigutada kohale vertikaalasendis. Kontrollida, et liiliti oleks
asendis «0» (joonis 3). Liilitada seade vooluvdrku. Poorata lilitit
jarjestikku Ssekundiliste vahedega soovitud asendisse:
eventilaatorireziim — joon. 4
o] soojendusaste — joon. 5
oIl soojendusaste — joon. 6
Seadme viljaliilitamine
Seadme viljaliilitamiseks tuleb keerata liiliti asendisse «0». 3 minutit
enne viljaliilitamist tuleb puhur liilitada imber ventilaatorireziimile.
6. Temperatuuri reguleerimine
Termostaadi kdepideme podramisega (joon. 7 1k 2) saab reguleerida
ruumi temperatuuri. Kui soovitud temperatuur on saavutatud, liilitab
termostaat seadme kiitteelemendid automaatselt vilja. Ventilaator
todtab edasi, et véltida seadme iilekuumenemist. Kui temperatuur
langeb alla etteantud taseme, liilituvad kiitteelemendid automaatselt
sisse.
7. Termokaitse
Ohutustaseme tdstmiseks on soojapuhur varustatud termokaitsmega,
mis liilitab automaatselt kuumutite toite iilekuumenemise korral vilja.
Kui rakendub termokaitse, tuleb lasta seadmel jahtuda ning leida
véljaliilitumise pdhjus.
8. Ajutine hoiulepanek
Kui seadet ei kasutata pikema aja jooksul, tuleb seda enne
hoiulepanekut puhastada, puhudes seadme seestpoolt surudhuga labi.
Seadet tuleb hoida kuivas puhtas ruumis. Enne seadme
kasutuselevottu tuleb kontrollida, kas toitejuhe ei ole kahjustatud.
Vihimategi kahtluste korral tuleb kontakteeruda miiiija voi volitatud
teeninduspunktiga.
9. Perioodiline kontroll
Viéhemalt kord aastas tuleb teostada seadme tehniline kontroll volitatud
teeninduspunktis. Igasuguseid iilevaatusi ja remonte tohivad teha vaid
vastava koolitusega ja seadme tootja poolt volitatud todtajad.

hd

10. VOIMALIKE RIKETE KORVALDAMINE

PROBLEEM POHJUS

LAHENDUS

Mootor tdotab, kuid seade ei soojenda.

Termostaat on 1dbi pdlenud.
Kiitteelement on kahjustatud.

Termostaat asendada uuega.
Kiitteelement asendada uuega.

Mootor ei todta, kuid kuumutid soojenevad.

Liiliti on kahjustatud.

Mootor on kahjustatud.
Ventilaator on blokeeritud.

Mootor asendada uuega.
Ventilaator blokeeringust vabastada/puhastada.
Liiliti asendada uuega.

Kogu seade ei toota. Vooluringi katkestus.

Liiliti on kahjustatud.

Kontrollida toite lilitust.
Liiliti asendada uuega.

Ohu vool on vihenenud

Ohukanal on reostunud.
Mootor on kahjustatud.

Puhastada.
Mootor asendada uuega.
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ES IMPORTANTE !!! Leer atentamente y por completo el

1. INFORMACIONES SOBRE LA SEGURIDAD
Este aparato es transportable y estd concebido para el
calentamiento de espacios cerrados como almacenes, tiendas, viviendas. 4.

89/336/EEC (cambios 91/263/EEC, 92/31/EEC) y 93/68EEC junto con
normas harmonizadas: EN 60335-1, EN 60335-2-30.
ADVERTENCIA! No colocar el aparato directamente debajo de un
enchufe de pared. No tocar los elementos interiores del aparato.

-I—ﬁ-l =No tapar ni cubrir el aparato mientras esta encendido para
evitar el sobrecalentamiento.

eNo usar el aparato cerca de los lugares humedos, como recipientes
de agua, bafieras, duchas, piscinas. El contacto con agua puede
causar un cortocircuito o lesiones.

e[ a distancia minima de los materiales inflamables debe ser de

| 0,5m. Existe peligro de incendio si no se observa esta norma

eNo usar nunca el aparato en ambientes en los que estén presentes
gasolina, disolventes, pintura o demas sustancias altamente
inflamables o cerca de cortinajes. Funcionamiento del aparato puede
causar explosion de estas sustancias.

eMantener lejos del aparato a los nifios y los animales. Si cerca del
lugar de su funcionamiento se encuentran nifios o animales, emplear
medios especiales de seguridad.

eAlimentar el aparato solamente con corriente que posea la 6.
tension y la frecuencia especificadas en la etiqueta de los datos
técnicos.

eUsar solamente alargadores con tres cables conectados en masa y de
seccion adecuada.

eDesconectar el aparato de la red eléctrica cuando no se usa.

oEl aparato no debe estar colocado inmediatamente bajo una toma de 7.
corriente.

#Si el aparato es abandonado temporalmente en condiciones poco
seguras, asegurarse que no podra ser usado y desconectarlo
siempre de la toma de corriente.

eAntes de proceder con cualquier tipo de mantenimiento, cuidado
y reparacion del aparato, se debe desenchufar la alimentacion
eléctrica de la toma de corriente.

eNo desconectar el aparato sacando el enchufe de la red eléctrica. El
aparato debe enfriarse con el ventilador

2. DESEMBALAIJE Y TRANSPORTACION

eEliminar todos los materiales usados para el embalaje y el 9.
envio del aparato.

eExtraer todos los articulos de la caja.

oSi el calentador parece haber sufrido dafios, informar al
concesionario en el que ha sido comprado.

oFE] aparato posee agarres (nim. 1, imagen 1, pag.2) para levantarlo
y transportar.

oEl calentador debe ser transportado en el embalaje de productor, con
todos los seguros correspondientes.

3. DESCRIPCION DE LOS COMPONENTES
Véase las imagenes 1,2 pag. 2

v

*®

1) Manilla 8) Rejilla proteccion post.

. . A 2) Termostato 9) Cable de alimentacion
manual de instrucciones antes de conectar, repara o limpiar este 3) Rejilla proteccion Nat 10) Pie
aparato. El uso del calentador puede causar graves lesiones 4) Resistencia 11) Ventilador
quemaduras, choques eléctricos o incendios. 5) Revestimiento 12) Motor

6) Conmutador
7) Sujeta cable

ENCENDIDO

El aparato cumple con los requisitos de la directiva 73/23/EEC y ADVERTENCIA!!!: Leer las advertencias

presentadas en la seccién Informaciones sobre la seguridad. Es
necesario seguir las instrucciones para que este calentador
funcione en modo seguro.

Verificar si el cable de alimentacion esta integro en toda su
superficie. Si el cable de alimentacion estd dafiado debe ser
sustituido por el fabricante o por su servicio de asistencia o por una
persona capacitada. Averiguar si las caracteristicas eléctricas de la
toma de corriente corresponden a lo especificado en el manual de
instrucciones o en la tabla de especificaciones del aparato.
Colocar el aparato en posicion vertical. Comprobar si el selector
esta en posicion “0” fig.4. Conectar el cable de alimentacion a la red
eléctrica. Girar el conmutador hacia la posicion que le interesa (no
mas frecuentemente que a cada 5 segundos):
efig.4-Pag.1 Solo ventilacion
ofig.5-Pag.l Potencia minima
ofig.6-Pag.] Potencia maxima

DESCONEXION
Ventilar el aparato durante 3 minutos antes de apagarlo. Girar el
conmutador hasta la posicion .0.

REGULACION DEL TERMOSTATO AMBIENTAL
Girando el pomo del termostato ambiental (fig.8-Pag.2) es
posible regular la temperatura del ambiente. Cuando el termostato
ambiental se enciende, las resistencias se apagan y la ventilacion
continua. Si la temperatura cae debajo de la determinada, el
calentador se enciende de modo automatico.

INTERRUPTOR TERMICO
El aparato posee un dispositivo de seguridad que interviene en caso
de recalentamiento del aparato. Si el dispositivo de seguridad se
enciende, dejar enfriar el aparato y buscar la causa del
inconveniente. Resetear el aparato pulsando el boton.

ALMACENAMIENTO PROVISIONAL
Si el aparato no se utiliza durante mucho tiempo, antes de
guardarlo efectuar limpieza con aire comprimido. Conservarlo en
un ambiente seco y limpio. Antes de nuevo uso, verificar el estado del
cable eléctrico; si tiene dudas sobre ¢l estado de conservacion
llame al servicio de asistencia.

CONTROL DE FUNCIONAMIENTO
Por lo menos una vez al afo es necesario entregar el aparato para
realizar la puesta a punta. Solo personal especializado y autorizado
por el fabricante puede intervenir en el aparato para cualquier tipo de
mantenimiento.

10. SOLUCION DE PROBLEMAS

calor Ventilador bloqueado
Interruptor dafiado

PROBLEMA CAUSA REMEDIO

El motor funciona pero no calienta Termostato dafiado Cambiar
Calentador defectuoso Cambiar

El motor no funciona, pero los calentadores generan | Motor dafiado Cambiar

Desbloquear / limpiar el ventilador
Cambiar el interruptor

Interruptor danado

El aparato no funciona Circuito eléctrico interompido Verificar conexion con la red eléctrica

Sustituir el interruptor

Flujo de aire reducido Toma de aire obstruida
Motor defectuoso

Liberar el paso de aire
Sustituir el motor
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FI HUOM!!! Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen kuin ryhdyt
asentamaan, kiyttimiin tai puhdistamaan laitetta.
Ilmanlimmittimen véira kiytto saattaa aiheuttaa vakavia
palovammoja tai sihkéiskua.

1. Turvallisuusohjeet

Téma laite on tarkoitettu sisdtilojen lammitystd varten. Laite tayttda
kaikki direktiivien 73/23/EEC, 89/336/EEC (muutokset 91/263/EEC,
92/31/EEC) ja 93/68EEC, sekd normien EN 60335-1, EN 60335-2-30
vaatimukset.

VAROITUS!!! Ali sijoita laitetta seiniipistorasian alapuolella. Ali
koske laitteen siséosiin.

. -Ald peitd limmitintd, koska se saattaa johtaa sen
ylikuumenemiseen.
eAld kidyti lammitinti vedelld tdytettyjen ammeiden,
kylpyammeiden, suihkujen tai uima-altaiden ldheisyydessé. Talldinen
kaytto voi aiheuttaa sdhkoiskun.
eSijoita laite mahdollisimman kauas helposti syttyvistd
materiaaleista ja jatd niistd védhintddn puolen metrin
turvallisuusetdisyys.
eAld koskaan kiyti laitetta tiloissa, missi on bensiinid, ohenteita,
vérejd tai muita helposti syttyvid aineita, joista ilmaan pédsee
helposti syttyvid kaasuja.
eAli kiyti laitetta verhojen tai muiden ikkunapeitteiden
laheisyydessa.
o Valitse laitteelle sellainen paikka, missé se on lasten ja eldinten
ulottumattomissa.
oKidytd lammitintd vain sellaisella virralla, joka vastaa laitteessa
olevan sahkokyltin sisdltdmid taajuus- ja jannitysvaatimuksia.
Kaytd vain kolmikuituista pidennyskaapelia, joka takaa maadoituksen
ja estéd siahkoiskun
oFi saa sammuttaa laitetta vetdmallé pois verkkopistoke. Laitteen on
jéahdyttadva puhaltimella.
elrroita laite verkkopistokkeesta silloin kun se ei ole kiytossa.
eEnnen kuin suorittaisit laitteen kunnossapitoa tai korjausta,
tarkista ehdottomasti ettd se on irroitettu verkkopistokkeesta.
2. Pakkauksen purkaus
ePoista kaikki ylimédrdiset materiaalit, joita oli kaytetty
pakkausmateriaalina laitteen kuljetuksen aikana.
#Ota pois kaikki esineet pahvilaatikosta.
eJos ladmityslaite ndyttdd vaurioituneelta, ilmoita asiasta
valittomésti kauppiaalle, jolta laite on ostettu.
oSiirtddkseen laitteen kdytd kahvat no 1 kuva 1 sivulla 2
oL aite on kuljetettava pakkauksessaan
3. Laitteen selostus
Katso kuvat 1, 2 ja 3 sivulla 2.

1) Kahva
2) Termostaatti
3) Etupuolen suojakalteri

8) Takapuolen suojakalteri
9) Sahkdojohdin
10) Pohja

4) Vastus 11) Ventilaattori
5) Suojus 12) Moottori

6) Kytkin

7) Kaapelipuristin

4. Lammityslaitteen paéllekytkentd

VAROITUS!!! Ennen kun kytket laitteen piille lue tarkkaan
kiyttoohjeiden turvallisuudesta kertovat ohjeet. Seuraa ohjeet
tarkkaan taataksesi etté laite toimii turvallisesti.

Tarkista ettei sahkdjohdin ole millddn tavalla vaurioitunut. Jos
sahkojohdin on vaurioitunut, valmistajan, huoltokeskuksen tai
kvalifioidun henkildston on vaihdettava se uuteen. Tarkista ettd
ulostulon ominaisuudet vastaavat kdyttoohjeissa ja laitteella
olevalla kyltilld luettavia vaatimuksia. Aseta laite pystyasentoon.
Liita sahkojohdin ulostuloliittimeen. Ké4nna painiketta toivomaasi
asentoon:
eVain ventilaattori - kuva 4
eVihimmaiskapasiteetti - kuva 5
eenimmadiskapasiteetti - kuva 6

S. Lammityslaitteen sammutus
Sammuttaakseen laite kddnna painike asentoon .0.Sen jilkeen kun
lammitys on kytketty pois, ventilaattorin pitdd kdyda vield kolme
minuuttia.

6. Lampétilan sdéto
Huoneen ldmpdtilaa voi sddtdd kdidntdmélld termostaatin
ohjausnappia (kuva 7, sivu 2). Kun toivomasi ldmpétila on saavutettu,
termostaatti sammuttaa vastuksen automaaattisesti, mutta ventilaattori
toimii edelleen, ettei laite ylikuumene.

7. Lampokatkaisin
Turvallisuustason nostamiseksi laite on varustettu kiintedlld
lampokytkimelld, joka automaattisesti katkaisee virran lammittimilta
silloin kun on ylitetty turvallinen lampétila. Jos tdma
turvallisuustoiminto kdynnistyy, anna laitteen jdhtyéd ennen kuin
ryhtyisit selvittdméén vian syyta.

8. Laitteen véliaikainen sdilytys
Jos laite aiotaan jattdad pitkddn kdyttamattd, se on ensin
puhdistettava puhaltamalla sisdédn ilmaa. Sailytd laite kuivassa
tilassa ja varo ettei se tule polyn alttiiksi. Ennen kuin ottaisit laitetta
kéyttoon uudelleen, tarkista ettei sdhkdjohdin ole vaurioitunut. Jos
epdilet ettd laite ei ole kunnossa, ota yhteyttd myyjéan tai lahimpaan
huoltokeskukseen.

9. Toiminnan tarkistus

Laite on tarkistettava vahintdén kerran vuodessa. Katsaukset tai

korjaustoitd saa suorittaa vain valmistajan valtuutettu ja

erikoiskoulutuksen saanut henkild.

10. VIANETSINTA.

ONGELMA SYY

RATKAISU

Moottori toimii, mutta laite ei lammita.

Vaurioitunut termostaatti
Vaurioitunut limmityselementti

Vaihda termostaatti
Vaihda lammityselementti

Moottori ei toimi mutta kuumentimet lampenevat

Moottori on vaurioitunut.

Vaihda moottori.

Puhallin ei toimi. Puhdista puhallin.

Katkaisin on vaurioitunut Vaihda katkaisin.
Koko laite ei toimi Vika sdhkdovirta piirissé Tarkista sdhkoliitantd.

Vaurioitunut katkaisin. Vaihda Katkaisin.

Rajoitettu ilmanvirta

Likainen ilmakanava
Vaurioitunut moottori

Puhdista se
Vaihda moottori
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FR IMPORTANT !!! Lisez avec attention tout le mode d'emploi
avant de procéder a 1'assemblage, la mise en service ou I'
entretien de cet appareil. Exploitation du générateur peut
provoquer de sérieuses lésions, briilures, électrocution ou incendie.

1. Normes de sécurité.

Cet appareil est destiné a chauffer les aires closes telles que les
entrepdts, les magasins et les logements. Il est conforme a la
Directive N© 73/23/EEC et 89/336/EEC (modifiée par 91/263/EEC,
91/31/EEC) et 93/68/EEC et aux Normes harmonisées EN 60335-1, EN
60335-2-30.

AVERTISSEMENT !!! : Ne placez pas I'appareil directement sous
la prise femelle secteur. N'en touchez pas les éléments intérieurs.

-I—ﬁ-l =Ne recouvrez pas 'appareil pendant qu'il fonctionne, vous
risquer de le surchauffer.

eN'utilisez jamais 'appareil dans les endroits humides tels que les
reservoirs d'eau, baignoires, douches, piscines ... Contact avec de
l'eau peut provoquer un court-circuit ou électrocution.

eN'utilisez jamais cet appareil prés des matériaux inflammables.
Distance minimum de sécurité ne doit jamais étre inférieure a 0,5 m.
En cas de négligence vous risquez de provoquer un incendie.

eN'utilisez jamais cet appareil dans les locaux empoussiérés ou ceux
contenant de l'essence, des solvants, des vernis ou d'autres
vapeurs incendiaires. L'appareil fonctionnant dans ces locaux risque
de provoquer une explosion.

eLe radiateur ne peut pas fonctionner pres des rideaux ou d'autres
textiles: vous risquez de provoquer un incendie.

eSoyez particuliérement prudents si I'appareil doit fonctionner dans
un milieu ou il y a des enfants ou des animaux.

o] ¢ radiateur peut étre alimenté uniquement en énergie électrique
dont les paramétres correspondent aux données indiquées sur la
plaque signalétique.

eL'appareil doit étre branché uniquement avec le cable a fil de masse
pour éviter le risque d'électrocution dans le cas d'une panne.

eNe débranchez jamis le radiateur en retirant le cable d'alimentation
de la prise secteur. L'appareil doit se refroidir sous l'effet de
ventilation.

eDébranchez le radiateur lorsque vous ne l'utilisez pas. Autrement,
vous risquez de provoquer des endommagements imprévus.

e Avant de de démonter I'enveloppe vérifiez si la fiche male de
contact a été retirée de la prise. Les éléments intérieurs peuvent étre
chargés.

2. Déballage et transport.

e[ 'emballage ouvert, déposez le radiateur et toutes les protections
installées pour les besoins de transport.

oSi le radiateur semble endommagé, informez-en le
concessionnaire responsable de vente.

ePour transporter l'appareil utilisez les oreilles N° 1 représentées sur
les dessins N° 1, et 3, page 2.

el ¢ radiateur doit étre transporté dans son emballage d'origine, y
compris les protections.

3. Description des éléments.
Cf. Dessins 1-2, page 2.

1) Oreille 8) Grillage de protection arriére
2) Thermostat 9) Cable d'alimentation

3) Grillage de protection avant 10) Pied

4) Résistance chauffante 11) Ventilateur

5) Enveloppe 12) Moteur

6) Commutateur

7) Passe-fil

4, Mise en circuit.

AVERTISSEMENT ! !! Avant de mettre le radiateur en circuit
lisez avec attention ce mode d'emploi pour utiliser I'appareil
conformément aux instructions.

Vérifiez si le cable d'alimentation est complet et sans
endommagements. En cas de défaut faites le remplacer
immédiatement par le vendeur, service aprés-vente approuvé ou une
personne compétente. En sus, vérifiez si les parametres électriques
de l'alimentation secteur correspondent aux données indiquées dans
ce mode d'emploi ou sur la plaque signalétique.
Placez l'appareil debout. Vérifiez si le commutateur est réglé a "0" -
voir Dessin N° 3. Branchez le radiateur au réseau secteur. Dans les
intervalles de 5 secondes déplacez le commutatuer en le mettant en
positions diverses:
eDessin N° 4: Ventilateur seul
eDessin N® 5: [*" étage de chauffage
eDessin N® 6: [I™ étage de chauffage

5. Mise hors circuit.
Pour débrancher l'appareil, mettez le commutateur en position "0".
Le chauffage mis hors circuit, le ventilateur doit encore fonctionner
pendant 3 minutes.

6. Réglage de la température.
La température dans le piéce peut étre réglée a l'aide du bouton de
commande du thermostat (Dessin N° 7, page 2). Aprés avoir produit
la température de consigne le thermostat met automatiquement les
corps de chauffe hors circuit tandis que le ventilateur marche toujours
pour éviter toute surchauffe de 1'appareil. Si la température baisse au-
dessous de la valeur de consigne, les corps de chauffe seront
alimentés de nouveau.

7. Thermocontact.
Pour assurer un degré de protection élevé, I'appareil est équipé en
un disjoncteur thermique qui coupera 1'alimentation des corps
chauffants si la température limite est dépassée. Dans ce cas, laissez
le radiateur se refroidir a libre, trouvez la raison du probléme et
¢liminez la défaillance.

8. Stockage hors saison.
Si l'appareil n'est pas utilisé€ pendant un temps, nettoyez-le avant de
ranger en soufflant de I'air comprimé pour le déboucher. Le radiateur
doit étre rangé dans un endroit sec et propre. Avant de le remettre en
service controlez l'état du cable d'alimentation. Dans le cas du
moindre doute sur son intégrité, contactez le vendeur ou le service
aprés-vente.

9. Controle de fonctionnement.

Faites controler votre radiateur par le service aprés-vente au moins une

fois par an. Seul le personnel spécialisé et approuvé par le fabricant

peut procéder aux révisions ou réparations.

10. DEPANNAGE.

TYPE DE DEFAUT RAISON SOLUTION
Le moteur fonctionne tandis que 'appareil ne Thermostat endommagé. Remplacez le thermostat.
chauffe pas. Corps de chauffe endommagg. Remplacez le corps de chauffe.

Le moteur ne fonctionne pas tandis que les corps de
chauffe sont chauds.

Moteur endommagé.
Ventilateur bloqué.
Interrupteur endommagg.

Remplacez le moteur.
Débloquez / nettoyez le ventilateur.
Remplacez l'interrupteur.

Tout le radiateur ne marche pas.

Circuit électrique coupé.
Interrupteur endommagg.

Controlez le cable et prise d'alimentation.
Remplacez l'interrupteur.

Passage d'air réduit.

Conduit d'air encrassé.
Moteur endommagg.

Débouchez le conduit.
Remplacez le moteur.
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1. Safety instructions.

and EN 60335-2.

may get overheated.

in order to avoid the risk of fire.
frequented by children or animals.
requirements specified on the rating plate.

electric shock in emergency situations.

damages.

2. Unpacking and transport.
locks installed for the period of transport.
of the same.
page 2.
safety locks.

3. Description of individual components.
See Figs. 1-2 Page. 2.

G B IMPORTANT!!! Carefully read this service manual before
you start to use, repair or clean the heater. Improper use of the
appliance may cause serious injuries, burns, electric shock or fire.

The appliance has been designed for heating closed areas such as e.g.
warehouses, shops and houses. It complies with the Directive No. EN
73/23/EEC and 89/336/EEC (amended by 91/263/EEC, 92/31/EEC) as
well as 93/68/EEC including the harmonised standards No. EN 60335-1

WARNING! Do not place the heater directly under the wall outlet.
Do not touch internal components of the heater.

.Iﬁl =Do not cover the heater when it is operating. The appliance

eDo not operate the appliance close to humid places such as water
tanks, bathtubs, showers or swimming pools. Any contact with water
may be the reason of short-circuit or electric shock.

oThe heater should be kept at a safe distance from flammable
materials. The minimum safety distance should not be inferior to 0.5
m, otherwise you run the risk of starting the fire.

eDo not use the heater in dusty spaces or rooms where gasoline,
solvents, paints or other volatile and inflammable materials are
stored in order to avoid the risk of explosion.

eThe heater should not be used close to the curtains or other textiles

eBe particularly cautious when using the heater in the rooms

oThe heater should be supplied from a source meeting the

eUse only a feeder cable including the earth lead in order to avoid

eDo not unplug the heater by pulling the wire out of the wall socket.
The appliance should cool down through the ventilation effect.

eUnplug the heater when not used in order to avoid accidental

eBefore you dismantle the casing check if the feeder cable has been
pulled out of the wall socket. Internal components may be live.

eOpen the package and take the heater out including all the safety
eShould the appliance seem damaged, notify immediately the seller
eTransport the heater using the lifting eyes No. 1 shown in Figs. 1,

oThe heater should be transported in original package including the

1) Lifting eye 8) Back protective grid.

2) Thermostat 9) Power supply cable.
3) Front protective grid 10) Base foot.

4) Heating element 11) Fan.

5) Casing 12) Motor .

6) Switch

7) Cable penetration.

4. Switching on.

WARNING !!!: Carefully read this service manual before you start
to use the heater. The instructions contained herein will allow you
to use the appliance in a safe manner.

Make sure the power supply cable has not been damaged. Damaged
cables should be immediately replaced by the seller, approved service
centre or competent personnel. Moreover, check if the technical
parameters of power supply source comply with the requirements
specified on the rating plate.
Place the appliance in its upright position. Make sure the switch is in
its "0" position shown in Fig. 3. Connect the heater to the power
supply source. Turn the switch and leave it for 5 seconds in the
positions as follows:
eFan only: Fig. 4;
o 1% degree of heating: Fig. 5, and
2™ degree of heating: Fig. 6.

5. Switching off.
Turn the switch to its "0" position. Once the heating is off, leave the
fan operating for 3 minutes.

6. Temperature control.
The temperature in the room may be set by means of the control knob
(Fig. 7, page 2). Once the pre-set temperature is produced, the
thermostat will automatically switch the heating elements off while
the fan will continue to operate thus protecting the appliance from
overheating. If the temperature falls down beyond the pre-set value,
the system will switch the heating elements on again.

7. Thermal circuit breaker.
The appliance has been equipped with an integrated thermal circuit
breaker ensuring high safety level. The breaker will automatically
switch the power supply off once a limit temperature is exceeded.
Should it happen, let the appliance cool down and only then, look for
the reason of the problem. .

8. Out-of-season storage.
Should the appliance remain idle for a long period of time, clean
it before shoving by blowing the inside with compressed air. The
heater should be kept in a dry and clean place. Before you start using
it again make sure the power supply cable has not been damaged. In
the case of any doubts contact the seller or approved service centre.

9. Functional inspection.

The appliance should be checked at least once a year by competent

service personnel approved by the manufacturer. Any inspections or

repairs should be conducted by competent personnel only.

10. TROUBLESHOOTING

PROBLEM REASON SOLUTION
The motor operates while the appliance does Thermostat has been damaged. Replace the thermostat.
not heat. Heating element has been damaged. | Replace the heating element.

The motor does not operate while the heating
elements are hot.

Motor has been damaged.
Fan has been stopped.

Switch has been damaged.

Replace the motor.
Unlock / clean the fan.
Replace the switch.

The whole appliance does not operate.

Electric circuit open.
Switch has been damaged.

Check power supply connection.
Replace the switch.

Reduced air flow.

Foul air duct.
Motor has been damaged.

Open the air duct.
Replace the motor.
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GR LHMANTIKO!!! Hopaxerodpe vo dwPdoete mposeKTucd
TIG 00nYieg YpNoNGg TPV avayete, emokevdoeTre 1| Kobapioere ™
ovokevl]. AavOaocpévny ypion pmopei va  mwpokaricer Papv
TpavpOTIoNd, fyKavpa, niektporintia 1 va yiver atia Topkayrdc.

1. Odnyleg acpdAeiog

H mapodoa cuckeun mpoopiletar yia ypion oe KAEIGTOVG XDPOVG, TT.X.
oe anobnkeg, Kataotipota, onitia. H cuokeurn éxel Kotaokevootel
coppova pe i Odnyieg 73/23/EEC kon 89/336/EEC (tpomonomoeig
91/263/EEC, 92/31/EEC) kot 93/68/EEC pe T1g eVoplLOVIGHEVES
npoduaypopéc EN 60335-1, EN 60335-2-30.

MMPOXOXH! Mn Balete T 6voKeLY] GPEGE KATO 0T6 TNV
NAEKTPIKTY TaPoy oTOV TOiY0. MV ayyileTe T0 E0MTEPIKG
eEapTNpOTA TNG CVOKEVIG.

.Iﬁl =Mn okendlete ™ Guokevn 6tV Aettovpyei, YTl vITapyEL
kivéuvog vepHéppavong.

eMn YPNOWOTOLEITE TN GLUOKEVLT] KOVIO GE VYPOVG YDPOLS, OTMG
doyeto pe vepd, pmaviépes, viovg, moives. H emaen pe vepd pmopei
vo Tpokarécet PpayvkvkAmpo 1) nAekTpomAngia.

eH cvokevn mpémel va Ppioketar pokpld omd evrekta vAwd. H
eAdylot aceolng amdotacn eivar tovidywotov S50 k. Av dev
mpnOel awTdg 0 KAVOVAS, VITAPYEL KIVOLVOG TVPKOYLIG.

oMn ypnoponoteite ) BeppacTpa o€ YOPOLS YEUATOVG GKOVN KOl GE
K®povg, otovg omoiovg Ppickovtar Peviivn, SAVTES, YPOOTIKEG
VAeg Kol dAleg evpArekteg ovoieg mov e&atpiCovral. H Aettovpyio
G GLOKEVNG UTOPEL VO TPOKAAEGEL TNV EKPNEN OVTAOV TV OVGLDV.

eMn ypnowonoteite T OepudoTpa KOVTIQ GE KOLPTIVEG KOl OAAGL
VOAGLLOTO Y10t VO UMV TPOKOAEGETE TUPKAYIE.

ollpéner va eiote Wwitepo TPOceEKTIKOL OTOV  KOVIG O
Aertovpyodoa cuokevn Bpiockovtot madid Kot {da.

eH cvokeun pmopet va tpo@odotbel povo pe NAEKTPIKO pedua To
omoio &yel TIG id1eG TPOIUYPAPES, LLE AVTEG TTOV OVOLYPAPOVTOL GTOV
Voo TANPOPOPLOV.

o[l Voo GUVOEGETE TN GUOKELY GTO PELUO, YXPNOLLOTOLEITE HOVO
obvdeon, N omoio £xgl yelwon Y vo OTOQVYETE TOV Kivouvo
niektpomAnéiog oe TEPITTMOON OTUYNIOTOG.

eMnv «heivete v ovokevr] Pydlovtag v amnd v mpila. H
GLOKEVT| TTPEMEL TPMTO. VO, KPVMOEL LE TOV EEAEPLOTIPOL.

¢Otav 1 GLOoKELT| deV Aettovpyet, dgv TPEMEL VoL eival GUVOEIEUEVT e
mv mpila, Yo vor unv TpokaAécel avemBounTn {npud.

o[Ipwv PBydliete t0 KAALUUO TNG GUGKELNG, TPEMEL OMOGONTOTE VoL
eréyEete, av M ovokevn €xel amocvvoebel amd v mpile. Ta
£0MTEPIKE KUKAGHOTA umopel va efvor vid Téo.

2. AVOlyo. TG GLOKEVUGTNG KO LETAPOPA

eMEeTA TO AVOLY QL TNG GVOKELAGTNG BYGATE TN GLGKELT KOl OAQL TOL
e&opTNLLOTO, TOL OTTOT0L YPTGILOTOWONKAY Y10 VO SIUCPAAGOVV T
HETOPOPE TNG.

oXg TEPINTOOT, KOTA TNV 0T0i0 1| GLOKELY POIVETAL VO £(EL VITOOTEL
M, TPETEL OUECMG VO ETKOVOVIGTE LE TOV TOANT, 0O TOV 0T010)
£)ETE ALYOPACEL TN GUOKELT.

o['10L VoL LETOPEPETE TNV GLOKELT], XPNOLLOTOUOTE Ta. YEPOVALLL ap. 1,
oy. 1,,0.2.

oH cuoKeLN TPEMEL VAL LETAPEPETOL GTNV OPYIKT) CUGKELOGIO UE TOL
e&opTNpHOTO ACPAAELNG.

3. Teptypoagn tov e€aptpdtov Tov TPoidvTog
BA. oyédwn 1-2, 6. 2

1) Xepodh 8) Omicbuw oydpo

2) Awkonng Oeppootatn  9) Aywydg

3) EumpdcbOua oydpo 10) Bdon

4) Ogppovtikn povado 11) E&aepiotipag
5) Kéivppo 12) Mortép

6) Awkomtng Aertovpyiog
7) Movotwkd aywyod

4. Agrtovpyio TG CLOKEVNG YO TPATH POPE

MMPOXOXH!!! IIpwv avOyeTe T OUOKEV] TUPEKAAOVUE VA

dwfaoste TPooekTIKA TOV 001y ypiions. 'Etor B0 pmopécere vo

APNGIUOTOM]GETE T1] GUGKEVT] UE TOV 6MGTO TPOTO.
IIpémet va giote oiyovpot, 6Tt Kavéva KaADO0 dev eivar e Kavéva
TPOTO yoAaoUEVO. Xe Tepintoon PAAPNG, 0 TOANTAG, EYKPUEVO
ouvePYElo GLUVTNPNONG 1 E101KO TPOCHOTO LLE TO ATALTOVUEVOL
TPOGOVTA TPEMEL OUEGOG VO AVTIKATOGTIGEL TO XUAUGHEVO KOADILO.
[pénel emiong va eiote olyovpot, OTL TO PELLA TOPOYNS
OVTOTOKPIVETOL OTIC TPOSLUYPAPES TG CVOKEVNC, Ol OTTOTES
avoypaeOVTOL 6TOV 001Y0 ¥PNONG 1| GTOV TIVOKA TPOSLOLYPAPDV, O
onoiog PBpicketar TV 6T GLOKELT.
TomoBetnote ™ cvokevn Opbia. EAEyEte, av o Sraxdmng Aettovpylog
Bpioketat ot Béom «0» oy. 3. Zvvdéate T cvokevn pe v pilo.
Bdlte tov Stakomm, pe Xpovikn amdoTacT) S5 SeVTEPOLENTOV, OTIS
0éoeic:
eMovo e&aepiotipag — oy. 4,
o] eminedo Oéppavong — oy. S,
oIl eminedo OEppovong — oy. 6.

5. K\eiowo g ovokeung
IN'a vo kieloete ™ ocvokevn, Parte Tov Swakdmen Aertovpyiog ot
0éom «0». Metd and to Kieiowo g Béppavong, o eéaepiotipog Ho
Aertovpyel akopa Yo 3 Aemtd.

6. PyOpon Beppokpaciog
Xpnoyomotdvrog to dtakdémm tov Oeppootd (oy. 7, 6. 2) umopeite
va puBpilete v Beppokpacio otov ydpo. Otav n Beppokpacio 6to
KDOPO eTaAveL TV emBopunt Beppokpacia, o Beppootdng avtdpata
Khetver Ty Béppavon. O e&aeprothpag Ba cuveyicetl va Aettovpyet,
v va v vrepOeppavOet n cuokevn. Otav 1 Oeppokpacio 6to
KDOPO TEGEL KAT® amd To emBvuNTO eninedo,  OEppavon avtdpaTo
Ba avoi&el mat.

7. Oepkds S1aKoOmTNG
IMao peyaAdtepn ao@arel, 6T GLGKELT VITAPYEL OEPUIKOS dlokOTTNG,
0 omoiog avtopata KAgiver Tig Oeppiiés povadeg, dtav 1 Beppokpacio
Eemepaoel TO 00PALEG EMIMEDO. Le TETOWN TEPIMTMOT 1 GUCKELT
TPEMEL VoL KPLMOEL Kat va Bpebet 1 aitio vepHEppavong.

8. Amobfikevon HoKpag SLapKeLNg
‘Otav dev YpPNOLLOTOLELTE T GUGKELT] Y10 LEYGAO YPOVIKO SLAGTNULA,
TPV TNV omobnKevon mpémel va KaBopicETE TN GLOKELY PLOMOVTAG TO
£0MTEPIKO NG pE Temespévo aépa. H ovokeun npénet va
amobnkevdei g kabapd kar Enpod ydpo. Ipw ypnoiponoteiote ™
GUGKELT AL, TTpEmeL va eEAEYEETE OLaL T KAADILOL, UNTIOG £XO0VV
mabetl kamolo {npud. Ze mepintwon onolocdnimote ap@lBoiiog
TOPUKOAOVLLE VOL ETKOVOVIGETE LE TOV TOANTN 1| LLE EYKEKPLUEVO
cuvepyelo GuvTHPNONG.

9. "EAeyyog Aettovpyiog

TovAGYLETOV HLaL POPE TO YPOVO TPEMEL 1] GUCKELT] VoL EAEYYETUL GE

ouvepyeio cuvtpnons. OmoloodnTote EAeYYOG 1) EMGKELT HTOPEL VOl

EKTEAEOTEL LOVO OO TTPOCOTIKO EOIKA EKTOLOEVIEVO KOl EYKEKPIUEVO

amd TOV KATOGKEVUGTH.

10.  AYXHIIPOBAHMATQN

TYINOX BAABHX AITIA AYXH
H pnyavi Aertovpyei, alké n cuokevn dev Xolaopévog Beppootdmg Avtikatootote Tov OeppootdTn
Bepuaivet Xolaopévn povada Bépuovong AvTIKATOGTOTE TV povada Bépuavong

To nhextpiicd potép dev Aertovpyel, addd o
povadeg Béppavong Beppaivovron

XahaoEVO NAEKTPIKO HOTEP
MmloKapiopévog eE0epLoTipag
XoAooUEVOG SLOKOTTNG

AVTIKOTAGTAOTE TO NAEKTPIKO HOTEP
KabBapiote Tov e&aeprotipa
AVTIKOTOGTOTE TOV S10KOTTN

H ovokeun dev Aettovpyei kaBOLov

Awkomn Tapoyng NAEKTPIKOD PEVLOTOG
XoAooUEVOG SL0KOTTNG

EAéyEte v mapoyn pedpHatog
AVTIKOTOGTNOTE TOV S1oKOTTN

Mewwpévn pon aépa

Bpdpkog aymydg aépa
Xohoopévo nAeKTPIKd HOTEP

KoabBapiote Tov ayoyd aépo
AVTIKOTOGTNOTE TO NAEKTPIKO UOTEP
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HR BITNO! Molimo upoznajte se sa instrukcijom prije
ukljudenja, popravke ili ¢i§¢enja uredaja. Nepravilna uporaba
elektri¢nog grijaca zraka moZe biti povodom teskih povreda,
opekotina, strujnih udara ili biti povodom poZara.

1. Instrukcija bezbjednosti

Ovaj uredaj je predviden za uporabu u zatvorenim prostorijama npr. u
skladiStima, prodavnicama, ku¢ama.

Uredaj radi prema direktivi 73/23/EEC i 89/336/EEC ( promjene
91/263/EEC, 92/31/EEC) i 93/68EEC u skladu sa normama EN 60335-
1, EN 60335-2-30.

POZOR!Ne smije se postavljati direktno ispod uti¢nice . Ne smiju
se doticati unutrasnji elementi uradaja.

. I—ﬁ-‘ =Ne poklapati niti prekrivati uredaj za vrijeme rada usled
opasnosti od pregrijavanja.

oNe upotrebljavati uredaj u blizini vlaznih mjesta, poput rezervoara
za vodu, kada, tuSeva, bazena. Dodir sa vodom mozZe biti povodom
kratkog spoja ili udara elektri¢ne struje.

o Uredaj treba drzati udaljen od zapaljivih materijala. Minimalna
bezbjedna daljina je 0,5 m. Neprilagodenje tim propisima preti
pozarom.

o Ne smije se upotrebljavati u blizini zavjesa ili drugih tekstilnih
materijala da bi izbjegli pozar.

e Nije dozvoljeno koristiti uredaj u prasnjavim, kao i prostorijama u
kojima se nalaze benzin, razrjedivaci, boje ili druge lakoisparljivi
materijali. Rad uredaja moze izazvati eksploziju tih supstancija.

o Treba obratiti posebnu paznju ako se u blizini uredaja za vrijeme
rada nalaze djeca ili Zivotinje.

o Uredaj treba snabdjevati obvezatno iz izvora napona koji odgovara
zahtjevima na nominalnoj plo€ici.

e Prikljucivati treba jedino eletricnim vodovima sa uzemljenjem da bi
u slucaju kvara izbjegli strujni udar.

oNe iskljucivati uredaj vadenjem utikaca iz uti¢nice. Uredaj mora biti
ohladen ventilatorom.

oU vrijeme kada uredaj ne radi treba iskljuciti utika¢ iz uti¢nice, iz
uti¢nice, da ne bi izazvao neplanirano ostecenje.

ePrije nego se skine kuciste uredaja obavezno provjeriti da li je
utikac izvaden iz uti¢nice. Unutarnji elementi mogu biti pod
naponom.

2. Raspakiranje i transport.

e Nakon otvaranja omota izvaditi iz njega uredaj i sve elemente koji
sluze za zastitu uredaja za vrijeme transporta.

oU slucaju da uredaj izgleda oStecen, treba o tome faktu obavjestiti
prodavaca kod kojeg uredaj bio kupljen.

eZa premjesStavanaje uredaja koristimo drske br 1 crt.1 str.2

o Uredaj treba transportirati u originalnom omotu zajedno sa zastitnim

1) Drska 8) Zadnja resetka

2)  Termostat 9) Elektri¢ni vod
3)  Prednja resetka 10) Osnova

4)  Grijudi elemenat 11) Ventilator

5)  Obloga 12) Motor

6)  Prekidac
7)  Otvor za kabel

4. Po ukljucenju uredaja

POZOR!!! Prije ukljucenja uredaja molimo paZljivo procitati
instrukciju bezbjednosti $to omoguéava pravilno koristenje
uredaja.

Treba provjeriti da li elektri¢ni vod nije ostecen.U slucaju oStecenja
elektrickog voda prodavac , autorizirani servis ili kvalificirana osoba
treba da ga odmah zamijeni. Treba takode provjeriti da li su eletri¢ni
parametri izvora snabdjevanja elektri¢ne energije u skladu sa
tehni¢nim parametrima sa instrukcije ili parametrima sa nominalne
plocice.
Postaviti uredaj u uspravi polozaj. Provjeriti da li prekidac nalazi se u
poziciji “O” crt.3. Ukljuciti uredaj u elektriénu mrezu. Prebacivati po
redu prekida¢ u pauzama od po 5 sekunda dok ne dodemo u
odgovarajucu poziciju:

eSamo ventilator-crt.4
ol nivo grijanja —crt.5
eIl nivo grijanja —crt.6

5. IskljuCenje uredaja
Da bi iskljuicili uredaj treba okrenuti mjenjac na poziciju “O”. Nakon
iskljuCenja grejanja, ventilator treba raditi jo§ 3 min.

6. Regulacija temperature
Regulirati temperaturu u prostorijama mozemo okretaljkom
termostata (crt.7 str.2). Kada postignemo trazenu temperaturu
termostat automatski iskljuci elemente za grijanje. Ventilator ¢e dalje
raditi, da zastiti uredaj od pregrijavanja. U slucaju smanjenja
temperature ispod trazenog nivoa elemenat za grijanje automatski ¢e
se ukljuciti.

7. Termicki prekidac
Da bi postigli vec¢i nivo bezbjednosti u uredaj je ugraden ternicki
prekida¢ koji automatski prekine snabdjevanje struje kod grijalice,
kada prede bezbjednu temperaturu. Ako do toga dode, potrebno je
uredaj ohladiti i pronadi razlog iskljucenja.

8. Skladistenje.
Ako dugotrajno ne koristimo uredaja , pred skladistenjem treba ga
odistiti, produvati unutrasnjost koprimiranim zrakom. Uredaj treba
drzati na suvom i ¢istom mjestu. Prije ponovnog ukljucenja treba
provjeriti da elektri¢ni vod nije oSte¢en. U slucaju bilo kakvih sumnji
molimo za kontakt sa prodavac¢em ili sa autoriziranim servisom.

9. Kontrola rada
Najmanje jednom u godini treba dostaviti uredaj u servis ciljem

elementima. . - o ..

3. Opis elemenata proizvoda tehnic¢kog pregleda. Bilo kakav pregled ili popravku moze obaviti

Pogledaj crteze 1-2 str.2 jedimo osoblje koje je $kolovao i ovlastio proizvodac.

10. RJESAVANJE PROBLEMA.
VRSTA NEDOSTATKA RAZLOG RESENJE
Motor radi, uredaj ne grije ostecen je termostat promijeniti termostat
ostecen je grejni elemenat promijeniti grejni elemenat
Motor ne radi, ali se grijalice griju ostecen je motor promijeniti motor

blokiran je ventilator
ostecen je prekidac

osloboditi i ocistiti ventilator
promijeniti prekida¢

ostecen je prekidac

Cijeli uredaj ne radi prekid u elektriénom strujnom kolu provjeriti elektri¢no strujno kolo

promijeniti prekidaé¢

Smanjenje zra¢nog toka zapusen je zra¢ni kanal
ostecen je motor

odistiti zra¢ni kanal
promijeniti motor
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HU FIGYELMEZTETES!!! A berendezés iizembehelyezése,
javitasa vagy tisztitisa el6tt kérjiik alaposan attanulmanyozni az
utasitas szovegét. A léghevité szabalytalan hasznialata komoly
sériiléseket, égéseket, aramiitést okozhat vagy tiizesetet idézhet eld.

1. Biztonsagi utasitasok.

A berendezés megfelel a 73/23/EEC valamint 89/336/EEC (modoitasok
91/263/EEC, 92/31/EEC) és 93/68EEC iranyelveknek valamint az
egyesitett: EN 60335-1, EN 60335-2-30 szabvanyoknak.
FIGYELMEZTETES! Ne helyezziik el a berendezést kozvetleniil a
fali elktromos aljzat ald. Ne érintsiik meg a berendezés belsé
elemeit.

»

- -Ne fedjik le és ne takarjuk le a berendezést lizemelés
kozben, mert ez tilmelegedését okozhatja.

eNe hasznaljuk a berendezést olyan nedves helyek kozelében, mint
viztartalyok, kadak, zuhanyok, medencék. Vizzel valo érintkezés
zarlatot vagy aramiitést okozhat.

oA berendezést a gyulladd anyagoktol tavol kell tartani. Minimalis
biztonsagi tavolsag 0,5 m tesz ki. Ennek az eléirasnak be nem
tartasa tiizesetet okozhat.

oA léghevitdt nem szabad poros helységekben hasznalni, vagy ott
ahol benzin, higitok, festékek vagy mas konnyen parolgé konnyen
gyulladé anyagok vannak. A berendezés miikodtetése rabbanasahoz
vezethet.

e A léghevitdt nem szabad a fliggonydk és egyébb textiliak kozelében
hasznalni a gyulladasuk elkertilése érdekében.

oKiilonds elévigyazatra van sziikség, ha a miikodé berendezés
kozelében gyerekek vagy allatok tarozkodnak.

oA berendezés csak olyan fesziiltség forrasrol iizemelhet, amely
megfelel az adattablan megadott kovetelményeknek.

oA racsatlakozasnal csak foldeléssel ellatott villamos kabelt szabad
hasznalni, hogy lizemzavar esetében az aramiités kizarhat6 legyen.

eNem szabad a berendezést kikapcsolni a kabeldugasz az aljzatbol
valo kihuzasaval. A berendezést a ventillator le kell hiitse.

eAnnak érdekéban, hogy véletleniil kart ne okozzon, amikor a
berendezés hasznalaton kiviil van, ne legyen az aljazatra rakotve.

e A berendezés burkolatanak lebontasa el6tt meg kell gy6z6dni arrél,
hogy a kabeldugasz ki van —e hiizva az aljazatbdl. Belsé elemek
fesziiltség alatt lehetnek.

2. Szétcsomagolas és szallitas.

e A csomagolas felbontasa utan ki kell venni a berendezést és minden
targyat, amely fel lett hasznalva széllitaskor a berendezés védelmére.

e Amennyiben a berendezés sériiltnek latszik, err6l a tényrdl azonnal
értesiterni kell azt az eladot, akinél a berendezést vasaroltak.

oA berndezés emeléséhez az 1 sz. fogganttytk szolgalnak, lasd az 1
sz. rajzot a 2. oldalon

oA berendezést az eredeti csomagolasban kell szallitani, minden
biztosité elemmel egyiitt.

eTermékelemek leirasa.

Lasd az 1-2 sz. rajzot a 2. oldalon.

4.

1) Fogganttyt 8) Hatso racs

2) Termosztat 9) Elektromos kabel
3) Els6 racs 10) Alap

4) Fiitéelem 11) Ventillator

5) Burkolat 12) Motor

6) Kapcsold
7) Kabel atvezetés

A berendezés bekapcsolasa

FIGYELMEZTETES!! A berendezés bekapcsolasa elétt gondosan
tanulmanyozza 4t a biztonsagi utasitast, ami lehet6vé teszi a
berendezés szabalyos hasznalatat.

9.

Meg kell gy6z6dni arrdl, hogy az elektromos kabel semmilyen
modoén nem sériilt. Sériilés esetén az elado, a mindsitett szerviz vagy
erre hivatott személy azonnal ki kell cserélje a kabelt. Meg kell
gy6z6dni arrdl is, hogy az elektromos betaplalasi forras paraméterei
megfelelnek az utasitasban megadott miiszaki paramétereknek vagy a
berendezés adattablajan feltiintetett adatoknak.
Allitsuk fel a berendezést. Elendrizzuk, hogy a kapcsold ,,0” allasban
van —e, 3 sz. rajz. Kossiik ra a berendezést az elektromos héalozatra. 5
masodprces varakozassal kapcsoljuk a kapcsolot a megfelel6 allasba:
oCsak ventillator — 4 sz. rajz.
o[ fiitési fokozat — 5 sz. rajz.
oIl fiitési fokozat — 6 sz. rajz.

A berendezés kikapcsolasa
Ahhoz, hogy a berendezést kikapcsoljuk, a kapcsolot ,,0” allasba kell
helyezni. A fiités kikapcsolasa utan a ventillatornak még 3 percig
miikddnie kell.

Hoémérsékletszabalyozas
A termosztat tekergombja segitségével (7 sz. rajz, 2. oldal)
szabalyozhat6 a helység hémérséklete. A beallitott hdmérséklet
elérésekor a termosztat automatikusan lekapcsolja a fiitdelemeket. A
ventillator tovabb miikodni fog azért, hogy a berendezés til ne
melegedjen. Amikor a hémérséklet a megadott érték ala csokken a
fiitéelemek onmiikodéen bekapcsolnak.

Termikus kapcsolo
A biztonsagi szint emelése érdekében a berendezésbe be van épitve
egy termikus kapcsolo, amely automatikusan lekapcsolja a fiit6testek
betaplalasat a biztonsagi hdmérséklet elérésekor. Amennyiben ez
miikodésbe 1ép, a berendezést le kell hiiteni és megtalalni a
kikapcsolas okat.

Idészakonkénti tarolas.
Amennyiben hosszabb ideig a berendezést nem hasznaljuk, annak
elrakasa eldtt ki kell tisztitani Gigy, hogy a belsejét siiritett levegével
atfuvatjuk. A berendezést szaraz, tiszta helyen kell tarolni. Az
ismételt hasznalat el6tt meg kell gy6z6dni arrdl, hogy az elektromos
kabel nem sériilt —e. Barmilyen kétség esetén kérjik Iépjen
kaopcsolatba az eladoval vagy a mindsitett szervizzel.

Miikodés ellendrzése.
Evente legaldbb egyszer a berendezést szervizbe kell szallitani a
miiszaki atvizsgalas végrehajtasa céljabol. Barmilyen jellegii
atvizsgalast vagy javitast csak a kioktatott és a gyarto altal
meghatalmozott személyzet végezhet.

10. PROBLEMAK MEGOLDASA

HIBATIPUS OK ELHARITAS

A motor miikédik, de a berendezés nem fiit. Termosztat hibas Termosztatot kicserélni
Fiitéelem hibas Fiitéelemet kicserélni

A motor nem miikodik, de a fiitéelemek Motor hibas Motort kicserélni

melegednek Ventillator leblokkolt Leblokkolni / kitisztitani a ventillatort
Kapcsold hibas Kapcsolot kicserélni

Az egész berendezés nem miikodik Elektromos sziinet Ellendrizni a betalalas rakotését
Kapcsold hibas Kapcsolot kicserélni

Csokkentett levegd aramlas Elszennyezett levegd csatorna Atjarhatésagot biztositani
Motor hibas Motort kicserélni
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IT mpoRTANTE!! Leggere attentamente e completamente le
istruzioni prima della messa in funzione, della riparazione e della
manutenzione dell’apparecchio. L’uso improprio puo causare gravi
lesioni, tra cui ustioni e scosse elettriche o rischio di incendio.

1. Informazioni sulla sicurezza

L’apparecchio ¢ destinato al riscaldamento di locali chiusi come
magazzini, negozi, abitazioni. . Il prodotto ¢ realizzato secondo la
direttiva 73/23/EEC e 89/336/EEC (modificazioni 91/263/EEC,
92/31/EEC) e 93/68/EEC ¢ le norme EN 60335-1, EN 60335-2-30.
AVVERTENZA! Non posizionare I’apparecchio immediatamente
sotto una presa di corrente fissa. Non toccare gli elementi interni
dell’apparecchio.

-I—ﬁ-l = Non coprire I’apparecchio mentre ¢ in funzione — potrebbe
causare surriscaldamento.

o Non utilizzare I’apparecchio nelle immediate vicinanze di luoghi
umidi come serbatoi d’acqua, vasche da bagno, docce o piscine. Il
contatto con acqua potrebbe causare scosse elettriche o
cortocircuito.

o La distanza minima da tenere nei confronti di materiali
inflammabili
¢ 0,5 m. Non rispettare questa istruzione puo’ provocare incendi.

o Non utilizzare mai il generatore in locali nei quali siano presenti
benzina, solventi, vernici e altri vapori altamente infiammabili o
nelle immediate vicinanze di tendaggi.

o Non utilizzare vicino a tessuti per evitare incendi.

o Tenere 1’apparecchio lontano dai bambini e dagli animali.

e Alimentare 1’apparecchio solamente con corrente elettrica avente la
tensione e la frequenza specificate sulla targhetta dei dati tecnici.

o Per collegare I’apparecchio usare soltanto il cavo di alimentazione
con conduttore di terra per evitare scosse elettriche.

e Non spegnere staccando la spina di alimentazione elettrica dalla
presa di corrente. L’apparecchio deve essere prima raffreddato
attraverso la ventola.

* Dopo ogni utilizzo, scollegare 1’apparecchio dalla rete elettrica.

e Prima di togliere il rivestimento esterno dell’apparecchio, staccare
la spina d’alimentazione elettrica dalla presa di corrente. Gli
elementi interni possono essere sotto tensione elettrica.

2. Disimballaggio e trasporto

e Rimuovere ’apparecchio e tutti gli elementi di imballaggio.

o Se il riscaldatore appare danneggiato, informare il concessionario
presso il quale ¢ stato effettuato 1’acquisto.

ePer il trasporto dell’apparecchio utilizzare I’impugnatura n. 1 fig 1
pag. 2

e L’apparecchio deve essere trasportato nell’imballaggio originale
coni materiali di sicurezza.

3. Descrizione dei componenti

Vedi figure n. 1-2, pag. 2

1) Impugnatura
2) Termostato

8) Griglia di protezione post.
9) Cavo di alimentazione

3) Griglia di protezione ant.  10) Piede
4) Resistenza 11) Ventola
5) Rivestimento 12) Motore
6) Commutatore
7) Pressacavo

4. Accessione del riscaldatore

AVVERTENZA!!! Prima di avviare I’apparecchio, prendere tutte
le misure di sicurezza riportate nella sezione “Informazioni sulla
sicurezza” E’ necessario seguirle per far funzionare in modo sicuro
il riscaldatore.

Controllare che il cavo di alimentazione sia integro in ogni sua parte.
Se il cavo di alimentazione e’ danneggiato, deve essere sostituito dal
venditore
o dal servizio di assistenza o comunque da una persona qualificata.
Verificare che le caratteristiche elettriche della presa di corrente
corrispondano a quanto riportato sul libretto di istruzioni o sulla
targhetta dei dati tecnici della macchina.
Sistemare 1’apparecchio in posizione piana. Assicurarsi che il
commutatore sia nella posizione “0” fig. 3. Collegare il cavo di
alimentazione alla rete elettrica. Ruotare il commutatore, a intervalli
di 5 sec, nella posizione interessata:
ofig. 4 Solo ventilazione
efig. 5 Minima potenza
ofig. 6 Massima potenza

S. Spegnimento
Portare il commutatore nella posizione “0”. Lasciar raffreddare
I’apparecchio per 3 minuti prima di spegnerlo.

6. Regolazione della temperatura
Ruotando la manopola del termostato (fig. 7, pag. 2) € possibile
regolare la temperatura dell’ambiente. Ottenuta la temperatura
desiderata, le resistenze si spengono e la ventilazione continua per
non surriscaldare 1’apparecchio. Quando la temperatura scende sotto
il valore indicato, le resistenze si accendono automaticamente.

7. Interruttore termico
L’apparecchio ¢ provvisto di un valvola di sicurezza termica che
interviene in caso di surriscaldamento dell’apparecchio. Se la valvola
di sicurezza termica dovesse intervenire, lasciare raffreddare
I’apparecchio e ricercare le cause dell’inconveniente.

8. Ricovero
Se I’apparecchio non ¢ utilizzato per un certo periodo di tempo, prima
di riporlo fare una pulizia generale, utilizzando aria compressa per
pulirlo internamente. Riporlo in un ambiente asciutto e protetto anche
dalla polvere. Quando 1’apparecchio viene riutilizzato, controllare lo
stato del cavo elettrico. In caso di dubbi per una buona
conservazione, mettersi in contatto con il servizio assistenza.

9. Verifica periodica
Verificare 1’apparecchio almeno una volta all’anno presso un centro
assistenza. Solo personale specializzato ed autorizzato dalla ditta
costruttrice puo intervenire sull’apparecchio per qualsiasi
manutenzione.

10. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

GUASTO CAUSA RIMEDIO

L’apparecchio funziona ma non scalda Termostato difettoso Sostituirlo
Resistenza bruciata Sostituirla

Il motore non funziona ma scalda Motore difettoso Sostituirlo
Ventola bloccata Sbloccarla (liberarla e pulirla)
Interruttore difettoso Sostituirlo

L’apparecchio non funziona Collegamenti interrotti Verificare le connessioni
Interruttore difettoso Sostituirlo

Flusso d’aria ridotto Presa d’aria ostruita Liberare il passaggio
Motore difettoso Sostituirlo
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LT ARBU !!! Prie§ montuodami, naudodami ar valydami
Sildytuva, atidZiai perskaitykite instrukcijas. Neatsargus oro
Sildytuvo naudojimas gali tapti sunkios traumos dél nudegimy,
gaisro ar elektros smiigio prieZastis.

1. Saugumo nurodymai.

Sis jrenginys yra skirtas uzdaroms patalpoms, kaip antai sandéliai,
parduotuvés ir gyvenamieji namai.. [renginys atitinka direktyvas
73/23/EEC ir 89/336/EEC (pakeitimai: 91/263/EEC, 92/31/EEC) bei
93/68/EEC ir harmonizuotas normas EN 60335-1, EN 60335-2-30.
ISPEJIMAS! [renginio negalima statyti tiesiai po elektros rozete.
Neliesti elementy esanciy jrenginio viduje.

.@-Norédami iSvengti perkaitimo neuzdenkite veikiancio
sildytuvo.

eNenaudokite Sildytuvo drégnose vietose — $alia vandens rezervuary,
baseiny ar voniose, dusuose ir pan. Kontaktas su vandeniu gali buti
trumpojo jungimo ar elektros smiigio priezastis.

oSildytuva laikykite toli nuo degiy medziagy. Minimalus saugus
atstumas — 0.5 metro. Nesilaikant Sios taisyklés galima sukelti
gaisra.

eNenaudokite Sildytuvo nei apdulkéjusiose patalpose, nei vietose,
kuriose laikomas benzinas, tirpikliai, dazai ar kitos medziagos
iSskirian¢ios degius garus.Veikiantis jrenginys gali buti Siy
medziagy sprogimo priezastis.

eNorédami i§vengti uzdegimo, laikykite Sildytuva atokiai nuo
uzuolaidy ir kity tekstilés medziagy.

eBiikite ypatingai atsargis, jei $alia veikiancio jrenginio esama vaiky
ir gyvinu.

e[renginys gali blti maitinamas tiktai i§ jtampos Saltinio, kuris
atitinka reikalavimus nurodytus specifikacijy plokstelgje.

ePrijungdami jrengini naudokite tiktai elektros laida su jZeminimu.
Avarinés buklés atveju iSvengsite elektros smugio.

eNetraukite laido 1§ rozetés norédami iSjungti Sildytuva.
Ventiliatorius turi atkaitinti jrenginj.

eJei nenaudojate Sildytuvo, iSjunkite ji i§ tinklo. Sitaip i$vengsite
sugadinimo.

ePrie§ nuimdami Sildytuvo korpusa, butinai patikrinkite ar kistukas
iStrauktas i§ rozetés. Vidiniai elementai gali biti su jtampa.

2. I$pakavimas ir transportas

eAtidar¢ ipakavima iSimkite Sildytuva bei visus daiktus, kurie
saugojo irenginj transportavimo metu.

eJei Sildytuvas atrodo pazeistas, nedelsdami kreipkités | pardavéja,
pas kurj nupirkote $ildytuva.

oSildytuvui nesioti naudojamos rankenélés nr. 1, pies. 1,; psl. 2.

oSildytuvas turéty biiti transportuojamas originalioje dézéje,
naudojant apsauginius elementus.

3. Produkto elementy apraSymas
Zr. pies. 1-2; psl. 2.

5.

9.

1) Rankenélé 8) Uzpakalinés apsauginés grotelés

2) Termostatas 9) Elektrinis laidas
3) Priekinés apsauginés grotelés 10) Pagrindas

4) Kaitinimo elementas 11) Ventiliatorius
5) Korpusas 12) Variklis

6) Perjungiklis

7) Anga kabeliui

4. Sildytuvo prijungimas

DEMESIO !!! Prie§ prijungdami Sildytuva atidZiai perskaitykite
saugumo nurodymus. Biitina tiksliai laikytis nurodymy, norint
tinkamai naudotis Sildytuvu.

Isitikinkite, kad elektros laidas nepaZzeistas. Jei laidas pazeistas, jis
turi blti nedelsiant pakeistas pardavéjo, remonto centro arba
kvalifikuoto elektriko. Isitikinkite, kad elektros tinklo parametrai
atitinka  techninius  duomenis nurodytus instrukcijoje  arba
specifikaciju  ploksteleje.  Sildytuvas turi  stovéti  vertikaliai.
Patikrinkite, ar perjungiklis yra padétyje "O", pie§. 3. Prijunkite
irenginj prie elektros tinklo. Su 5 sekundziy pertraukomis iSrinkite
tinkama perjungiklio padéti:
oTik ventiliatorius — pies. 4.
eMinimalus galingumas — pies. 5.
eMaksimalus galingumas — pies. 6.

Sildytuvo i§jungimas
Norédami iSjungti Sildytuva, pastatykite perjungikli i "0" padeti.
ISjungus $ildyma ventiliatorius turéty dirbti dar 3 minutés.

Temperatiiros reguliavimas
Sukdami termostato valdymo perjungikli (pies. 7, psl. 1), galite
pasirinkti norima patalpos temperatira. Pasiekgs parinkta
temperatiira, termostatas automatiskai iSjungia kaitinimo elementa.
Ventiliatorius dirbs toliau, kad Sildytuvas neperkaisty. Temperaturai
nukritus Zemiau parinkto lygio, Sildymo elementai {sijungs
automatiskai.

Temperatiiros virSijimo saugiklis.
Saugumui uztikrinti, Sildytuve yra jmontuotas temperatiiros vir§ijimo
saugiklis, kuris automatiskai atjungia Sildymo elementy maitinima, jei
vir§ijama leisting temperatiirg.

Saugojimas
Jei nesiruosiate naudoti Sildytuvo ilga laika, pries padédami i sandelj
i$valykite ji suslégtu oru. Laikykite Sildytuva sausoje ir $varioje
vietoje.
Prie§ pradédami naudoti Sildytuva, patikrinkite, ar laidas nepazeistas.
Jei turite abejoniy dél Sildytuvo darbinés buklés, kreipkités |
pardavéja ar serviso centra.

Veikimo tikrinimas
Bent karta per metus bitina atlikti Sildytuvo techning prieziiirg
serviso centre. Sildytuvo prieziira ir remonta gali atlikti tik
kvalifikuotas, turintis gamintojo jgaliojimus personalas.

10.  GEDIMU SALINIMAS

Uzstrigo ventiliatorius
Sugedo isjungiklis

PROBLEMA PRIEZASTIS SPRENDIMAS
Variklis dirba, bet jrenginys nesildo. Sugedo termostatas Pakeiskite termostata

Sugedo kaitinimo elementas Pakeiskite kaitinimo elementa
Variklis nedirba, bet kaitinimo elementai suSyla Sugedo variklis Pakeiskite variklj

Pasalinkite kliGitis / pravalykite ventiliatoriy
Pakeiskite i§jungiklj

Visas jrenginys neveikia Nutrauktas elektros maitinimas Patikrinkite maitinimo prijungima
Sugedo iSjungiklis Pakeiskite i$jungiklj

Sugedo variklis

Sumazéjgs oro srautas UzterStas oro kanalas

Pravalykite
Pakeiskite variklj

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

17



http://www.manualslib.com/

LV SVARIGI!!! Lidzu riipigi izlasiet instrukciju pirms iekartas

iedarbinasanas, remonta, vai tiriSanas. Nepareiza gaisa silditaja
lietoSana var izraisit nopietnus ievainojumus, apdegumus,
elektriska Soka raditas traumas vai arl var kliat par iemeslu
ugunsgrekam.

. Drosibas instrukcija.

Iekarta atbilst direktivai 73/23/EEC ka 89/336/EEC (izmainas
91/263/EEC, 92/31/EEC) un 93/68EEC lidz ar saskanotajam
direktivam: EN 60335-1, EN 60335-2-30.

BRIDINAJUMS! Nenovietojiet iekartu tiesi zem rozetém.
Neaizskariet iekartas iek§€jos elementus.

.@-Neapkléjiet un neaizsedziet iekartu tas darboSanas laika, jo
iespgjama ir tas parkarSana.

eNelietojiet iekartu mitru vietu tuvuma, piem, pie tdens tilpném,
vannam, dusam, basciniem. Saskare ar udeni var izraisit
issavienojumu vai triecienu ar elektrisko stravu.

elekarta ir jaglaba talu no viegli uzliesmojoSiem materialiem.
Minimalais drogibas attalums 0,5 m.ST noteikuma neievéro$ana var
bt par iemeslu ugunsgréekam.

eNelietojiet iekartu puteklainas telpas, ka arl tur, kur tiek glabata
degviela, $kidinataji, krasas vai citas vielas, kas rada viegli

4.
BRIDINAJUMS!!! Pirms ieslédzat ierici riipigi
instrukciju, kas laus pareizi lietot iekartu.

1) Rokturis 8) Aizmugurgjais aizsargs
2) Termostats 9) Elektriskais kabelis

3) Pricksgjais aizsargs ~ 10) Pamatne

4) Sildelements 11) Ventilators

5) Korpuss 12) Motors

6) Sledzis

7) Kabela zpaugs

Terices pieslégsana.
izlasiet drosibas

Parliecinieties, ka elektriskais kabelis nav bojats. Ja elektriskais
kabelis ir bojats, to thlit pat ir janomaina tirgotajam, autoriz&tam
servisa centram vai speciali apmacitam personalam. Parliecinieties,
ka elektriska strava rozetg atbilst prasibam, kas noraditas instrukcija,
vai informacijas plaksnité uz pasas iekartas.

Novietojiet iekartu vertikala stavokli. Parbaudiet vai slédzis atrodas
stavokll “0” 3. att.. Pieslégt ierici elektriskajam tiklam. Pagrieziet
sledzi veélamaja pozicija ar 5 sekunzu laka atstarpi.

oTikai ventilators — 4. att..

o[ sildiSanas [imenis -. 5. att..

o]l sildiSanas Itmenis -. 6. att...

> . _ - . ST . 5. Ierices izsleégsana.
uzll_esrpopsas gazes. lerices darboSanas var izraisit So vielu Lai izslégtu ierici pagrieziet slédzi pozicija “0”. Péc ierices
Sp ra.dzu.i‘nu. L B . . Lo . . izsl€gsnas, ventilatoram jadarbojas vél 3 mindtes.
ﬁﬁell;t_opet 1ekartu4netal}1 no aizkariem, vai citiem audumiem, lai 6. Temperatiiras regul&iana
1zvairitos no to uzlles.mosanas‘ . ) Pagriezot termostata regulacijas pogu, (att.7- 2. Ipp.), jiis varat regulét
OJﬁbﬁ_t TpaSi uzmanigiem, kad darbojosas ickartas tuvuma atrodas telpas temperattiru. Kad tiek sasniegta vélama temperatiira, termostats
berni un dzivnieki. automatiski izslédz sildelementus. Ventilators turpinas griezties., lai
ePieslédziet iekartu tikai tadiem stravas avotiem, kas atbilst ierice neparkarastu. Kad temperatiira atkal nokritis zemaka par
noradijumiem uz iekartas plaksnites. noteikto Iimeni, sildelementi ieslégsies automatiski.
ePieslégsanai lietojiet tikai elektrisko kabeli, lietojiet tikai iezem@&tus 7. Manuala droinataja atslégiana.
pagarindjuma kabelus, lai avarijas gadijuma izvairitos no elektriskas Lai celtu drosibas limeni, iekarta ir apgadata ar iebivétu drosibas
stravas trieciena. iekartu, kas automatiski izslédz stravas piegadi sildelementiem ja tiek
oSilditaju izslédzot neraujiet silditaja vadu no kontakta. lericei ir parsniegta temperatiira.
jaatdziest ar ventilatora darbibu. 8. Sezonas glabasana.
el aika, kad nelietojat iekartu, atvienojiet to no elektriska tikla, lai Ja iekarta netiek lietota ilgstosu laiku pirms tiek novietota glabasanas
neizraisitu neprognoz&tus bojajumus. vieta to vajadz&tu notirit,.izpGiSot no iekSpuses ar gaisa plusmu.
ePirms nopemat ierices korpusu, obligati parbaudiet vai iekarta ir Glabajiet iekartu sausa, tira vieta. Pirms iekarta tiek atkal lietota,
atslégta no elektriska tikla. Ieksgjie ierices elementi var atrasties zem parliecinieties, vai elektriskais kabelis nav bojats. Saubu gadijuma,
sprieguma. ltidzu, sazinieties ar tirgotaju vai autoriz&tu servisa centru.
2. IzpakoSana un transports. 9. Kontrole.
eP&c iepakojuma atvérSanas iznemiet iekartu un visus priek§metus, Vismaz vienu reizi gada iekarta ir janogada servisa, lai veiktu
kas tika lietoti iekartas drosinasanai trasporteSanas laika. tehnisko kontroli. Remontu un apkopi drikst veikt tikai kvalificets
eGadijuma, ja iekarta izskatds bojata, nekavgjoties informgjiet persondls, ko ir apstiprindjusi izgatavotajrapnica.
tirgotaju, pie kura iekarta tieka iegadata..
elckartas parvietoSanai kalpo rokturi nr. 1 att.. 1. Ipp..
elerice  ir jatransporté orginala iepakojuma lidz ar visiem
drosinajumiem.
3. Produkta elementu apraksts.
Skat. attéli 1-2 2.Ipp.
10.  PROBLEMU NOVERSANA
BOJAJUMA VEIDS CELONIS RISINAJUMS

Motors strada, bet ierice nesilda

Termostats ir bojats
Sildelements ir bojats

Nomainiet termostatu
Nomainiet sildelementu

Motors nestrada, bet sildelementi silst Motors bojats

Sledzis ir bojats

Ventilators ir noblokéts

Nomainiet motoru
Atblokeét/iztirit ventilatoru
Nomainiet slédzi

Visa ierice nestrada
Sl&dzis bojats

Partraukta ir elektribas padeve

Parbaudiet pieslégumu stravai
Nomainiet sleédzi

Samazinata gaisa caurpliisma

Motora bojats

Gaisa padeves kanals aizsérejies

Iztiriet
Nomainiet motoru
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NL BELANGRIJK 1! Iees de hele bedieningshandleiding
zorgvuldig voordat u begint met de ingebruikname, reparatie of
reiniging van dit apparaat. Ongepast gebruik van de verwarmer kan
ernstige letsels, brandwonden, elektrocutie of brand_veroorzaken.

1. Veiligheidsvoorschriften

Dit apparaat is bestemd voor gebruik in besloten ruimten, zoals
magazijnen, winkels en woonruimten. Het apparaat voldoet aan de
normen 73/23/EEC en 89/336/EEC (wijzigingen 91/263/EEC,
92/31/EEC) en 93/68EEC en de geharmoniseerde normen: EN 60335-1,
EN 60335-2-30. WAARSCHUWING! Plaats het apparaat niet direct
onder een stopcontact. Raak de inwendige onderdelen van het
apparaat niet aan!

.Iﬁ =Bedek het apparaat niet tijdens gebruik; dit zou tot
oververhitting kunnen leiden.

oGebruik dit verwarmingsapparaat niet in de directe nabijheid van
vochtige plaatsen zoals waterbekkens, badkuipen, douches,
zwembaden. Contact met water kan kortsluiting of elektrocutie
veroorzaken.

ePlaats het apparaat niet in de nabijheid van brandbare materialen. De
minimale veilige afstand bedraagt 0,5 m. Indien u dit voorschrift niet
toepast, kan er brand ontstaan.

eDe warmeluchtgenerator dient niet in stoffige ruimten gebruik te
worden en in ruimten waar benzine, oplosmiddelen, verf of andere
makkelijk ontvlambare materialen aanwezig zijn. De werking van_het
verwarmingsapparaat kan ontploffing van deze substanties
veroorzaken.

eDe warmeluchtgenerator mag nooit in de buurt van gordijnen en
ander textiel worden gebruikt, om te vermijden dat deze in brand
vliegen.

o U dient bijzonder voorzichtig te zijn met de generator als er kinderen
of dieren in de buurt zijn.

eSluit het apparaat uitsluitend aan op een stroombron, waarvan de
spanning en frequentie overeenkomt met de vereisten op het
typeplaatje.

eGebruik uitsluitend geaarde verlengsnoeren met een geschikte
diameter om bij beschadiging elektrische schokken te voorkomen.

eKoppel het apparaat niet los door de stekker uit het elektriciteitsnet te
trekken. Het apparaat dient eerst door de ventilator afgekoeld te
worden .

e Als het apparaat tijdelijk niet wordt gebruikt, dient u ervoor te zorgen
dat het van het elektriciteitsnet wordt losgekoppeld om de
onopzettelijke beschadigingen te voorkomen.

eVoordat er het omhulsel van het apparaat wordt afgenomen, dient de
stekker absoluut eerst uit het stopcontact te worden verwijderd. De
inwendige onderdelen kunnen onder stroom staan.

2. Uitpakken en vervoer

eVerwijder het apparaat en al het materiaal dat gebruikt is om het
apparaat voor het transport te verpakken.

oAls de verwarmer beschadigd lijkt, waarschuwt u de verkoper die het
product aan u heeft verkocht.

eOm het apparaat te verplaatsen worden de grepen nr. 1 fig. 1, pag. 2
gebruikt

ehet apparaat dient in de originele verpakking met beveiligingen te
worden getransporteerd.

3. Beschrijving van de productonderdelen
Zie fig. 1-2, pag. 2

1) Handvat 8) Beschermrooster achterzijde
2) Thermostaat 9) Netsnoer
3) Beschermrooster voorzijde 10) Voet

4) Verwarmingselement 11) Ventilator
5) Mantel 12) Motor

6) Keuzeschakelaar

7) Kabelklem

4. Het inschakelen van het apparaat

WAARSCHUWING!!! Voor een juist gebruik van de verwarmer
moet voor het bijvoegen van het apparaat de veiligheidsinformatie
worden lezen.

Controleer of het netsnoer volledig intact is. Als het netsnoer
beschadigd is, dient het te worden vervangen door de fabrikant, diens
klantenservice of door een ander bevoegd persoon. Controleer of de
elektriciteitsspecificaties van het stopcontact overeenkomen met de
specificaties in de gebruiksaanwijzing of op het typeplaatje van het
apparaat. Plaats het apparaat op een vlakke ondergrond. Controleer of
de omschakelaar zich in de stand “0” bevindt (fig. 3). Sluit het
netsnoer op het elektriciteitsnet aan. Zet de keuzeschakelaar in de
gewenste stand:
eAlleen ventilatie - fig. 4
o] graad van de verwarming - fig. 5
o2 graad van de verwarming - fig. 6

5. Uitschakelen van het apparaat
Om het apparaat uit te schakelen zet de keuzeschakelaar in de stand
"0". Na het uitschakelen laat het apparaat nog 3 minuten ventileren.

6. Regelen van de temperatuur
Door aan de knop van de ruimtethermostaat (fig. 7 - pag. 2) te draaien
kunt u de temperatuur van de ruimte instellen. Als de gewenste
temperatuur wordt bereikt, schakelt de ruimtethermostaat de
verwarmingselementen uit. Het wordt er verder gegaan met ventileren
opdat het apparaat niet oververhit raakt. Als de temperatuur opnieuw
onder de baalde stand daalt, schakelen de verwarmingselementen
automatisch in.

7. De thermische schakelaar
Om de veiligheidstand van het apparaat te verhogen is er in het
apparaat de thermische schakelaar ingebouwd, die automatisch de
stroomtoevoer van de dompelaar uitschakelt als de veilige stand van
de temperatuur word overschreden. Als de beveiligingsfunctie wordt
ingeschakeld, dient u het apparaat af te laten koelen en na te gaan wat
de oorzaak van de oververhitting is geweest.

8. Het periodiek kamperen
Als het apparaat gedurende een bepaalde periode niet wordt gebruikt,
dient het te worden gereinigd voordat het wordt verborgen.
Het interieur dient u met de samengeperste lucht worden geblest.
Plaats het apparaat in een droge en zuivere ruimte. Wanneer het
apparaat weer in gebruik wordt genomen, dient u de staat van het
netsnoer te controleren.. Als u twijfels heeft over de conditie van het
snoer neemt u contact op met de verkoper of klantenservice.

9. Controle van het werken

Controleer het apparaat altijd minstens eens per jaar in de

klantenservice. Alleen gespecialiseerd en bevoegd personeel van de

fabrikant mag onderhoudswerkzaamheden op het apparaat uitvoeren.

10. IDENTIFICATIE VAN PROBLEMEN

PROBLEEM OORZAAK

OPLOSSING

Het apparaat werkt wel, maar
verwarmt niet.

Defecte thermostaat
Defect verwarmingselement

Thermostaat vervangen
Verwarmingselement vervangen

Het apparaat gaat niet aan, maar de dompelaars Defecte motor

verwarmen zich

Blokkeerde ventilator
Defecte schakelaar

Motor vervangen

De blokkade van de ventilator verwijderen/ de
ventilator reinigen

Schakelaar vervangen

Het geheel apparaat gaat niet aan
omleiding

Onderbreking van de elektrische

Defecte schakelaar

De weg voor de luchtstroom controleren

Schakelaar vervangen

Beperkte luchtstroom

Defecte motor

Verontreinigde luchtkanaal

De weg voor de luchtstroom vrijmaken
Motor vervangen
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brann eller elektrisk stot.

1. Sikkerhetsopplysninger

30.

Ikke ror apparatets innvendige elementer.

fare for overheting.

kortslutning eller elektrisk stot.

materialer.
andre draperier pga fare for brann.

apparatet mens det er i drift.

elektrisk stot ved nedssituasjoner.

a unnga risiko for ... skader.

trukket ut av kontakten.

2. Pakke ut apparatet etter transport
benyttet til & beskytte apparatet under transport.
oyeblikkelig.
beskyttelser.

3. Beskrivelse av produktets elementer
Se bildene 1, 2 pé side 2

N O VIKTIG!!! Fer du monterer, bruker eller renser anlegget,
vennligst les noye gjennom alle sikkerhetsregler. Bruk av
luftvarmeapparatet kan forarsake alvorlige skader, forbrenning,

Dette apparatet er beregnet for bruk i lukkete rom som for eksempel
lagrer, butikker og hjem. Apparatet oppfyller kravene etter direktivet
73/23/EEC og 89/336/EEC (endringer 91/263/EEC, 92/31/EEC) og
93/68 EEC samt andre tilsvarende normer: EN 60335-1, EN 60336-2-

VARSEL!!! Ikke plasser apparatet direkte under stikkontakten.

ol—ﬁ-l =Ikke overdekk eller dekk apparatet under arbeid pa grunn av

elkke bruk apparatet i naerheten av vate steder, slik som vanntanker,
badekar, dusj, svemmebassenger. Kontakt med vann kan forarsake

ePlasser apparatet sd langt som mulig fra lettantennelige stoffer,
minimal sikkerhetsavstand er pa minst 0,5 meter. Det kan oppsta
risiko for brann dersom man ikke folger denne forskriten.

eBruk aldri apparatet i stovete rom eller rom der det er bensin,
fortynnere, farger eller andre stoffer som emitterer lettantennelige
gasser. Apparatets arbeid kan forarsake eksplosjon av disse

eLuftvarmeapparatet skal ikke brukes i narheten av gardiner eller

eVear serlig forsiktig dersom det er barn eller dyr i nerheten av

eBruk apparatet bare med en stromtilforsel som tilsvarer kravene for
frekvens og spenning som er a finne pa merkeplaten pa apparatet.

eBruk utelukkende elektriske kabler med jording for & unnga

o... Ikke sla av apparatet ved a trekke ut pluggen ut av stikkontakten.
Apparatet skal avkjeles ved hjelp av ventilatoren.

oTrekk ledningen ut av stikkontakten nar du ikke bruker apparatet for

oFor demontering av hylse fra apparatet, kontroller om pluggen er

ePlasser ikke apparatet direkte under &pninger for luftutfersel.

eDersom apparatet etterlates uten tilsyn, forviss deg om at det ikke
kan brukes og at stepselet er trukket ut av stikkontakten.

eFjern emballasjen og ta ut apparatet samt alle elementer som var

eDersom det er skader eller mangler ved apparatet, kontakt selgeren

eHandtak som fins pa tegninger 1 benyttes nér apparatet beeres.
o Apparatet skal transporteres i produsentens emballasje med

1)  Handtak
2)  Termostat

8) Baksidens sikkerhetsgitter
9) Stremkabel

3)  Forsidens sikkerhetsgitter 10) Bunn

4)  Resistans 11) Ventilator
5)  Dekke 12) Motor

6)  Bryter

7)  Kabelpress

4. Sla pa varmeapparatet

VARSEL!!! Les grundig gjennom den delen av brukerveiledningen
som omtaler sikkerhetsspersmal. Felg forskriftene neyaktig slik at
varmeapparatet fungerer sikkert og trygt.

Sikre deg om at stromkabelen ikke er skadet. Skulle stramkabelen
veere skadet, ma den umiddelbart erstattes av produsenten,
servicesenteret eller kvalifisert profesjonelt personale. Kontroller
ogsa at utgangens stromkarakteristikk tilsvarer kravene som star i
Veiledningen og/eller pa merkeplaten pa selve apparatet. Still
apparatet i rett posisjon.
Koble stromkabelen til utgangskontakten. Sjekk om knappen er i
stilling ”0” pa tegningen nr 3. Kobl apparatet til strom.
Drei knappen i den stillingen du ensker med 5-sekunders mellomrom:
eVentilatoren bare — tegning nr 4
e 1. oppvarmingsgrad— tegning nr 5
2. oppvarmingsgrad — tegning nr 6

5. Sla av varmeapparatet
La ventilatoren kjole ned i tre minutter for du slar av varmeapparatet.
Drei knappen i stilling ”0”.Ventilatoren skulle veere i drift i 3
minutter.

6. Justering av temperaturen
Man kan regulere romtemperaturen ved a dreie knappen for
termostatkontroll (tegning nr 7 pa side 2). Nar enskede temperaturen
er nadd, vil termostaten automatisk sla av resistansen, mens
ventilatoren fortsatt virker.

7. Tilbakestillelse for hand
Apparatet inneholder en sikring som automatisk bryter stremmen i
tilfelle apparatet skulle bli for varmt. Hvis denne sikringen bryter
strommen, la apparatet kjole av for du setter i gang med & lete etter
grunnrn til feilen.

8. Periodisk lagring
Hvis apparatet ikke brukes over en lengre periode, skal det renses for
det legges bort. Oppbevar apparatet pd et tort sted, og serg for at det
ikke blir utsatt for stev. Nér du tar apparatet i bruk igjen, kontroller at
stromkabelen ikke er skadet. Skulle du legge merke til noe som tilsier
at apparatets tilstand ikke er helt fullkommen, kontakt ditt neermeste
serviceverksted.

9. Kontroll

Apparatet skal kontrolleres minst en gang i aret. All slags

reparasjonsarbeid skal bare utferes av kvalifisert personale som er blitt

opplart og autorisert av produsenten.

10.

FEILSOKING OG PROBLEMLOSNING

FEIL

MULIGE ARSAK

RAD

Apparatet virker, men apparatet varmer ikke.

Termostatens styring er brutt
Varmelementet styring er brutt

Bytt termostaren
Bytt varmelementet

Motoren arbeider ikke men varnekolber blir varme

Feil i motoren
Blokket ventilatoren

Bytt motoren
Avblokker og rens ventilatoren

Feil i bryteren. Bytt bryteren
Hele apparatet virker ikke Brudd i elektrisk skjema Rens kanalen
Feil i motoren Bytt den.

Begrenset luftstrom.

Forurenset luftkanal
Feil i motoren

Rens og bytt ut motoren
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PL WAZNE!!! Prosimy o dokladne zapoznanie si¢ z trescig
instrukcji przed uruchomieniem, naprawa, lub czyszczeniem
urzadzenia. Niewlasciwe uzytkowanie nagrzewnicy powietrza moze
spowodowa¢ ciezkie zranienie, poparzenie, porazenie pradem
elektrycznym lub by¢ przyczyna pozaru.

l. Instrukcje bezpieczenstwa.

Niniejsze urzadzenie jest przeznaczone do uzytku w zamknigtych
pomieszczeniach, np. w magazynach, sklepach, domach. Urzadzenie
odpowiada dyrektywie 73/23/EEC oraz 89/336/EEC (zmiany
91/263/EEC, 92/31/EEC) i 93/68EEC wraz z normami
zharmonizowanymi: EN 60335-1, EN 60335-2-30.

OSTRZEZENIE!!! Nie umieszcza¢ urzadzenia bezpo$rednio pod
Sciennym gniazdem wtyczkowym. Nie dotyka¢ -elementow
wewnetrznych urzadzenia.

olﬁl—Nie przykrywa¢ ani nie zakrywac urzadzenia w czasie pracy
z powodu mozliwosci jego przegrzania.

eNie uzywac urzadzenia w poblizu miejsc wilgotnych, takich jak
zbiorniki z woda, wanny, prysznice, baseny. Kontakt z woda moze
spowodowac¢ zwarcie lub porazenie pradem elektrycznym.

eUrzadzenie powinno by¢ trzymane z dala od materiatow palnych.
Minimalna bezpieczna odlegtos¢ wynosi 0,5 m. Nie dostosowanie
si¢ do tego przepisu grozi pozarem.

eNie nalezy uzywaé nagrzewnicy w pomieszczeniach zapylonych
oraz takich gdzie znajduje si¢ benzyna, rozpuszczalniki, farby lub
inne parujace materialy fatwopalne. Praca urzadzenia moze
spowodowac wybuch tych substancji.

eNagrzewnicy nie powinno si¢ uzywaé obok firanek i innych
tekstyliow, aby unikna¢ ich zapalenia.

eNalezy zachowa¢ szczegblng ostroznosé, gdy w poblizu pracujacego
urzadzenia znajduja si¢ dzieci i zwierzgta.

eUrzadzenie moze by¢ zasilane tylko ze zrodia napigcia, ktore
odpowiada wymogom podanym na tabliczce znamionowe;j.

eDo podiaczenia uzywaé nalezy tylko przewodu elektrycznego, z
przewodem uziemiajacym, aby w stanach awaryjnych uniknaé
porazenia pradem elektrycznym.

eNie nalezy wylacza¢ urzadzenia poprzez wyciagnigeie wtyczki
zasilajacej z gniazda sieciowego. Urzadzenie musi zostaé
schtodzone praca wentylatora.

eUrzadzenie w czasie, gdy nie jest uzywane, powinno by¢ odtaczone
od gniazda, aby nie spowodowato niezamierzonych uszkodzen.

ePrzed zdjgciem obudowy urzadzenia, obowiazkowo sprawdzié, czy
wtyczka zasilajaca jest wyciagnigta z gniazda. Elementy
wewngtrzne moga by¢ pod napigciem.

2. Rozpakowanie i transport.

o Po otwarciu opakowania wyja¢ ze srodka urzadzenie oraz wszystkie
przedmioty ktoére zostaly wykorzystane do zabezpieczenia
urzadzenia w czasie transportu

oW przypadku, gdy urzadzenie wyglada na uszkodzone, nalezy o tym
natychmiast poinformowaé¢ sprzedawcg, u ktoérego urzadzenie
zostato zakupione.

o Do przenoszenia urzadzenia stuza uchwyty nr.1 rys.1,

eUrzadzenie powinno by¢ transportowane w oryginalnym
opakowaniu, wraz z zabezpieczeniami.
3. Opis elementéw produktu.

Patrz rysunki 1-2. str. 2

1) Uchwyt 8)  Kratka tylna

2) Termostat 9)  Przewdd elektryczny
3) Kratka przednia 10) Podstawa

4) Element grzejny 11) Wentylator

5) Obudowa 12) Silnik

6) Przetacznik
7) Przepust kablowy

4. Po zalaczeniu urzadzenia

OSTRZEZENIE!!! Przed zalaczeniem urzadzenia prosimy uwaznie
przeczytaé instrukcje bezpieczenstwa co pozwoli na prawidlowe
uzytkowanie urzadzenia.

Nalezy upewnic sig, czy przewod elektryczny nie jest w zaden sposob
uszkodzony. W  przypadku jego uszkodzenia, sprzedawca,
autoryzowany serwis lub wykwalifikowana osoba powinna przewod
natychmiast wymieni¢. Nalezy rowniez upewni¢ sig, czy parametry
elektryczne zrodla zasilania odpowiadaja danym technicznym z
instrukcji lub danym figurujacym na tabliczce znamionowej
urzadzenia.
Ustawi¢ urzadzenie w pozycji stojacej. Sprawdzi¢, czy przetacznik
jest w pozycji ,,0” rys.3. Podiaczy¢ urzadzenie do sieci elektryczne;j.
Przekrgci¢  kolejno przetacznik w  odstgpie 5-sekundowym na
odpowiednia pozycjg:
oTylko wentylator — rys. 4.
ol stopien ogrzewania — rys. 5.
ol stopien ogrzewania — rys. 6.
Aby wylaczy¢ urzadzenie, nalezy przekrgci¢ przetacznik w pozycje
,,0”.Po wylaczeniu ogrzewania wentylator powinien pracowac jeszcze
przez 3 minuty.

S. Regulacja temperatury
Poprzez regulacje pokrettem sterujacym termostatu (rys. 7 str2 .)
mozna regulowaé temperatur¢ w pomieszczeniu. Po osiagnigciu
zadanej temperatury, termostat automatycznie wylaczy elementy
grzejne. Wentylator nadal bedzie pracowal, aby urzadzenie si¢ nie
przegrzato. Gdy temperatura spadnie ponownie ponizej ustalonego
poziomu, elementy grzejne zalacza si¢ samoczynnie.

6. Wytacznik termiczny.
Aby podnies¢ poziom bezpieczenstwa, w urzadzeniu znajduje sig¢
wbudowany wylacznik termiczny, ktory automatycznie wytacza
zasilanie grzalek po przekroczeniu bezpiecznej temperatury. W
przypadku jego zadziatania urzadzenie nalezy wystudzi¢ i znalez¢
powdd wyltaczenia. Okresowe sktadowanie..
Gdy przez dtuzszy czas nie uzywamy urzadzenia, przed schowaniem
nalezy go wyczyscié, przedmuchujac wngtrze — sprezonym
powietrzem. Urzadzenie nalezy trzyma¢ w miejscu suchym, czystym.
Przed ponownym uzyciem skontrolowaé czy przewdd elektryczny nie
jest uszkodzony. W przypadku jakiejkolwiek watpliwosci prosimy o
kontakt ze sprzedawca lub autoryzowanym punktem serwisowym.

7. Kontrola dziatania.
Co najmniej raz w roku urzadzenie nalezy dostarczy¢ do serwisu w
celu dokonania przegladu technicznego. Jakikolwiek przeglad czy
naprawg, moze wykonywac tylko przeszkolony iupowazniony przez
producenta personel

10. ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

RODZAJ USTERKI POWOD

ROZWIAZANIE

Silnik pracuje, ale urzadzenie nie grzeje

Uszkodzony termostat
Uszkodzony element grzejny

Wymieni¢ termostat
Wymieni¢ element grzejny

Silnik nie pracuje ale grzatki rozgrzewaja si¢ Uszkodzony silnik

Zablokowany wentylator

Wymieni¢ silnik
Odblokowac¢ / wyczysci¢ wentylator

Uszkodzony wylacznik Wymieni¢ wytacznik
Cale urzadzenie nie dziata Przerwa w obwodzie elektrycznym Sprawdzi¢ podtaczenie zasilania
Uszkodzony wylacznik Wymieni¢ wytacznik
Zmniejszony przeptyw powietrza Zanieczyszczony kanat powietrzny Udrozni¢

Uszkodzony silnik

Wymieni¢ silnik
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PT Adverténcia: Ler atentamente o manual de instrucdes antes
de montar o aparelho, coloci-lo em funcionamento ou antes de
limpa-lo. O uso do aquecedor pode causar graves lesdes,
queimaduras, incéndio, choque elétrico.

1. INFORMACOES SOBRE A SEGURANCA

Este aparelho foi concebido para o aquecimento de locais fechados
como por exemplo armazéns, lojas, residéncias. O aparelho foi
construido segundo as Directivas 73/23/E assim como 9/336/EEC
(alteragdes 91/263/EEC, 92/31/EEC) e 93/68EEC com as normas
harmonizadas: EN 60335-1, EN 60335-2-30.

Adverténcia:O aparelho niio deve ser posicionado imediatamente
debaixo de uma tomada elétrica.

-I—ﬁ-l =Nao cobrir o aparelho pois isso pode causar
superaquecimento.
| eNio utilizar este aparelho perto de lavabos, banheiras, duchas ou
piscinas. O contacto com a agua pode causar um curtocircuito ou um
choque elétrico.

oA distdncia minima a ser mantida dos materiais inflamaveis ¢ de
0,5m. Nunca usar o aparelho em locais com presenga de gasolina,
solventes, tintas ou outros vapores altamente inflamaveis ou muito
perto de cortinas. Isso pode provocar o incéndio.

eManter o aparelho fora do alcance de criangas e animais.

e Alimentar o aparelho somente com a corrente elétrica respeitando a
voltagem e a freqiiéncia especificadas na placa de dados técnicos.

eUsar somente extensdes elétricas com trés fios devidamente
conectadas a terra e de dimensao adequada.

eDesligar o aparelho da rede elétrica quando ndo estiver em uso.

eCaso o aparelho for deixado temporariamente em condi¢des nao
muito seguras, impedir que seja usado e de qualquer forma desliga-
lo sempre da tomada elétrica.

e Antes de iniciar qualquer tipo de trabalho de manutengéo, limpeza
ou conserto do aparelho, desliga-lo imperativamente da tomada
elétrica.

2. DESEMBALAGEM E TRANSPORTE

eRemover todos os materiais usados para a embalagem do aparelho
destinada ao transporte.

eRetirar todos os artigos da caixa.

I ePara o transporte sirvem as algas no. 1, des. 1.
O aparelho tem que ser transportado na embalagem original com
protegdes.

1) Alga 8) Grade traseira de protecdo

2) Termostato 9) Cabo de alimentagao
3) Grade de protecdo ant. 10) Base

4) Resisténcia 11) Ventilador

5) Carcaca 12) Motor

6) Seletor

7) Passador-retentor do fio

4. Depois de ligar o aparelho

ADVERTENCIA: Antes de ligar o aparelho [e preciso ler
atentamente as instrucdes sobre seguranca. Isso permitira o uso
correto do aparelho.

Verificar se o cabo de alimentagdo ndo esta danificado de alguma
maneira. Se o cabo de alimentagdo estiver danificado, devera ser
substituido pelo vendedor, pelo servigo de assisténcia ou por uma
pessoa especializada. Verificar se as caracteristicas elétricas da
tomada elétrica correspondem aquelas descritas no manual de
instrugdes ou na placa com os dados do aparelho.
Posicionar o aparelho horizontalmente. Verificar se o seletor esta na
posicao “0” fig. 3
Ligar o caboo de alimentag@o a rede elétrica. Girar o seletor, a cada 5
segundos, na posi¢ao adequada.
ofig.4 - somente a ventilagdo
ofig.5 - primeiro grau de aquecimento
ofig.6 - segundo grau de aquecimento

5. Modo de desligar o aparelho
Colocar o seletor na posi¢ao 0. Depois de desligado o aquecimento, o
ventilador deve ainda funcionar por mais 3 minutos.

6. Modo de regular a temperatura
Girando o botdo controlador do termostato (fig.7-Pag.2) é possivel
regular a temperatura do ambiente. Quando a temperatura
selecionada € atingida, o termostato desliga automaticamente as
resisténcias. O ventilador continuara funcionando para evitar
superaquecimento do aparelho. Quando a temperatura cair abaixo do
nivel definido, as resisténcias acendemautomaticamente.

7. Interruptor térmico
Para aumentar o nivel de seguranga o aparelho tem embutido um
interruptor térmico que automaticamente desliga as resisténcias
quando a temperatura segura ¢ ultrapassada. Se esse dispositivo entrar
em funcionamento, ¢ preciso esfriar o aparelho e procurar a causa do
desligamento. Depois presionaro o botdo.

8. Armazenagem temporaria
Se o aparelho néo for utilizado por um certo periodo, antes de guarda-

3. DESCRICAO DOS COMPONENTES lo, ¢ preciso limpa-lo com o ar comprimido. Guarda-lo em ambiente
Ver desenhos 1-2 Pag. 2 seco e limpo. Quando o aparelho voltar a ser utilizado, verificar
sempre o estado do cabo elétrico; se houver quaisquer dividas ¢
preciso entrar em contato com o vendedor ou uma assisténcia técnica.
9. Controle de funcionamento
Pelo menos uma vez ao ano levar o aparelho a um servigo autorizado
para fazer uma revisdo técnica. Somente o pessoal especializado e
autorizado pelo fabricante poderd uma revisido ou um conserto.
10.  INDIVIDUACAO DOS DEFEITOS
DEFEITO CAUSA REMEDIO
O motor funciona, mas o aparelho ndo aquece Termostato quebrado Substituir o termostato
Resisténcia danificada Substituir a resistencia.
O motor ndo funciona, mas as resisténcias se Motor com defeito Substituir o motor
aquecem Ventilador bloqueado Desbloquear/limpar o ventilador
Interruptor danificado Substituir o interruptor
O aparelho todo ndo funciona O circuito interrumpido Verificar a ligagdo a rede elétrica
Interruptor danificado Substituir o interruptor
Fluxo do ar reduzido Passagem do ar obstruida Liberar a passagem
Motor com defeito Substiuir o motor
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RO IMPORTANT!!! Recomandim citirea in mod aminuntit a
textului instructiei inainte de punerea in functiune, repararea sau
curidtirea  dispozitivului.  Folosirea  necorespunzitoare a
incilzitorului de aer poate cauza riniri grave, opariri, elecrocutiri
sau poate cauza incendii.

1. Instructie de siguranta.

Acest dispozitiv este destinat folosirii in spatii inchise, ca de exemplu in
depozite, magazine, locuinte.. Dispozitivul este realizat in conformitate
cu directiva 73/23/EEC cat si 89/336/EEC (modificari 91/263/EEC,
92/31/EEC) si 93/68EEC impreuna cu normele: EN 60335-1, EN
60335-2-30.

AVERTISMENT! A nu se plasa dispozitivul in apropierea imediata
a prizei. Nu atingeti elementele din interiorul dispozitivului.

ol—ﬁ-l—A nu se acoperi sau inveli dispozitivul pe timpul functionarii
deoarece existd pericolul
(infierbantarii).

oA nu se folosi dispozitivul in apropierea locurilor cu umiditate, ca de
exemplu a rezervoarelor sau a cisternelor cu apa, cazilor, dusurilor,
bazinelor de inot. Contactul cu apa poate cauza scurt circuit sau
electrocutare.

eDispozitivul trebuie tinut la distantd de materiale inflamabile.
Distanta minima de sigurantd este de 0,5m. Nerespectarea acestei
reguli poate cauza incendiu.

oA nu se folosi dispozitivul in incaperi cu praf precum si in incaperi
in care se afla benzind, dizolvanti, vopsele alte substante sau
materiale usor inflamabile. Dispozitivul, functiondnd in astfel de
conditii poate cauza explozii ale substantelor amintite.

eDispozitivul nu poate fi folosit in apropierea perdelelor sau a altor
materiale textile pentru a evita aprinderea acestora.

eEste de cuviintd a se pastra o atentie deosebita in cazul in care in
apropierea dispozitivului pus in functiune se afla copii sau animale.

eDispozitivul poate fi alimentat numai de la o sursd de tensiune
conform cerintelor de pe tablita.

ePentru conectare a se folosi numai cablu electric, cu impamantare,
pentru a evita in cazul unei avarii electrocutarea.

oA nu se intrerupe functionarea dispozitivului prin scoaterea
stecherului din prizd. Dispozitivul trebuie racit cu ajutorul
ventilatorului.

ein timpul in care dispozitivul nu este folosit trebuie deconectat de la
curentul electric (scos din prizd) ca sa nu cauzeze avarii neasteptate.

einainte de scoaterea dispozitivului din carcasi, a se verifica in mod
obligatoriu dacé stecherul este scos din priza. Elementele interioare
pot fi sub tensiune.

2. Despachetare si transport.

eDupd deschiderea cartonului scoateti dispozitivul din interior
precum si toate obiectele folosite pentru asigurarea dispozitivului in
timpul transportarii.

eDaca dispozitivul pare a fi avariat, anuntati imediat persoana de la
care dispozitivul a fost cumparat.

oin scopul mutirii dispozitivului dintr-un loc in altul folositi manerele
nr.1 des.1, pag.2

eDispozitivul trebuie transportat in ambalajul original, impreund cu
obiectelede asigurare.

3. Descrierea elementelor produsului.

incalzirii excesive a acestuia

Vezi desenele 1-2. pag. 2

1) Maner 8) Grilaj spate

2) Termostat 9) Cablu
3) Grilaj fata 10) Fundament
4) Element incélzitor 11) Ventilator
5) Carcasa 12) Motor
6) Comutator
7) Orificiu pentru trecerea cablului

4. Pornirea dispozitivului

AVERTISMENT!!! inainte de pornirea dispozitivului rugim a se fi
cunoscut cu atentie instructia de siguranti pentru ca numai in acest
fel dispozitivul va fi folosit in mod corespunzitor.

Asigurati-va ci cablul nu este in nici un fel deteriorat. in cazul in
care existd vreun defect vanzitorul, un service autorizat sau o
persoana calificatd trebuie sd schimbe cablul imediat. Trebuie
verificat, de asemeni, daca parametrii electrici ai sursei de alimentare
sunt corespunzatori cu datele tehnice din instructie sau celor aflate pe
tablita dispozitivului.
Asezati dispozitivul in picioare. Verificati daca comutatorul se afla in
pozitia ,,0” des. 3. Conectati dispozitivul la reteaua de energie
electrica. Rotiti comutatorul in mod succesiv la distante de 5 secunde
la pozitia corespunzatoare:
eNumai ventilator — des. 4.
o] fazd de incalzire — des. 5.
ol] faza de incalzire — des. 6.

5. Deconectarea dispozitivului
in scopul deconectirii dispozitivului, pozitionati comutatorul la
pozitia ,,0”. Dupa stingerea incélzirii ventilatorul trebuie sa
functioneze incéd 3 minute.

6. Regularea temperaturii
Prin regularea cu ajutorul butonului termostatului (des.7 pag. 2)
temparatura poate fi regulata in incapere. Dupa obtinerea unei
anumite temperaturi, termostatul deconecteaza in mod automat
elementele de incalzire. Ventilatorul va functiona mai departe, pentru
ca dispozitivul si nu se incilzeascd in mod excesiv. in momentul in
care temperatura scade din nou sub nivelul stabilit, elementele
incélzitoare se conecteaza automat.

7. intrerupatorul termic.
Pentru a ridica nivelul de siguranta in dispozitiv se afla incorporat un
intrerupator termic, care intrerupe in mod automat alimentarea
rezistentelor dupa depisirea temperaturii de siguranta. In cazul in care
acesta Incepe sa functioneze raciti dispozitivul si aflati care este
motivul opririi dispozitivului.

8. Magazinare temporara.
Atunci cand nu folosim dispozitivul un timp indelungat, inainte de a-1
depozita, acesta trebuie curatat, introducdnd aer comprimat in
interiorul sau. Dispozitivul trebuie tinut in loc uscat, curat. Inainte de
refolosire asigurati-va ca cablul nu este avariat. in cazul in care veti
avea Indoieli rugam a va contacta cu vanzatorul sau un punct service
autorizat.

9. Verificarea functionarii.
Dispozitivul trebuie verificat intr-un punct service autorizat cel putin
o data pe an. Orice verificare sau reparare poate fi realizatd numai de
catre un personal instruit §i autorizat de catre producator.

10. REZOLVAREA PROBLEMELOR
TIPUL DEFECTULUI MOTIVUL SOLUTIA
Motorul functioneaza, dar dispozitivul nu da Termostatul avariat Schimbati termostatul
céldura Elementul incélzitor avariat Schimbati elementul incalzitor
Motorul nu functioneaza, dar rezistentele se Motorul avariat Schimbati motorul
incalzesc Ventilatorul blocat Deblocati / curatati ventilatorul

Intrerupitorul defect

Schimbati intrerupétorul

Intregul dispozitiv nu functioneaza
Intrerupator defect

Pauza in circuitul electric

Verificati conectarea alimentarii
Schimbati intrerupétorul

Circuitul de aer redus

Motorul defect

Canalul de aer murdar

Desfundati
Schimbati motorul
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RU BHUMAHMUE!!! IIpocuM BHHMATEJIBHO INPOYUTATH
cofepxaHHe MHCTPYKUMH @epel 3alyCKOM, PpPeMOHTOM MJIM
YHCTKOH  ycTpoiicTBa. HenpaBuiabHoe HCIIO0JIb30BAHUE

MoJorpeBaTe/Isi BO3yXa MOKET NPHBECTH K CePbe3HBIM paHaM,
07KOraM, MOPa’KEHHI0 IEKTPHUYECKHM TOKOM HWJIH MOXKET ObITh
NPHYHHOM MosKapa.

1. HHCTpyKIHs 110 TEXHUKE 0€30I1aCHOCTH

DTO yCTPONCTBO MpEeJHA3HAYEHO JUIs HCIONB30BAHHSA B 3aKPBITHIX
MOMCILICHHUSAX, TAKMX  KaK  CKI4Abl,  MAarasuHbl, JKHIIBIC JOMa.
VYerpoiictBo cootBerctByer aupektuBam 73/23/EEC, 89/336/EEC
(w3menenus 91/263/EEC, 92/31/EEC) u 93/68/EEC u coriiacoBaHHbIM
¢ Humu crangapram EN 60335-1 u EN 60335-2-30.
BHUMAHME!!'He ycraHaBIMBaTh yCTPOHCTBO HENOCPEACTBEHHO
NoJ 3J1eKTpuYeckoii poserkoii. He mpukacarbcsi KO BHYTPEHHHUM
3JIeMEHTaM ycTpolicTBa.

. -He npukpbiBaTh M HE 3aKpbIBaTh YCTPOMCTBO BO BpeMs
PaboTHL, TOCKOIBKY MOXKETh IIPOU30HTH €TI0 Ieperpes.

eHe mcmonb30BaTh YCTPOHCTBO BOIM3HM MECT C IOBBINIEHHOMH
BIIQKHOCTBIO, TAaKHX KaK BOJOEMBI, BaHHBIC, TyIICBbIC, OacCEHHBI.
KoHTakT ¢ BOMOH MOXKET BBI3BATH KOPOTKOE 3aMbBIKAHHE MM
HOpaXKEHHE IIEKTPHIECKAM TOKOM.

©YCTPOHCTBO HE JOJDKHO HaXOMUTHCS BOJIH3K TOPIOYNX MaTEePHANIOB.
MunumaneHoe Oe3omacHoe paccrosaue - 0,5 m. Hapymenue
9TOTO IPaBUJIa MOXKET BBI3BATH IIOXKAP.

eHe wucrnonbp30BaTh HarpeBaTellb B 3albUICHHBIX MOMEIICHUSX, &
TaKKe B IIOMENIEHMSX, IJie XPaHATCS O€H3UH, PacTBOPUTEIH,
KpPackd WIM JpYrHe HCHAPSIONHMEecs JIerKOBOCIUIAMCHSIOMINECS
Mmarepuaibl. PaboTaromee ycTpoicTBO MOXET NMPUBECTH K B3PBIBY
9THX BEIIECTB.

eHe ycTaHaBIMBaTh IOJOTPEBaTeNb BONU3HM 3aHABeCEH M IPYTHX
TEKCTUJIBHBIX MaTepHANIOB, YTOOBI H30€KaTh UX BO3TOPAHHMS.

eCrienyeT coOMIOAaTh OCOOCHHYIO OCTOPOXKHOCTB, €CJIH BOJIHM3H
paboTaroIero yCTPOHCTBa HAXOAATCS IETH HIIH JKUBOTHBIC.

®YCTPOHCTBO CieAyeT MOIKIIOYATh TOJIBKO K TaKUM HCTOYHHUKAM
HAIPSDKEHHs, KOTOPbIe COOTBETCTBYIOT TPEOOBAHMSIM, yKa3aHHBIM
Ha IUTKE.

o)1l OAKIIOUYEHHUsI CIEAYeT HCIIOJIb30BAaTh TOJIBKO JJIEKTPHYCCKHE
poBOJia C 3a3eMJIeHHEM, 4TOObl B Cilydae aBapuu H30exaTh
HOPaXKCHHS HICKTPHICCKUM TOKOM.

eHenb3s BBIKIIOYATh YCTPOHCTBO, BHIHUMASI IITETICENbHYIO BUIKY U3
posetku. Ilepen BHIKIIOYEHHEM YCTPOUCTBO JOJDKHO OXJIAAUTHCS
paboTarOMUM BEHTHIATOPOM.

eKoraa ycTpoiCTBO HE UCIONB3YETCs, OHO HOJDKHO OBITH OTKIIIOUEHO
OT DJIEKTPOCETH C LETIbI0 N30eKaHHsI BO3MOXKHBIX OBPEXKICHHUI.

e[lepen cHATHEM Kopryca YCTpOHCTBa HEOOXOIMMO IPOBEPHTH,
BBIHYTA JIU LITETICENIbHAs BUJIKA U3 PO3ETKH. BHyTpeHHHE 211eMeHThI
MOTYT HaXOJHUTHCS MO HAMIPSDKCHHEM.

2. PacnakoBka 1 TpaHCTIOPTHPOBKA

e[locie BCKPBHITHS YIAKOBKH BBIHYTH YCTPOHCTBO M BCE DIEMEHTHI,
HCIOJIB30BaHHBIE AT €T0 3aIIUTHI BO BpeMsl TPAaHCIIOPTHPOBKH.

eB ciyuae, ecau yCTpOHCTBO KaXKeTCsl MOBPEXICHHBIM, COOOIIUTH
00 3TOM NPOJABILYy, y KOTOPOTO OHO OBLIO KYIUIEHO.

o J11s1 HIEPEHOCKH yCTPOMCTBA CllykKaT pydku 1, puc. 1, Ha cTp. 2

© Y CTPOHCTBO TOIDKHO TPAHCIIOPTHPOBATHCS B (haOpHIHOI yIaKoBKe,
BMECTE C 3aIJUTHBIMHU JICMEHTAMH.

3. IlepeueHb 31eMEHTOB ycTpOHCTBa

CwMmotpu puc. 1, 2, Ha cTp.2

1) Pyuka 8) 3ayuss pemerka

2) Tepmocrat 9) IIpoBox nuTanust
3) [lepenussa pemerka 10) OcHoBanue

4) HarpeBatenb 11) Bentunarop

5) Kopmyc 12) JiBurarens

6) Ilepexitoyarens

7) BBon xabens

4. Bxutouenue ycrpoiictBa

BHUMAHMHE!!! Ilepea BK/II0YeHHEM O10TPeBATEIIsI IPOCUM

BHHMATEJIbHO NPOYHTATHL MHCTPYKLHIO N0 TeXHHKe 6e30MacCHOCTH,

YTO MO3BOJIHT NPABUIBHO IKCILIYaTHPOBATH YCTPOICTBO.
Cnenyer yOequThCsi B TOM, YTO IIPOBOJ ITUTAHHS HE HOBPeXIeH. B
Cllydae ero HOBPEXICHHUS MPOAABEL], aBTOPH30BAHHBIH CEPBHCHBII
IIYHKT WJIH JIALO C COOTBETCTBYIOMICH KBaMU(pUKaeil JOKHBI
HEMEIJICHHO 3aMEHHUTh NpoBoJ. ClieayeT yOeAuThCs B TOM, 4TO
IapaMeTphbl HCTOYHUKA MUTAHUSI COOTBETCTBYIOT TEXHUUECKHM
JTAHHBIM, TIPUBEIECHHBIM B HHCTPYKIUH MM Ha IIUTKE YCTPOHCTBA.
YcTaHOBUTH IIOJIOTPEBATENb B BEPTHKAILHOM MOJIOKCHHH.
[TpoBepuTh, 4TOOBI MEPEKITI0YaTENb ObLT YCTAHOBIICH B ITOJI0KECHHI
«0» (puc. 3). ITonKIIOYUTH YCTPOHCTBO K IEKTPUYECKON CETH.
INoBepHYTH MOCIEIOBATENHHO HEPEKIIIOYATENb C 5-CEKyHTHBIMU
HepepHIBAMH, YCTAHABIIMBAs €0 B HY)KHOE [IOJIOXKEHUE:
®PEXXHM BEHTHIIATOpA — PHC. 4
o] cTeneHp HarpeBaHus — puc. 5
o]l creneHp HarpeBaHus — puc. 6

5. Beiximouenue ycrpoiictsa
YT0oOBI BEIKITIOUUTH YCTPOHCTBO, CIIEAYET YyCTAaHOBUTh
HepeKIIoyarTesb B HojoxeHue «0».

6. PerynupoBanue Temmeparypsl
TloBopaumBas py4ky Tepmocrara (puc. 7 Ha cTp. 2), MOXKHO
peryiaupoBaTth TeMIIeparypy B nomemeHun. ITo goctmkennn
3a7aHHOI TeMIepaTypbl TEPMOCTAT ABTOMAaTHYECKH BBIKIIFOUUT
HarpeBarolue 3eMeHThl. Bentunsatop nanee 0yner padorars, 4T00bI
n30exaTh meperpesa ycrpoiicrsa. Korna Temmeparypa CHH3HTCS
HIDKE 33JaHHOTO YPOBHSI, HATPEBAIOIHE YJIEMEHTHI BKIIFOYATCS
ABTOMATHYECKU.

7. Tepmuueckuii npeaoXpaHuTeIb
J171s1 TOBBIIICHUSI YpOBHS 0€30IIaCHOCTH HarpeBaTelb 000pyI0BaH
TEPMUYECKHIM IIPEJOXPAHUTEIEM, KOTOPBIH aBTOMaTHIECKH
OTKJIIOYaeT MUTaHNUE HarpeBaTelieii B Cllyyae Ieperpesa.

8. Bpemennoe xpaneHue
Ecnu ycTpoliCTBO He HCHONB3YeTCs B TEUCHHE UIUTEIBHOTO
BPEMEHH, TIPEKIe 4eM yOpaTh ero Ha XpaHeHHe, HeOOXO0IIMO
MPOM3BECTH €r0 OYHUCTKY, IPOAYBasi BHYTPH CIKATHIM BO3YXOM.
YCTpoiicTBO cieayeT XpaHuTh B CyXOM YMCTOM nomenieHuu. [lepen
HaYaJIOM dKCILIyaTal[U IPOBEPUTD, HE TIOBPEXKICH JIH IIPOBOJ,
nuTaHus. B cirydae kakux-1m0o cCoOMHEHHUH ciuemxyer
CKOHTaKTHPOBATHCSI C IIPOJIABLIOM HJIM aBTOPH30BAHHBIM CEPBHCHBIM
ITYHKTOM.

9. Tlepuoanueckuit ocMOTp
MuHEMYM pa3 B TOLy ClIefyeT IPOU3BECTU TEXHHIECKHII OCMOTD B
aBTOPHU30BAaHHOM CEpPBHUCHOM IyHKTe. Kakue-mbo ocMOTpEI 1
PEMOHTBI MOXKET IIPOU3BOJUTH TOJIBKO 00YICHHBIH U
YIIOJTHOMOYEHHBIH IPOH3BOAUTENIEM IIEPCOHAT.

10. YCTPAHEHUE BO3MOXHbIX HEIIOJIAJIOK

BUJ HEUCITPABHOCTHU NPUYNHA YCTPAHEHUE

JlBurarens paboTaeT, HO yCTPOHCTBO HE Ileperopen TepmocTaT 3aMeHHTh TepMOCTaT

rpeet TToBpex/ieH HarpeBatoLUUi AIEMEHT 3aMEHUTh HarpeBAIOIIUHA JIEMEHT

JlBurartens He paboTaeT, a TPeIKH TloBpexnen aBurarens 3aMeHUTb JIBHTrATENb

HarpeBaroTCs 3a010KUPOBAH BEHTHIIATOD OTOI0KHPOBATE/TIPOYUCTUTH BEHTHIITOD
TloBperx/ieH BEIKIIIOYATEIb 3aMEHHTb BHIKIIOYATEIIb

He neiicTByer Bce ycTpoiicTBO Pa3psIB anekTpHIecKkoi nenu ITpoBepUTh MOAKIIOYEHNE ITUTAHUS
TloBperxieH BBIKIIIOYATEIb 3aMEHHTD BBIKIIOYATEIIb

YMeHbIIEHHBII TOTOK BO3/1yXa 3arpsi3HeH BO3/LyIIHBII KaHa Ipouncrurh
IToBpexeH ABUraTesb 3aMEHUTh JBUIaTeNb
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SE VIKTIGT!!!: Lis denna bruksanvisning noga innan
apparaten ansluts till nitet, sitts i giang eller innan néigon
hantering av produkten utfors. Felaktigt bruk av anordningen kan
orsaka svéra hilsoskador och villa brand.

1. SAKERHETSANVISNINGAR

Denna anordning ir tillverkad for att anvdnda i stingda utrymmen,
till exempel: lager, affdrer och hus

Anordningen motsvarar krav i direktivet 73/23/EEC och 89/336/EEC
(med &ndringar 91/263/EEC,92/31/EEC och 93/68EEC i enlighet med
normer EN 60335-1, EN 60335-2-30.

OBS! Placera icke anordningen direkt under ett vigguttag.

De inre anordingselementen far ej vidroras!

-I—ﬁ-l =Téck inte anordningen nér den &r i drift eftersom den kan
Gverhettas

eDet dr forbjudet att anvdnda anordningen pa fuktiga platser dvs. i
nérheten av vattenbehallare, badkar eller basdng. Kontakt med
vatten kan leda till kortslutning eller till en elektrisk chock

eSikerhetsavstdndet pa minst 0,5 m mellan apparaten och
briannbara dmnen skall respekteras annars uppkommer brandfara

eMan féir ej anvdnda apparaten i rum dér luften &r blandad med
bensin, 16sningsmedel, farger eller andra brandfarliga &mnen. Det
finns risken att dessa dmnen ska expoldera ndr anordingen éar i drift.

eMan fér ej anvinda apparaten i nirheten av gardiner eller andra
textilier for att undvika brand

oVar sirskilt fosiktig om det finns barn och djur i ndrheten néir
apparaten &r i drift.

e Anordningen bor anslutas till rétt ndtspénning i enlighet med
mérskyltens uppgifter

eAnvind bara tretradig forlangningskabel med jordledning for att
undvika elektrisk chock

eSting inte av anordningen genom att dra ut stickproppen.
Anordningen skall forst kyllas ner med flikten.

eNir anordningen inte &r i drift koppla den fran elektricitet for att
undvika eventuella skador

eKontrollera om stickproppen &r avkopplad innan du tar bort
anordningens hus, darfor att de inre elementen kan vara
spanningforande

UPPACKNING och TRANSPORT

oTa bort alla material som anvénds som uppackningsmaterial for
leveransen.

eOm virmeanordningen verkar vara bristfdllig, kontakta
forsdljaren

e Anvinda handtag nr 1 rikt. 1, sid. 2 till att transportera anordningen

e Anordningen skall transporteras i den originala packningen
tillsammans med. alla sékringar

4.

fo

6.

7.

*®

9.

handtag 8) elkabel
termostat 9) bakre galler
framre skyddsgaller ~ 10) grundplat
virmeelement 11) flakt
hus 12) motor
strombrytare
kabelpress

DRIFT

VARNING!!! Lis och forsta sikerhetsanvisninigen fore installation

r det moliggor att anvinda anordningen pa ett ritt sitt

Kontrollera alltid att den flexibla slangen é&r inte skadad. Om den
rakar vara skadad, kontakta fackmanen elletr en auktoriserad service —
verkastad for den skall bytas ut. Prova att elkallarens parametrar
motsvarar anvisningens och/eller upplysningsskyltens krav. Placera
apparaten i ett vertikalt 1age. Kontrollera om omkopplare &r pé ,,0*
rikt.3. Koppla anordningen till nétet.
Vrid av knappen var 5 sekunder till det 6nskade laget:
ebara flikten — rikt.4
o] virmegrad — rikt.5
o]l virmegrad —rikt. 6
AVKOPPLING
Lat flakten vara i drift for tre minuter innan Ni avstinger
apparaten. Vrid knappen till 1dge .0.Efter virmeanordningen har
avsténgt flakten skall vara fortfarande i drift a&tminstone 3 minuter.
TERMOVAKT
Genom att vrida styrknappen (rikt.7 sid.2 ) ni kan reglera
rumstemperaturen. Efter den onskade temperaturen har uppnatts,
slar termostaten automatiskt av. Flakten fortsétter att vara i drift for
att skydda utrustningen mot dverhettning. Nér effektenheten kylts ner
virmeelementer aterstélls automatiskt.
VARMEKONTAKT
Apparaten har en inbyggd sikerhetsanordning som automatiskt
kopplas av om apparaten av nagot skil har blivit overhettad. Da
skall man lamna apparaten for att kylla den ner innan ni letar efter
felet. Tryck pa.
PERIODISKT LAGER
Om ni inte anvéder apparaten, den skall vara rengéras med. att blasa
ren med. torr tryckluft under reducerat tryck. Lagra apparaten pa ett
torrt stille och skydd mot damm. Nér Ni tar apparaten i bruk igen,
kolla att elkabeln dr icke skadad. Om Ni har négra tvivel om
apparatens skick, kontakta en auktoriserad service-verkstad.
KONTROLLBESIKTNING
Apparaten maste besiktigas dtminstone en gang i aret. Endast
specialiserad och auktoriserad personal far utféra nidgon typ av
underhallsingrepp eller ndvindig rengdring pa apparaten.

3. APPARATFORTECKNING
Se: Teckningar 1-2 pa sidan 2
10.  FELSOKNING
PROBLEM ORSAK ATGARD
Motoren ér i drift men vérmer inte Skadad termostat Byt termostat
Skadat virmeelement Byt virmeelement
Skadad motor Byt motor
Motoren ar avkopplad men virmeelementer hettas Blockerad flakt Rengor flakt
Skadad strombrytare Byt strombrytare
Den hela anordningen stoppas Felaktig elkrets Kontrollera nitanslutning
Skadad strombrytare Byt strombrytare
Begrinsad luftgenomstromning Fororenad luftledning Gor genomtranglig
Felaktig motor Byt motor

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

25



http://www.manualslib.com/

SI POMEMBNO!!! Prosimo, da pred uporabo, popravilom ali
¢iS¢enjem naprave skrbno preberete navodila za uporabo.
Nepravilna uporaba grelnika zraka lahko povzroci hude poskodbe,

opekline, elektri¢ni udar ali pa je lahko vzrok za pozar.

1. Varnostna navodila.

Ta naprava je namenjena za uporabo v zaprtih prostorih, na primer v
skladis¢ih, trgovinah, domovih. Naprava je skladna z Direktivo
73/23/EEC in 89/336/EEC (spremembe 91/263/EEC, 92/31/EEC) ter
93/68EEC, skupaj z usklajenimi standardi: EN 60335-1, EN 60335-2-
30.

OPOZORILO! Ne namestite naprave neposredno pod stensko
vti¢nico. Ne dotikajte se notranjih elementov naprave.

-@-Ne pokrivajte naprave med njenim delovanjem zaradi
moznosti pregretja naprave.

eNe uporabljajte naprave v blizini vlaznih mest, kot so vodni
zbiralniki, kadi, prhe, bazeni. Stik z vodo lahko povzro¢i kratek stik
ali elektri¢ni udar.

eNapravo morate pozicionirati dale¢ od gorljivih snovi. Minimalna
varnostna razdalja znasa 0,5 m. Neupostevanje tega navodila lahko
privede do pozara.

eNaprave ne uporabljajte v zaprasenih prostorih in takih, v katerih so
bencin, razred¢ila, barve ali druge lahko vnetljive hlapljive snovi.
Delovanje naprave lahko povzroci eksplozijo teh snovi.

oGrelnika ne smete uporabljati blizu zaves in drugih tkanin, da ne bi
povzrodili njihovega vnetja.

eSe posebej pazljivi morate biti, ko so v blizini delujode naprave
otroci in zivali.

eNapravo lahko napajamo samo z vira elektricne napetosti, ki
izpolnjuje zahteve, navedene na podatkovni plos¢ici.

eZa prikljucitev morate uporabljati samo elektricni kabel z
ozemljitvenim vodom, da v primeru poskodbe ne bi bilo nevarnosti
elektri¢nega udara.

eNaprave nikoli ne izklapljajte tako, da potegnete napajalni kabel iz
vti¢nice. Ventilator mora ohladiti napravo.

oKo naprave ne uporabljamo, moramo vti¢ izvleci iz vti¢nice, da bi
preprecili nenamerne poskodbe.

ePred odstranitvijo ohi§ja naprave obvezno preverite, ali je vti¢
napajalnega kabla izvleCen iz vtiCnice. Notranji elementi so lahko
pod napetostjo.

Odstranitev embalaze in transport.

ePo odprtju embalaze vzemite ven napravo in vse predmete,
uporabljene za zavarovanje naprave med transportom.

eCe je naprava videti poskodovana, morate o tem takoj obvestiti
prodajalca, pri katerem ste napravo kupili.

eZa prenasanje naprave sluzijo rocaji §t.1, risba 1,, str. 2

1) Rocaj 8)  Zadnja resetka
2) Termostat 9)  Elektri¢ni kabel
3) Sprednja resetka 10) Podnozje

4) Grelni element 11) Ventilator

5) Ohisje 12) Motor

6) Stikalo

7) Odprtina za kabel

4. Prikljucitev naprave

OPOZORILO!!! Prosimo, da pred prikljuditvijo naprave pazljivo
preberete varnostna navodila, da bi zagotovili pravilno uporabo
naprave.

Morate se prepricati, da elektri¢ni kabel ni kakorkoli poskodovan. V
primeru njegove poskodbe mora prodajalec, pooblasceni servis ali
kvalificirana oseba takoj zamenjati kabel. Morate se tudi prepricati,
ali elektricni parametri vira napajanja odgovarjajo tehni¢nim
podatkom v navodilih ali podatkom, navedenim na podatkovni
plos¢ici naprave.
Napravo postavite v stoje¢ polozaj. Preverite, ali je stikalo v polozaju
,0” - risba 3. Prikljucite napravo na elektricno omrezje. Nato v
razmaku 5 sekund po vrsti obrnite stikalo v ustrezen polozaj:
eSamo ventilator — risba 4.
o[ stopnja ogrevanja — risba 5
o]l stopnja ogrevanja — risba 6.
Izkljucitev naprave
Da bi izkljucili napravo, morate stikalo obrniti v polozaj ,,0”. Po
izkljuditvi ogrevanja mora ventilator delovati $e 3 minute.
Uravnavanje temperature
S premikanjem stikala, ki upravlja termostat (risba 7 str. 2) lahko
uravnavate temperaturo v prostoru. Ko je dosezena zelena
temperatura, termostat samodejno izkljuéi grelne elemente. Ventilator
bo deloval naprej, da se naprava ne bi pregrela. Ko temperatura pade
pod Zeleno raven, se grelni elementi samodejno spet vklopijo.
Termic¢no varovalo.
Da bi povecali raven varnosti, smo v napravo vgradili termi¢no
varovalo, ki samodejno izklaplja napajanje grelnih elementov po
prekoracitvi varne temperature. V primeru, ko varovalo izkljuci
grelnik, morate napravo ohladiti in poiskati vzrok izkljucitve.
Zacasno skladis¢enje.
Kadar daljsi ¢as ne uporabljate naprave, jo morate pred skladis¢enjem
ocistiti in notranjost prepihati s stisnjenim zrakom. Napravo morate
hraniti na suhem in ¢istem mestu. Pred ponovno uporabo preverite,
ali elektri¢ni kabel ni poskodovan. V primeru kakr$nih koli dvomov,
prosimo, da stopite v stik s prodajalcem ali pooblaséenim servisom.
Kontrola delovanja.
Najmanj enkrat na leto morate napravo peljati na servis na tehni¢ni
pregled. Vsakr$ne preglede in popravila lahko izvaja samo izSolano
osebje, ki ga je pooblastil izdelovalec.

7.

9.

eNapravo morate prevazati v originalni embalazi skupaj z
varovalnimi elementi.
3. Opis elementov izdelka.
Glej risbe 1-2, str. 2
10.  RESEVANJE TEZAV
VRSTA NAPAKE VZROK RESITEV

Motor deluje, toda naprava ne greje Poskodovan termostat

Poskodovan grelni element

Zamenjajte termostat
Zamenjajte grelni element

Poskodovan motor
Blokiran ventilator

Motor ne deluje, toda grelni elementi se segrevajo

Poskodovano varovalo

Zamenjajte motor
Sprostite / ocistite ventilator
Zamenjajte varovalo

Celotna naprava ne deluje

Prekinitev elektricnega tokokroga
Poskodovano varovalo

Preverite priklop napajanja
Zamenjajte varovalo

Umazan zra¢ni kanal
Poskodovan motor

Zmanjsan pretok zraka

Odmasiti
Zamenjajte motor
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SK DOLEZITE!!! Pred zapnutim, opravou alebo &istenim
spotrebi¢a sa dokladne zoznamte oboznamte s tymtoobsahom
navodom na pouZitie. Nespravne zaobchadzanie so spotrebi¢om
moZe sposobit’ tazké poranenia, popéleniny, urazy elektrickym
pridom alebo moZe zapri€init’ poZiar.

1. Bezpecénostné pokyny.

Tento spotrebi¢ je urceny pre pouzivanie v uzavretych miestnostiach,
ako su skladovacie priestory, obchody alebo domacnosti. Spotrebi¢
zodpoveda smernici 73/23/EEC, 89/336/EEC (zmeny 91/263/EEC,
92/31/EEC) a 93/68EEC spolu so zostladenymi normami: EN 60335-1,
EN 60335-2-30.

UPOZORNENIE! Spotrebi¢ nesmie byt umiestneny priamo pod
elektrickou zasuvkou v stene. Nedotykajte sa vnutornych c¢asti
spotrebica.

olﬁl—Zapnuty spotrebi¢ neprikryvajte ani nezakryvajte. Moéze
dojst’ k jeho prehriatiu.

eSpotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti vlhkych miest ako st nadoby
s vodou, vane, sprchy alebo bazény. Kontakt s vodou méze vyvolat
skrat alebo zasiahnutie elektrickym pridom.

ePouzivajte v bezpecnej vzdialenosti od horlavych latok. Miniméalna
bezpecna vzdialenost’ je 0,5 m. Nedodrzanie tychto opatreni moze
sposobit’ poziar.

eOhrieva¢ nepouzivajte v praSnych priestoroch aniv miestnostiach
kde sa nachadza benzin, rozpustadla, farby a iné prchavé horl'aviny.
Cinnost’ spotrebi¢a moze zapri&init’ vybuch tychto materialov.

eOhrieva¢ nepouzivajte v blizkosti zaclon ¢i inych textilii, ¢im
predidete poziaru.

eZvySeni pozornost zachovajte najmé v pripade, ak sa v blizkosti
zapnutého ohrievaca nachadzaju deti alebo zvierata.

eSpotrebi¢ modze byt napajany len z elektrického zdroja s napétim
uvedenym na vyrobnom $titku.

eNa zapojenie pouzivajte len elektricky kabel suzemnenim, ¢im
v pripade nehody predidete urazu, spdsobenému elektrickym
pradom.

eNevypinajte spotrebi¢ vytiahnutim zo zasuvky. Spotrebi¢ sa musi
vychladit’ ventilatorom.

e Ak spotrebi¢ nepouzivate mali by ste ho vypnut’ zo zasuvky, aby ste
predisli pripadnym skodam.

ePred zlozenim krytu spotrebica sa uistite ¢i je spotrebi¢ vypnuty zo
zasuvky. Vnutorné ¢asti mézu byt pod napétim.

Rozbalenie a doprava.

ePo otvoreni obalu vyberte spotrebi¢ a vsetky predmety, ktoré
zabezpecovali pristroj pri doprave.

e Ak sa vam zda, Ze je spotrebi¢ poSkodeny, neodkladne o tejto
skutoc¢nosti informujte predajcu u ktorého bol zakupeny.

eNa prenasanie spotrebica pouzivajte rukovite ¢. 1 obr. 1, str. 2.

eSpotrebi¢c by mal byt prepravovany len v pdévodnom baleni
so zabezpecenim.

3. Popis spotrebica.
Vid obr. 1-2 str. 2.

1) Rukovit 8) Zadna mriezka
2) Termostat 9) Napéjaci kabel
3) Predna mriezka 10) Stojan

4) Vyhrevné $piraly 11) Ventilator

5) Plast 12) Motor

6) Prepinac

7) Kabel — lis

4. Zapinanie spotrebica.
UPOZORNENIE!!! Prv nez zapnete spotrebi¢, pozorne si precitajte
bezpeénostné pokyny pre spravne pouZivanie spotrebica.

Uistite sa, ¢i elektricky kabel nie je poskodeny. Ak je kabel
poskodeny, musi ho predajca, autorizovany servis alebo
kvalifikovana osoba okamzite vymenit’. Uistite sa tiez, ¢i elektrické
parametre napajacieho zdroja zodpovedaju technickym parametrom
uvedenym v navode alebo na vyrobnom Stitku.
Postavte spotrebi¢ vo vodorovnej polohe. Skontrolujte, ¢i je vypinac
v polohe ,,0“ obr. 3. Zapojte spotrebi¢ do elektrickej siete. Postupne
s patsekundovym Casovym posunom pretacajte vypina¢ do
pozadovanej polohy:
eLen ventilator — obr. 4.
o] stupenl ohrievania — obr. 5
o]l stupen ohrievania — obr. 6
5. Vypinanie spotrebica.
Spotrebi¢ vypnete pretocenim vypinaca do polohy ,,0“. Po vypnuti
ohrievania musi ventilator pracovat’ este 3 minuty.
Regulacia teploty.
Nastavenim vypinaca termostatu (obr. 7 str. 2) mozete regulovat’
teplotu vzduchu v miestnosti. Pri dosiahnuti pozadovanej teploty
termostat automaticky vypne vyhrevné §piraly. Ventilator bude este
chvil'u pracovat’, aby nedoslo k prehriatiu spotrebica. Ak teplota opat
klesne pod ustalent Groven, vyhrevné $piraly sa automaticky zapni.
Tepelna poistka.
Pre zvySenie bezpecnosti je v spotrebici zabudovana tepelna poistka,
ktora po prekroceni bezpecnej teploty automaticky vypina privod el.
pradu do vyhrevnych $piral. Ak sa tak stane. V pripade jej ,aktivacie
nechajte spotrebi¢ vychladnut’ a najdite pri¢inu kvoli ktorej doslo k
vypnutiu.
8. Sezoénne skladovanie.
Ak spotrebi¢ dlhsiu dobu nebudete pouzivat’, dokladne ho pred
uschovanim vy¢istite prefikanim stlacenym vzduchom. Spotrebi¢
skladujte na ¢istom a suchom mieste. Pred kazdym d’al§im pouzitim
skontrolujte, ¢i nie je elektricky kabel poskodeny. V pripade
akychkol'vek pochybnosti sa prosim obrat’te na predajcu alebo
autorizovany servis.
Kontrola prevadzky.
Aspon raz do roka vykonajte na spotrebici kontrolu technického stavu
priamo v servise. Kazda prehliadku a opravu realizuje len odborny
personal, ktory urci vyrobca.

6.

7.

9.

10.

ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

PORUCHA PRICINA

SPOSOB ODSTRANENIA

Motor pracuje, ale spotrebi¢ nehreje

Poskodeny termostat
Poskodené vyhrevnych $pirdly

Vymenit’ termostat
Vymenit vyhrevné Spiraly

Motor nepracuje, ale vyhrevné Spiraly hreji Poskodeny motor

Blokada ventilatora
Poskodeny vypinac¢

Vymenit’ motor
Odblokovat’ / vy¢istit’ ventilator
Vymenit’ vypina¢

Spotrebi¢ nepracuje

Prerusenie privodu el. prudu
Poskodeny vypinac¢

Skontrolovat’ privod el. prudu
Vymenit vypina¢

Mensie pradenie vzduchu

Poskodeny motor

Zaneseny privod vzduchu

Vy¢istit’ privod vzduchu
Vymenit motor
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TR ONEMLI!!! Cihaz calistirmadan, onarim yaptirmadan veya
temizletmeden dnce kullanma kilavuzunu dikkatli okuyun! Hava
1sitma cihazinin yanhs kullanimi, agir yaralanma, yanma, elektrik
carpisina veya yangina neden olabilir.

1.

Emniyet kilavuzu

Cihaz, 91/ 263/EEC 92/31/EEC degisiklikleri ve EN 60335-1 ile EN
60335-2-30 uyumlu haline getirilmis normlari dahil olmak iizere
73/23/EEC/ ve 89/336/EEC yonergelerine uygundur.

UYARI! Cihazi dogrudan duvardaki prizlerinin altina koymayin.
Cihazin i¢ elemenlarina dokunmayin!

.@-Fazla ismma tehlikesi oldugundan ¢alistrma  sirasinda
makinay1 drtmeyin

eCihaz, su deposu, banyo kiiveti, dus, havuz gibi nemli yerlere yakin
caligirmamalidir. Su ile temast, kisa devre veya elektrik carpisina
yol agabilir.

eMakina kolay yanic1 maddelerden uzak bir yerde tutulmali. Giivenli
olan en kisa mesafe 0,5 metredir. Bu yOnergeye uyulmamasi
halinde yangin tehlikesi vardir.

eHava 1sitma cihazi tozlu mekanlarda ve benzin, erici sivi, boya veya
bagka buharlasabilir yanici maddelerin bulundugu mekanlarda
kullanilmamalidir.  Makinanin ~ ¢aligmast  bu  maddelerinin
patlamasina yol agabilir.

eHava 1sitma cihazi, yanmasini engellemek igin perde veya baska
tekstillerin  yakimminda  kullanilmamalidir. Calisan  makinanimn
yakiinda g¢ocuk veya hayvanin bulunmasi halinde 6zel tedbir
alinmalidir.

eMakina, sadece 6zdegerler levhasindaki 6zelliklere uygun olan gii¢
kaynaklarindan beslenebilir.

eArniza durumlarinda elektrik ¢arpigindan kagmmak amaciyla cihazi
baglamak i¢in sadece topraklama kablosu olan elektrik kablosu
kullanilabilir.

oCihaz beslenme sebeke kontagindan dogrudan prizden ¢ikartiimak
stiretiyle  kapatilmamalidir. Makina, ventilatoriin ~ ¢alismasiyla
sogutulmalidir.

eBeklenmeyen arizalara yol agmamast igin cihaz c¢alistirilmadigi
stirece elektrik kontagindan ¢ekili halde birakilmalidir.

eCihaz, i¢inde voltajli pargalart igerdiginden dolayr govdesini
sokmeden Once prizin duvar kontagindan ¢ikartilip ¢ikartilmadigi
kesinlikle kontrol edilmelidir.

Ambalajin ¢ikartilmasi ve nakliyati.

eAmbalajini agtiktan sonra paketin iginden cihazin kendisini ve
nakliyatr sirasinda makinayr korumak amaciyla kullanilmis tim
objeler ¢ikrtilmalidir.

eCihazin hasarli olmasi halinde cihazin satin alindig1 saticiya hemen
bilgi verilmelidir.

eCihaz1 tagimak icin 2. sayfa 1, nolu resimlerde gosterilen 1 nolu
kollar kullanilmalidir.

*

9.

1) Kol 8) Arka 1zgara

2) Termostat 9) Elektrik kablosu
3) Onizgara 10) Ayak

4) Isitict eleman 11) Ventilator

5) Govde 12) Motor

6) Caligtirma diigmesi

7) Kablo penetrasyonu

4. Cihazin baglanmasi

UYARI! ! !Makinay1 baglamadan 6nce makinanin dogru bir sekilde
cahstirilmasimi saglayan emniyet kilavuzunu okumaniz rica olunur.

Elektrik kablosunun herhangi bir sekilde bozulup bozulmadig:
konusunda emin olmaniz lazim. Bozulmas halinde saticisi, sertifikali
servis hizmeti veya yetkili kisi bu kabloyu derhal degistirmelidir.
Ayrica giic kaynaginin 6zelliklerinin cihazin 6zdegerler levhasindaki
veya kullanma kilavuzundaki teknik bilgilere uyup uymadig: kontrol
edilmelidir.
Cihaz1 dik durumuna getirin. 3. resimde gosterildigi gibi ¢alistirma
diigmesinin O durumunda olup olmadigmi kontrol edin. Makinay1
elektrik sebekesine baglayin. Calistirma diigmesini beser saniye
araliklarla sirayla uygun duruma getirin.
esadece ventilator — 4. resim
o] 1sitma derecesi — 5. resim
oIl 1s1tma derecesi — 6. resim

Cihazin kapatilmasi
Makinay1 kapatmak igin ¢alisttrma diigmesi O durumuna
getirilmelidir. Isitmay1 kapattiktan sonra ventilator yaklagik 3 dakika
daha ¢alismalidir.

Derecenin ayarlanmasi
2. sayfa 7 nolu resimde gosterildigi gibi termostatin ayar diigmesini
calistirarak mekanda hava derecesi ayaralanabilir. Istenilen derece
ayarlandiktan sonra termostat otomatik olarak 1sitict elemanlarini
kapatir. Cihazin fazla 1simmmamasi i¢in ventilator hala calisacaktir.
Hava derecesinin ayarlanmig seviyenin altina tekrar diismesi halinde
1sitict elemanlari otomatik olarak galigmaya geger.

Termik diigmesi
Cihazin emniyet seviyesini arttirmak i¢in makinanin i¢ine takilmig ve
hava derecesinin giivenli seviyeyi asmasi durumunda 1sitici
1zgaralariin beslenmesini otomatik olarak kesen termik diigme
bulunmaktadir. Bu diigme ¢alistiginda makina sogutulmali ve
diigmenin ¢aligsmasinin nedeni tespit edilmelidir.

Periyodik depolama
Cihazin uzun siire kullanilmadig: siirece makina kaldirilmadan 6nce
igine basingli hava iiflenerek temizlenmelidir. Makina kuru ve temiz
bir yerde muhafaza edilmelidir.
Tekrar kullanmadan 6nce elektrik kablosunun bozulup bozulmadig:
kontrol edilmelidir. Herhangi kuskunun duyulmasi halinde satic1 veya
sertifikali servis hizmet yeri ile temasa gegmeniz Onerilir.

Calismanin kontrolii
En az senede bir cihazin teknik bakimini yaptirmak amaciyla makina

eCihaz, tiim emniyet elemanlari dahil orjinal ambalajinda servise getirilmelidir. Bakim veya onarimi sadece {ireticisi tarafindan
nakledilmelidir. verilen yetki sahibi ve egitilmis bir personel yapabilir.

3. Cihaz pargalarinin tanimi

2. sayfadaki 1-2 nolu resimlere bakin

10.  SORUNLARIN COZUMU

ARIZA TURU OLASI SEBEP cOzZUM
Motor  ¢aligimis ama  cihaz | Termostat arizalidir Termostat degistirilmeli
1sitmamigtir Isitict eleman arizahidir. Isitic1 eleman degistirilmeli
Motor ¢aligmamis ama 1stict | Motor arizahdir. Motor degistirilmeli

1zgaralar1 1sinmustir

Ventilator bloke edilmistir.
Calistirma diigmesi arizalidir.

Ventilatoriin kilidi agilmali/ ventilator temizlenmeli
Calistirma diigmesi degistirilmeli

Tiim cihaz ¢alismamig

Calistirma diigmesi arizalidir.

Elektrik devresinde kopukluk vardir.

Gii¢ kaynagina yapilan baglantisi kontrol edilmelidir
Calistirma diigmesi degistirilmeli

Hava akimi azaltilmigtir

Hava kanali kirlenmistir.
Motor arizalidir.

Kanalm agik olmasi saglanmali
Motor degistirilmeli
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1P i
UA YBAT A!!! TIpocumo yBa:KHO POYMTATH 3MiCT iHCTPYKUil ) Pyuica 8) 3amua pewitia

2) Tepmocrar 9) IpoBix xuUBJICHHS
nepe/ 3aIlyCKOM, PeMOHTOM 200 YHIIEHHSIM IPHCTPOIO. 3) Tepenns pemitka 10) Ocrosa
HenpaBuiibHe BHKOPMCTAaHHSI HarpiBa4a noBiTpsi Moxke 4) Harpisau 11) Bentusrop
NPH3BECTH /10 Cepii03HUX PaH, OMiKiB, ypaskeHHsI eJTeKTPUIHHM 5) Kopmyc 12) Jlsuryn

cTpyMoM a00 Mo:Kke OyTH NPUYMHOIO MOKEKi. 6) Mepemukay

7) Bxin kabesnto
Bxutouenns npuctporo
YBAT'A!!! Ilepea BKJIIOYUEeHHSM HArpiBaua NpocuMoO yBaKHO
NMPOYMTATH IHCTPYKUIIO 3 TEXHIKU (e3MeKH, 10 103BOJIHTH
NPAaBHJIbHO €KCIIyaTyBaTH NPHUCTPIid.
BapTo nepexoHaTucs B TOMy, IO IIPOBif )KHBICHHS HE YIIKOHKCHHUH.
VY BunaaKy WOro YIIKOKEHHS MPOoJIaBellb, aBTOPU30BaHUIN CEPBICHUIT
ITyHKT a00 oco0a 3 BiAOBIHOO KBaTi(hiKaIiero ITOBUHHI HEeraifHO
3aMiHHTH NIPOBiJ . BapTo nmepekoHatucs B ToMy, 10 TapaMeTpH
JUKEpeJia XKUBJICHHS BIMOBIIAIOTh TEXHIYHUM JIJaHUM, TIPUBE/ICHUM B
IHCTPYKLIi 200 Ha IUTKY IPUCTPOIO .
YcraHOBUTH HarpiBad y BepTHKJIBHOMY HoJIokeHH] . [lepeBipuTH,
06 nepeMuKay OyB BCTaHOBJIEHHMIT y mosnoxeHHi "0" (mair. 3).
ITigxmroynTH IPUCTPiii 10 enekTpuuHoi Mepexi. [loBepuyTn
HOCTiJOBHO NIEPEMHKaY 3 5-CeKyHIHHMH IIepPepBaMHU, BCTAHOBIIOIOUH
HOro B OTPIOHE MOJIOKEHHS:
®PEKHM BEHTHIIATOpA — Mall. 4
el cTyninb HarpiBaHHS — Mal. 5
oIl cTyninp HarpiBaHHS — Mal. 6
5. BumukanHs npucTpOIO
11106 BUKJIFOYUTH NIPUCTPiH, BCTAHOBHUTH IEPEMHKAY y IIOJIOKCHHS
"0". Ha 3 XBHIMHU NIepes BUMHUKaHHSM Harpipaya BapTo
HEePEKIIOUHTH HOT0 Ha PEXXUM BEHTUIATOPA.
6. PerymoBanns Temnepatypu
Tloepraroun pyuxy Tepmocrara (Maj. 7 Ha CTOp. 2), MOXKHa
PperyJIIoBaTH TeMIepaTtypy B npuMilieHHi. I1o 1ocsaraenHi 3agaHol
TeMIepaTypu TepMOCTaT aBTOMAaTHYHO BHKIIOUUTH HArpiBaroui
eneMeHTH. BenTunsarop nani Oyne nmpamioBaTy, o0 yHUKHYTH
neperpiBy npuctporo. Komu remmepaTtypa 3HU3UThCS HIDKIE

3a/IaHOTO PIBHS, HArPiBAIOYi €JIEMEHTH BKIIFOYAThCsl aBTOMATHYHO.
o JInst MiAKITIOYEHHS BAPTO BUKOPUCTOBYBATH TUIBKH €NEKTPUYHI 7. Tepmiunmuii 3am06iKHIK

IPOBOAH 3 3a3eMJICHHSM, 100 y BUMIAKY aBapii yHHUKHYTH
YPa)KEHHS CTPYMOM.

1. IHCTpYKIiSt 3 TeXHIKU Oe3IeKH 4
Ilelt npucTpili npU3HA4YEHHH JUIT BUKOPHCTAHHsS eKCILTyaTauii B
3aKpUTUX MPUMIIIEHHAX, TAKUX SK CKIaAd, MarasuHM, >XUTIOBI
Oynunku. [pucrpiit Bigmoinae mupextuBam 73/23/EEC, 89/336/EEC
(3minm 91/263/EEC, 92/31/EEC) i 93/68/EEC i MOTro[pKeHUM 3 HUMHU
craugapram EN 60335-1 1 EN 60335-2-30.

YBAT'A!!! He BCTaHOB/IIOBATH NPHCTPili 0Oe3nocepeaHbO 1if
eJIEKTPHYHOI0 po3eTkolo. He goropkaTuck [0 BHYTpPilIHIX
eJIeMEeHTiB IPUCTPOIO.

. E‘:‘j -He npuxpuBaty i He 3aKpHUBATH IIPUCTPIH Mix Yac podOTH,
OCKIJIBKH MOKETh BiJOyTHCS HOTO Teperpis.

eHe BUKOPUCTOBYBaTHM MNPUCTPId MOONM3Y MicLb 3 MiABUILEHOO
BOJIOTICTIO, TAKUX SIK BOZOWMH, BaHHH, IyLIOBi, Oaceitnu. KoHTakT 3
BOJIOK0 MOJXKE BHMKIHKAaTH KOPOTKE 3aMUKaHHS ab0 ypaxeHHsS
€IIEKTPHYHUM CTPYMOM .

e[IpucTpiii He MOBUHEH 3HAXOJUTHCS MOOIU3Y MANBHUX MaTepialiB.
MinimanbsHa Oe3nevna Biacrans - 0,5 M. [TopymieHHs 1poro
TIPaBHJIa MOJKE BHKJIMKATH IIOXKEXKY.

eHe BUKOPHCTOBYBATH HarpiBay y 3alMICHUX IPUMIIICHHSX, a
TaKOX y IPUMIIIEHHSX, Jie 30epiratoTbcsi OEH3UH, PO3YMHHHKY,
(apbu abo iHIII JIETKO3aMHUCTI MaTepialli, 0 BUIAPOBYIOTHCS.
IIpamrorounii npuCTpiit MOXKe IPUBECTHU [0 BUOYXY LIMX PEUOBHH.

eHe BCTaHOBIIOBATH HarpiBay NOOIN3Y 3aHABICOK 1 IHIINX
TEKCTHJIBHUX MaTepiaiB, 00 YHUKHYTH IXHBOTO 3aTOPSIHHSL.

oCtix 6yTH 0COOIHBO YBaXKHHM, SIKIIO IOOJIN3Y IPAIIOI0Y0r0
HPHUCTPOIO 3HAXOAATHCS [iTH a00 TBAPHHH.

e[IpucTpiii BapTO MiJKIIOYATH TIJIBKU 10 TAKUX JUKEPE HATIPYTH, 110
BIZIMOBIZIAIOTh BAMOTAM, 3a3HAUYEHUM Ha IIUTKY.

Jlns migBUIIeHHS piBHS Oe3MeKu HarpiBay oOIa HaHUI TEPMIYHUM
3an001KHUKOM, 1110 aBTOMaTUYHO BiJIKIIIOYA€ KUBJICHHS HAarpiBaviB y

eHe MOXHA BUKIIIOUATH IPHUCTPill, BUIIMal04X MITENCENbHY BUIIKY 3 BHUIAJKY eperpiBy. SIKIIO clpaloBaB TePMIUHUIT 3a001KHHUK,
PO3ETKHU. Hepe/:[ BHMHKaHHsIM HpI/ICTpiﬁ TOBUHHHHMI OCTYyAUTHUCS Heoﬁxiﬂﬂo JaTu npnc'['poeBi OCTYAMTHUCS 1 3HAUTH NPUYUHY
HPAIIOI0YNM BEHTUIISITOPOM. BUMUKAHHS.
eKomu npucTpiit He BUKOPUCTOBYETHCS, HOr0 HEOOXiTHO 8. TumuacoBe epexoByBaHHs
BIIKJTIOUHUTH BiJ{ €IEKTPOMEpPEIKi 3 METOIO 3al00ITaHHs MOXKIHBHX SIKIIo npuCTpiil He BUKOPHCTOBYETHCS IIPOTATOM TPHBAJIOTO Yacy,
YLIKOJDKCHb. HepII HiX 3a0paTH Ha 30epekeHHs, He0OXiJHO MOYUCTHTH HOTo,
e[lepest 3HATTAM KOPITYCY NIPHCTPOIO HEOOXITHO MEPEBipUTH, 91 IPOAYBAIOYU yCepeIUHi CTHCHYTHM HoBiTpsaM. [Ipuctpiit BapTo
BUIHATA IITENICEeNbHA BUJIKA 3 PO3eTKH. BHYTpilIHI eneMeHTH 30epiraTd B CyXoMy YHCTOMY NpuMimmerHi. Ilepen mogatkom
MO>KYTb 3HAXOAUTHUCS ITiJ HANIPYTOIO. eKCIUTyaTalil HepeBipUTH, UM He YIIKOKEHUIT IPOBIJ XKUBICHHS . Y
2. Po3nakyBaHHs i TPaHCTIOPTYBaHHS BHIAJIKY KHX-HEOYIb CYMHIBIB, HEOOXiZIHO ~ CKOHTaKTYBaTHCS 3
o[licisl pO3KPUTTS yIaKyBaHHS BUIHATH NMPUCTPIi 1 BCi eeMeHTH, NpO/IaBLEM 200 aBTOPU3OBAHUM CEPBICHHM MTYHKTOM.
BUKOPHCTaHI JUIsl HOTO 3aXUCTY ITi/l YaC TPaHCIIOPTYBaHHSL. 9. [epioauunuii orusjy
oV BHIAJKY, SKIIO IPUCTPIil 30€THCS YIIKOIKEHUM, CHOBICTUTH MinimyMm pa3 y poui BapTO 3p0OHTH TEXHIYHUA OIS B
IIPO 1ie IIPOABLEBI, y AKOTO BiH GyB KyILICHHUIA. ABTOPU30BAHOMY CEPBICHOMY MYHKTI. Bynb-siki orssian i peMOHTH
o115 IIEPEHECEHHs! IPHCTPOIO CITYXKAaTh pydkn |, man. 1, Ha cTop. 2 MOX€ POOUTH TITbKM HABYEHHUH 1 yITOBHOBAKCHUI BUPOOHUKOM
eIIpucTpiii MOBUHHMI TpaHCTIOPTYBaTHCA y (paGpuaHOMY [EpCOHAL.
yIaKkyBaHHi, pa3oM i3 3aXHCHUMH €IEMEHTAMH.
3. IMepenik eneMeHTIB IPUCTPOIO

JuBucs mai. 1, 2, Ha cTop.2

10.  YCYBAHHA MOXJIMBUX YIIKOJXXEHb

BU/1 YHIKO/KEHHSA INPUYNUHA YCYBAHHSA
JIBUT'YH TIpalltoe, HO MIPUCTPIl HE Tpie IeperopiB TepmocTat 3aMiHUTH TEPMOCTAT
ITomkokeHNH HAarpiBalOUHid eITeMeHT 3aMiHUTH HATrpiBalOYUil eIeMEHT
JIBUTYH He Ipalioe, a TCHU HAarpiBaroTCs IMomkomkeHNH IBUTYH 3aMiHUTH ABHT'YH
3a0JI0KOBaHUT BEHTUIIATOD Bin6noKkyBaTH/TIPOYHCTUTH BEHTHIISTOP
IMomkokeHUi BUMHKaY 3aMiHHTH BUMHKaY
He nparroe Beck npucTpiit Po3puB eNeKTPHYHOTO KoMl TlepeBipuTH i AKIIOYEHHS )KUBICHHS
IMomkomKeHuH BUMHKaY 3aMiHUTH BUMHKaY
MeHumit HOTiK MOBITPS 3a0pyaHeHHI TOBITPSIHHUN KaHA IIpouncruru
TomkomKkeHUi TBUTYH 3aMiHUTH IBUTYH
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YU VAZNO!!! Molimo da se upoznate sa uputstvom pre
ukljudivanja, popravke ili ¢i§¢enja uredaja. Nepravilna upotreba
elektri¢nog grejaca zraka moZe biti povodom teskih oStecenja,

opekotina, udara elektricke struje ili biti povodom vatre.

1. Sigurnosni standard

Ovaj uredaj je predviden da se koristi u zatvorenim prostorijama npr. u
skladiStima, prodavnicama, ku¢ama. ~ Uredaj radi prema direktivi
73/23/EEC i 89/336/EEC ( promene 91/263/EEC, 92/31/EEC) i
93/68EEC u skladu sa normama EN 60335-1, EN 60335-2-30.
PAZNJA !Ne sme se stavljati direktno ispod uti¢nice . Ne sme se
dirati unutrasne elemenate uradaja. Ne smeju se dirati unutrasnji
elementi uredaja.

-I—ﬁ-l =Ne poklapajte niki pokrivajte uredaj za vreme rada zbog
mogucnosti da se pregreje.

o Ne sme se da upotrebljava uredaj u blizini vlaznih mesta, poput
rezervoara za vodu, kada, tuSeva, bazena. Dodir sa vodom moze da
bude povod za kratak spoj ili udar elektri¢ne struje.

eUredaj treba drzati dalje od zapaljivih materijala. Minimalna
bezbedna daljina je 0,5 m. Neprilagodavanje tim propisima moze
prouzrokovati pozar.

eNe sme se da se upotrebljava u blizini zavesa ili drugih tekstilnih
materijala da bi se izbegao pozar.

eTreba obratiti posebnu paznju ako se u blizini uredaja za vreme
rada nalaze deca ili Zivotinje.

e Uredaj moze jedino da se snabdeva iz izvora struje koji odgovara
zahtevima na nominalnoj plocici.

e Prikljucivati treba jedino eletricnim vodovima sa uzemljenjem da bi
se u slucaju havarije izbegao strujni udar.

e Nije dozvoljeno iskljucivati uredaj vadenjem utikaca iz uti¢nice.
Uredaj mora da se hladi radom ventilatora.

e Ako uredaj ne radi treba iskljuciti utika¢ da ne bi izazvao
nenamerno ostecenje

« Cim se skine kuciste uredaja obavezno treba da se proveri da li je
utikac izvaden iz uti¢nice. Unutra$nji elementi se mogu nalaziti pod
naponom.

o Grejac se ne sme koristiti u zagadenim prostorijama, u prostorijama
gde nalaze se benzin, razredivadi, boje i drugi zapaljivi materijali.
Rad uredaja moze da prouzrokuje eksploziju.

2. Otvaranje i transport.

eNakon otvaranja ambalaZze treba treba izvaditi uredaj i sve elemente
koji sluze za zastitu uredaja za vreme transporta.

oU slucaju da uredaj izgleda ostecen, treba o toj ¢injenici informisati
prodavca kod kojeg je uredaj bio kupljen.

eZa premestanje uredaja treba da se koriste drske br 1 crt.1, str.2

eUredaj treba transportovati i u originalnoj ambalazi zajedno sa
elementima koje ga Stite.

3. Opis elemenata proizvoda
Pogledaj crteze 1-2 str.2

1) Drske 8) Zadnja resetka

2)  Termostat 9) Elektricki vod
3)  Prednja resetka 10) Osnova
4)  Elemenat za grejanje  11) Ventilator

5)  Ambalaza 12) Motor
6)  Preklopnik
7)  Otvor za kablove

4. Ukljucenje uredaja
PAZNJA!!! Cim ukljutite uredaj molimo da paZlivo protitate
upustvo o sigurnosnom standardu, $to ¢e omoguditi pravilno
koriS¢enje uredaja.
Treba proveriti da li elektri¢ni vod nije oste¢en.U slucaju oStecenja
elektrickog voda prodavac , autorizovani servis ili kvalifikovano lice
treba da ga promeni. Treba takode proveriti da elektri¢ni parametri
izvora snabdevanja elektri¢ne energije u skladu sa tehni¢kim
parametrima iz uputstva ili parametrima sa nominalne plocice.
Treba postaviti uredaj u uspravan polozaj. Proveriti da li preklopnik se
nalazi se u poziciji “O” crt.3. Ukljuciti uredaj struju. Okretati po redu
preklopnik i sa pauzama od po 5 sekundi menjati pozicije dok ne
nademo odgovarajucu:

eSamo ventilator-crt.4

el nivo grejanja —crt.5

oIl nivo grejanja —crt.6
5. Iskljucivanje uredaja
Da bi se iskljucio uredaj treba okrenuti preklopnik na poziciju “O”.
Nakon iskljucenja grejanja, ventilator mora raditi jo§ 3 min.
6. Regulacija uredaja
Regulisati temperaturu u prostorijama mozemo okretaljkom termostata
(crt.7 str.2). Kada postignemo traZzenu temperaturu termostat automatski
iskljuci elemente za grejanje. Ventilator ¢e dalje raditi, da zastiti uredaj
od pregrejavanja. Ako se temperatura smanji ispod trazenog nivoa
elemenat za grejanje se automatski ukljuci ukljuci.
7. Termicki prekidac
Da bismo postigli veéi nivo sigurnosti u uredaj je ugraden ternicki
prekidac koji automatski prekine snabdevanje struje kod grejalice, kada
prede sigurnu temperaturu.
8. Skladistenje.
Ako duze vremena ne koristimo uredaj , ¢im ga uklonimo treba ga
odistiti, produvati unutragnjost komprimiranim vazduhom. Uredaj treba
dase drzi nasuvom i ¢istom mestu. Cim se ponovo ukljuéi treba da se
proveri da li elektri¢ni vod nije oStecen. U slucaju bilokakvih sumnji
molimo za kontakt sa prodavcem ili sa autorizovanim servisom.
9. Kontrola rada
Najmanje jednom godisnje treba uredaj dopremiti u servis radi
tehnic¢kog pregleda. Bilo kakav pregled ili popravku moze da obavi
jedimo osoblje koje je skolovao i ovlastio proizvodac.

10. RAZRESAVANJE PROBLEMA .

VRSTA KVARA RAZLOG

RESENJE

Motor radi, uredaj ne greje oStecen je termostat

ostecen je elemenat za grejanje

promeniti termostat
promeniti elemenat za grejanje

oStecen je motor
zatvoren je ventilator
ostecen je prekidac

Motor ne radi, grejalice se zagrevaju

promeniti motor
osloboditi i o¢istiti ventilator
promeniti prekida¢

Ceo uredaj ne radi
ostecen je prekidac

prekid u elektriénom strujnom kolu

proveriti elektri¢no strujno kolo
menjati prekidac

Smanjenje vazdusnog toka

ostecen je motor

zapusSen je vazdusni kanal

odistiti vazdusni kanal
promeniti motor
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AL SKEMA ELEKTRIKE / BG EJIEKTPUYECKA CXEMA / CZ ELEKTRICKE SCHEMA / DE ELEKTRISCHES SCHALTBILD / DK EL-DIAGRAM
EE ELEKTRISKEEM / ES ESQUEMA ELECTRICO / FI KYTKENTAKAAVIO / FR SCHEMA DE CABLAGE / GB WIRING DIAGRAM / GR ZXEAIATPAMMA TOY
HAEKTPIKOY KYKAQMATOE / HR SHEMA ELEKTRIKE / HU ELEKTROMOS KAPCSOLASI SEMA / IT SCHEMA ELETTRICO / LT ELEKTRINE SCHEMA
LV ELEKTRISKA SHEMA / NL SCHAKELSCHEMA / NO ELEKTRISK SKJEMA / PL SCHEMAT ELEKTRYCZNY / PT ESQUEMA ELETRICO / RO SCHEMA
ELECTRICA / RU DJIEKTPUUECKASI CXEMA / SE ELANLAGGNING / ST ELEKTRICNA SHEMA / SK ELEKTRICKA SCHEMA / TR ELEKTRIK SEMASI
UA EJIEKTPUYHA CXEMA / YU SHEMA ELEKTRIKE /

W — switch

M — motor

WR — temperature limiter
WZ — overheat sensor

T — thermostat

L — coil

R1,R2, — heating elements

L1

N
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SAVAVAY, W ;
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DESA ?OLAN)J Sp. z 0.0.

| -
C E [ ! .I§
A Pyrekt rzadzajqcy
5 S/ Ma g Director

Iy4 // 0B.05.2008
[ =4 'E/
AL DEKLARIMI I PAJTUESHMERISE | BG IEKJIIAPALIMS HA CbOTBETCTBUE N
ME NORMAT E BE C HOPMU EY Ccz OSVleg]%I\E/[I\/LlNSHHEOUDNOSTI S
Desa Poland Sp. z 0.0. ul. Magazynowa 5a | DESA Poland Sp. z 0.0. ul. Magazynowa 5a
. . . DESA Poland Sp. z 0.0. ul. Magazynowa Sa
62-023 Gadki, Poloni 62-023 Gadki, Polska 62-023 Gadki. Polsko
Deklarojmé me pérgjegjési té ploté se C ToBa 3asBsIBaMe, Ha HaIIaTa OTTOBOPHOCT, Prohlaguic. s lnoaltl zo, dnovadnosti. e
produkti: Paisje elektrike pér ngrohjen e ye uznenuero: Enexrpuuecka rpeiika 3a R U, S piiou Zocpe 2 .
. . P spotiebi¢: Elektrické ohtivace vzduchu typu:
ajrit: Modeli — B 3,3 ECA &shté né Bb3ayx: Mozen — B 3,3 ECA e cbriacho ¢ B 3.3 ECA odpovidaii normém EN 60335-
pérputhje me normén EN 60335-1/2003 si nopmata EN 60335-1/2003 u EN 60335-2- ’ 12003 ef)EN 62)335 2-30/2002
dhe EN 60335-2-30/2002 30/2002 -

EE EL STANDARDITELE VASTAVUSE
DE KONFORM BESCHEINIGUNG DK GVERENSSTEMMELSESERKLAERING KINNITUS
DESA Poland Sp. z 0.0. ul Magazynowa 5a
DESA Poland Sp. z 0.0. ul. Magazynowa 62-023 Gadki. Polska DESA Poland Sp. z 0.0. ul. Magazynowa 5a
5a 62-023 Gadki, Polska adu, 62-023 Gadki, Poola,
erklart auf eigene Verantwortung, dass das avaldab kédesolevaga oma vastutusel, et toode:
Produkt: Elektrisches Heizluftgerat: Typ - elektriline dhusoojendusseade, mudel —
B 3,3 ECA den Normen EN 60335-1/2003 B 3,3 ECA, vastab standardile EN 60335-

und EN 60335-2-30/2002 entsprechen 1/2003 ja
EN 60335-2-30/2002

erklaerer hermed pa eget ansvar, at det
elektriske varmeanlaeg til luftopvarming,
MODEL: B 3,3 ECA opfylder kravene i
henhold til standard EN 60335-1/2003 og
EN60335-2-30/2002

ES CERTIFICADO DE FI KELPOISSUSTOISDUS FR CERTIFICAT DE CONFORMITE AUX
CONFORMIDAD DESA Poland Sp. z 0.0. ul. Magazynowa Sa NORMES CE.
DESA Poland S.L. ul. Magazynowa 5a 62- 62-023 Gadki, Polska DESA Poland Sp. z 0.0. ul. Magazynowa Sa
023 Gadki, Polska Allekiroittanut yritys ilmoittaa 62-023 Gadki, Polska
Declara bajo su propia responsabilidad, vastuuntuntoisena, ettd laite: Sdhkoinen Atteste sous sa responsabilité que le dispositif
que la maquina: PRODUCTO: Generador | ilmanldmmityslaite MALLI: B 3,3 ECA vastaa "Radiateur électrique d'air", modeles B 3,3
eléctrico dc aire caliente MODELO: normin EN 60335-1/2003 ja EN 60335-2- ECA, est conforme aux normes N° EN 60335-
B 3,3 ECA Esta realizada segiin la Norma 30/2002 vaatimukset. 1/2003 et
EN 60335-2-30 /2002 N°® EN 60335-2-30/2002.
GB Certificate of compliance with CE GR Aj oo cvppdpeocnc pe Toug kavoveg HR 1ZJAVA O SUGLASNOSTI SA
Standards. mc EE NORMAMA EU
DESA Poland Sp. z 0.0. ul. Magazynowa | H etoipio Desa Poland, A.E., Magazynowa 5a | DESA Poland d.d. ul. Magazynowa 5a 62-023
Sa 62-023 Gadki, Polska 62-023 Gadki, [ToAwvio Gadki, Poljska
Declare on their own responsibility that A Tov TOPOVTOG INADVEL, e SIKT TG Ovim se izjavljuje sa punom odgovornoscu da
the: Product labelled "Electric appliance €vBvVN, 011 T0 TPOToV: «HAekTpkn je proizvod: Elektri¢ni grija¢ zraka: Model -
for air heating", Models B 3,3 ECA Oepudotpa Aépa — povtéda B 3,3 ECA» éxer | B 3,3 ECA suglasan sa normama EN 60335-
complies with the Directives No. EN KOTOOKEVOOTEL GOUEOVE [E TOVG Kovoveg EN 1/2003 i EN 60335-2-30/2002
60335-1/2003 and EN 60335-2-30/2002 60335-1/2003 kot EN 60335-2-30/2002.

HU EUSZABVANYOKKAL VALO | IT CERTIFICATO DI CONFORMITA CON LT ATITIKIMO ES NORMOMS

EGYEZSEGI NYILATKOZAT LE DIRETTIVE DELL’UE DEKLARACIJA
DESA Poland Sp. z 0.0. ul. Magazynowa DESA Poland Sp. z 0.0. ul. Magazynowa Sa
. A . ? DESA Poland Sp. z 0.0. ul Magazynowa 5a
Sa 62-023 Gadki, Lengyelorszag 62-023 Gadki, Polonia 62-023 Gadki. Lenkiia
Ezennel nyilatkozik sajat feleloségére, Dichiara sotto la propria responsabilita che il areiskia. prisimi dima’ atsakojm be. kad
hogy a termék: Elektromos léghevitd prodotto: Generatore d’aria calda elettrico: zri)min . l:jlp Ktrinis oro Sild }; E’ invs:
berendezés: Modell - B 3,3 ECA megfelel Modello — B 3,3 ECA ¢ conforme alla gaminys: & CKINIS 0ro SIIGYMO Irenginys:
. o Modelis — B 3,3 ECA atitinka EN 60335-
az EN 60335-1/2003 valamint EN 60335- direttiva EN 60335-1/2003 1/2003 bei EN’ 60335-2-30/2002 normas
2-30/2002 szabvanyoknak. e EN 60335-2-30/2002 '
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DESA POLAN)D Sp. z 0.0.

LV DEKLARACIJA PAR ATBILSTIBU
ES DIREKTIVAM
DESA Poland Sp. z 0.0. ul. Magazynowa
Sa 62-023 Gadki, Polska
Lidz ar $o pasludina uz personigu
atbildibu, ka produkts: Elektriska ierice
gaisa sildiSanai: Modelis - B 3,3 ECA
atbilst direktivam EN 60335-1/2003 un EN
60335-2-30/2002

NL DE CONFORMITETSVERKLARING
MET DE EU NORMEN
DESA Poland Sp. z 0.0. ul. Magazynowa 5a
62-023 Gadki, Polska

Verklaart op eigen verantwoordelijkheid dat
het product: Elektrische warmeluchtgenerator:
MODEL - B 3,3 ECA aan de norm EN 60335-

1/2003 en EN 60335-2-30/2002 voldoet

NO DEKLARASJON AV ENIGHET MED
EU NORMER
DESA Poland Sp. z 0.0. ul. Magazynowa 5a
62-023 Gadki, Polska

Det erkleres herved pa eget ansvar at prouktet

Elektronisk luftvarmeapparat TYPE: B 3,3
ECA er i samsvar med EU normene: EN
60335-1/2003 og 60335-2-30 /2002.

PL DEKLARACJA ZGODNOSCI Z
NORMAMI UE
DESA Poland Sp. z 0.0. ul. Magazynowa
5a 62-023 Gadki, Polska
Oswiadcza niniejszym na wlasna
odpowiedzialno$¢, ze produkt: Elektryczne
urzadzenie do nagrzewania powietrza:
Model — B 3,3 ECA jest zgodne z norma
EN 60335-1/2003 oraz EN 60335-2-
30/2002

PT CERTIFICADO DE CONFORMIDADE
DESA Poland Sp. z 0.0. ul. Magazynowa 5a
62-023 Gadki, Polska
Declara pela presente a propria
responsabilidade que o produto chamado
Aquecedor de ar etétrico, modelo: B 3,3 ECA
¢ conforme as Normas 60335-1/2003 assim
como EN 60335-2-30/2002

RO DECLARATIE DE CONFORMITATE
CU NORMELE UE
DESA Poland S.R.L. ul. Magazynowa 5a 62-
023 Gadki, Polska
Prin prezenta declar pe proprie raspundere ca
produsul : Dispozitiv electric de incélzire a
aerului: Model — B 3,3 ECA este realizat in
conformitate cu norma EN 60335-1/2003 cat
si EN 60335-2-30/2002

RU JEKJIAPALIMS COOTBETCTBUSA
CTAHJAPTAM EC
00O «DESA Polandy, yn. Magazynowa
5a 62-023 Gadki, ITonbia
Hacrosiium 3asiBisieT 1moJ; COOCTBEHHYIO
OTBETCTBEHOCTD, YTO IIPOAYKT:
DNeKTpUUECKOE YCTPOMCTBO JUIst
nojorpesa Bo3yxa, Mozens - B 3,3 ECA
coorercTByeT cranaapram EN 60335-
1/2003 u EN 60335-2-30/2002

SE UE - Féreskriftsgodkénnande
Harmed DESA Poland Sp. z 0.0. ul.
Magazynowa 5a 62-023 Gadki, Polen
intygar, pa eget svar, att produkten: Elektrisk
luftvirmeanordning: MODELL: B 3,3 ECA
motsvarar krav som ndmns i direktivet EN
60335-1/2003 samt EN 60335-2-30/2002

SI 1ZJAVA O SKLADNOSTI S
STANDARDI EU
DESA Poland Sp. z 0.0. ul. Magazynowa Sa
62-023 Gadki, Poljska
S polno odgovornostjo izjavlja, da je izdelek:
Elektri¢na naprava za ogrevanje zraka: Model
— B 3,3 ECA skladen s standardom EN 60335-
1/2003 ter EN 60335-2-30/2002

SK PREHLASENIE ZHODNOSTI
S NORMAMI EU
DESA Poland Sp. z 0.0. ul Magazynowa
Sa 62-023 Gadki, Pol'sko
Tymto na vlastni zodpovednost’

prehlasujeme, Ze vyrobok: Elektrické
teplovzdusné ohrievace typu: B 3,3 ECA
zodpovedaji normam EN 60335-1/2003 a

EN 60335-2-30/2002

TR AVRUPA BIRLIGi NORMLARINA
UYUMLUK BEYANNAMES]
DESA Poland Sp.z 0.0 Magazynowa 5a 62-
023 Gadki Polonya adresinde merkezi
olan.sirketi sorumlulugu kendine ait olmak
tizere elektrikli hava 1sitma cihazi olan
tirtintiniin B 3,3 ECA modellerinin EN 60335-
1/2003 ve EN 60335-2-30-/2002 normlarini
karsiladigini beyan etmektedir.

UA JEKJIAPALILS BIATIOBIAHOCTI
CTAHJAPTAM 3C
T30B «DESA Poland», By:1. Magazynowa Sa
62-023 Gadki, ITosbmia
I{um 3asBiIsI€ iz BIacHy BiAIOBiATIbHICTD,
o npoaykt: Enexrpuunuii npuctpiit ans
niairpiBy nositps, Monens - B 3,3 ECA
Binnosinae crangapram EN 60335-1/2003 i
EN 60335-2-30/2002
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YU DEKLARACIJA O SAGLASNOSTI SA
NORMAMA EU
DESA Poland d.d. ul. Magazynowa 5a 62-023
Gadki, Poljska
Ovim se izjavljuje sa punom odgovornoséu da
je proizvod: Elektri¢ni greja¢ vazduha: Model-
B 3,3 ECA u skladu sa normama EN 60335-
1/2003 i EN 60335-2-30/2002
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PL

INFORMACJE DOTYCZACE USUWANIA ZUZYTEGO
SPRZETU ELEKTRYCZNEGO | ELEKTRONICZNEGO

Powyzszy znak umieszczony na urzadzeniu informuje, Ze jest to sprzet
elektryczny lub elektroniczny, ktorego po zuzyciu nie wolno

umieszcza¢ z innymi odpadami.

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny zawiera substancje szkodliwe
dla srodowiska naturalnego. Nie wolno takiego sprzgtu sktadowaé na
wysypiskach $§mieci, musi zosta¢ on poddany recyklingowi.

Informacje na temat systemu zbiérki zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego mozna uzyskaé w
punkcie sprzedazy urzadzen oraz u producenta lub
importera.

Apeluje sie szczegdlnie do uzytkownikdéw urzadzen
pochodzacych z prywatnych gospodarstw domowych. Ze
wzgledu na to, iz do tego sektora trafia najwieksza ilos¢
urzadzen; oznacza to, ze ich udziat w selektywnym
zbieraniu zuzytego sprzetu jest bardzo istotny.

Zakaz umieszczania wraz z innymi odpadami zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego narzuca na
uzytkownika dyrektywa europejska 2002/96/WE.

GB

INFORMATION RELATED TO WASTE
ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

If a device is marked with the above sign, it means this electrical or
electronic equipment must be collected separate from other waste

materials.

Waste electrical and electronic equipment contains substances harmful
for the natural environment. As such, it cannot be disposed in a
landfill; it must be recycled.

Information related to the collection of waste electrical
and electronic equipment can be obtained from the
retail outlet or the producer/importer.

This is especially addressed to individual households as
most of such devices are sold to that sector. This
means that individual users have a very significant
contribution in the collection of such waste equipment.

The ban on the disposal of waste electrical and
electronic equipment is enforced by the 2002/96/EC
directive.

DE

INFORMATIONEN BETREFFS DER BESEITIGUNG
DES ABGENUTZTEN ELEKTRISCHEN UND
ELEKTRONISCHEN GERATS

Das obenstehende Zeichen auf dem Gerat informiert,
dass das ein elektrisches oder elektronisches Gerét ist,
das man nach der Abnutzung nicht mit anderen
Abfallen unterbringen darf.

Das abgenutzte elektrische und elektronische Gerat
enthdlt umweltschadliche Substanzen. Ein solches
Gerat darf man nicht auf Mulldeponien lagern. Es muss
recycelt werden.

Informationen tUber das Sammelsystem des
abgenutzten elektrischen und elektronischen Geréats
sind bei der Verkaufsstelle sowie beim Hersteller oder
Importeur zu erlangen.

Es wird besonders an Verbraucher des aus dem
privaten Haushalt kommenden Geréats appelliert, weil in
diesen Sektor die groBte Zahl des Gerats gelangt. Das
bedeutet, dass ihr Anteil an selektivem Sammeln des
abgenutzten Geréts von groBer Bedeutung ist.

Das Verbot der Unterbringung des abgenutzten
elektrischen und elektronischen Gerdts mit anderen
Abféllen wird dem Verbraucher durch die europdische
Richtlinie 2002/96/WE aufgezwungen.

CZ

INFORMACE TYKAJICI SE LIKVIDACE POUZITYCH
ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENi

Vyse uvedeny znak umistény na zafizeni informuje, Ze se jedna o
zafizeni elektrické nebo elektronické, které nelze umistovat s jinym

odpadem.

Pouzité elektrické a elektronické zafizeni obsahuje pfimési pro Zivotni
prostiedi $kodlivé. Takovato zafizeni se nesméji uskladiovat na
odpadnich skladkach, ale museji byt predany do recyklace.

Informace o systému sbéru pouzitych elektrickych a
elektronickych zafizeni je mozné obdrzet v prodejnach
zafizeni a u producenta nebo dovozce.

Apel je urden zejména uzivateldm zafizeni v
domacnostech. Vzhledem k tomu, ze do tohoto sektoru
sméfuje vétsina téchto zafizeni, je jejich Ucast pfi tfidéni
pouzitych zafizeni velmi dilezita.

Zadkaz umistovat spolu s jinym odpadem pouzitd
elektrickd a elektronickd zafizeni uklada uzivatelim
evropska smérnice 2002/96/ES.

SLV

PODATKI O ODSTRANJEVANJU IZRABLJENE
ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zgoraj navedeni simbol, name$¢en na aparatu, obveica, da le-ta
elektri¢ni ali elektronski aparat spada med naprave, katerih se po

izrabi ne sme odlagati skupaj z drugimi odpadki.

Izrabljena elektri¢na ali elektronska oprema vsebuje snovi, ki so
skodljive za okolje. Tak$ne opreme se ne sme odlagati na odlagalis¢ih
odpadkov, ampak jo je treba reciklirati.

Podatke o nadinu odlaganja izrabljene elektricne ali
elektronske opreme lahko dobite na prodajnem mestu
aparatov ter pri proizvajalcu oz. uvozniku.

Obratamo se predvsem na uporabnike aparatov, ki
izvirajo iz posameznih gospodinjstev. Ker v ta sektor
spada najvedje Stevilo aparatov, to pomeni, da je
njihova udelezba v selektivnem zbiranju izrabljene
opreme zelo pomembna.

Prepoved odlaganja izrabljene elektri¢ne ali elektronske
opreme skupaj z drugimi odpadki uvaja evropska
direktiva 2002/96/ES.

IT

INFORAMAZIONI RIGUARDANTI RIMOZIONE DEI
CONSUMATI IMPIANTI ELETTRICI E ELETTRONICI

Il segno di sopra messo sul dispositivo indica che
questo e impianto elettrico o elettronico, il quale dopo
consumo € vietato di mettere con altri rifiuti.

Impianti elettrici e elettronici consumati contengono sostanze nocive

per ambiente naturale. E vietato mettere tali impianti

sull’immondezzaio, deve essere sottoposta al riciclaggio.

Informazioni sul sistema di raccolta degli impianti elettrici e
elettronici consumati si puo ottenere nel punto di vendita oppure dal

produttore o dall’importatore.

Si fa appello specialmente agli utenti degli impianti
provenienti dalle case private, dato che a questo
settore capita il maggiore numero degli apparecchi.
Questo vuol dire che la loro parte nella raccolta degli
impianti consumati &€ molto significante.

Il divieto di mettere insieme agli altri rifiuti impianti
elettrici e elettronici consumati detta all’'utente direttiva
europea 2002/96/WE
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SLO

INFORMACIE TYKAJUCE SA ODSTRANOVANIA
OPOTREBOVANEHQ ELEKTRICKEHO
A ELEKTRONICKEHO ZARIADENIA

Hore uvedena znacka umiestena na zariadeniu informuje, Ze to jest
elektricky alebo elektronicky pristroj, ktory sa po opotrebeniu nesmie

mieSat’ s inym odpadom.

Opotrebované elektrické a elektronické zariadenie obsahuje $kodlivé
latky pre zivotné prostredie. Nie je povolené takéto zariadenia odkladat’
na smetiska, musia byt recyklované.

Informacie tykajlce sa systému zberu opotrebovaného
elektrického a elektronického zariadenia je mozné ziskat
v predajni zariadenia a u vyrobcu alebo dovozcu.

Osobitne sa vyzyvaju na selektivny zber opotrebovanych
zariadeni uZivatelia domacnosti. Z doévodu, Ze v tomto
sektore je najvaéSie mnozstvo zariadeni je ich ucast
v selektivnom zbere opotrebovanych zariadeni velmi
dblezita.

elektrického
odpadmi

Zakaz umiestnovania opotrebovaného
a elektronického zariadenia spolu s inymi
vyddva eurdpska direktiva 2002/96/WE.

LT

INFORMACIJA APIE PANAUDOTOS ELEKTRINES IR
ELEKTRONINES |JRANGOS SALINIMA

Sis zenklas, pavaizduotas ant jrenginio, informuoja, kad tai yra
elektriné arba elektroniné jranga, kuri panaudota negali bati laikoma

kartu su kitomis atlickomis.

Panaudotos elektrinés ir elektroninés jrangos sudétyje yra natiiraliai
aplinkai kenksmingy medziagy. Tokios jrangos negalima laikyti
sqvartynuose, ji turi biti atiduota perdirbimui.

Informacijq apie panaudotos elektrinés ir elektroninés
jrangos rinkimo sistema galima gauti jrenginiy
pardavimo vietose bei i§ gamintojo arba importuotojo.

Ypatinga démesj turéty atkreipti vartotojai, naudojantys
jrenginius privaciuose namy dkiuose. Atsizvelgiama |
tai, kad | $j sektoriy patenka daugiausia jrenginiy; tai
reiskia, kad jy dalyvavimas selektyviame panaudotos
jrangos rinkime yra labai svarbus.

Panaudotg elektrine ir elektronine jranga laikyti su
kitomis atliekomis vartotojams draudZiama pagal
Europos Sajungos Direktyva 2002/96/EB.

LV

INFORMACIJA PAR IZLIETOTO ELEKTRISKO UN
ELEKTRONISKO IERICU UTILIZESANU

Sis simbols, attélots uz ierices, informg, ka ta ir elektriska vai
elektroniska ierice, kuru péc izlietoSanas nedrikst izmest kopa ar

citiem atkritumiem.

Izlietotu elektrisko un elektronisko iericu sastava ir dabai kaitigas
vielas. Tadas ierices nedrikst izmest izgaztuvés, bet tas ir janodod
parstradei.

Informaciju par izlietotu elektrisko un elektronisko
ieriu savakSanas kartibu var sanemt So iericu
pardosanas vietas, ka ari no razotaja vai importétaja.

Ipadu uzmanibu tam vajadzétu pievérst lietotajiem, kas
izmanto $is ierices majsaimnieciba. Janem véra tas, ka
Sim sektoram nakas visvairak $adu ieri¢u; tas nozimég,
ka iedzivotaju piedaliS$anas izlietotu ieri¢u selektivaja
savaksana ir ipasi svariga.

Izlietotas elektriskas un elektroniskas ierices izmest ar
citiem atkritumiem lietotajiem ir aizliegts saskana ar
Eiropas Savienibas Direktivu 2002/96/EB.

EST

INFORMATSIOON KASUTATUD ELEKTROONILISTE JA
ELEKRTISEADMETE LIKVIDEERIMISE KOHTA

See, seadmel olev mark informeerib, et tegemist on elektrooniliste voi
elektriscadmetega, mida pirast 1dplikku kasutamist ei tohi hoida koos

teiste jadtmetega.

Kasutatud elektrooniliste ja elektriseadmete koostises on keskkonnale
kahjulikke materjale. Selliseid seadmeid ei tohi hoida priigilates, need
tuleb anda timbertdtlemiseks.

Informatsiooni kasutatud elektrooniliste ja
elektriseadmete kogumissilisteemist voib saada seadme
maujalt maugikohtades ja tootjalt véi maaletoojalt.

Erilist téhelepanu peaksid osutama tarbijad, kes
kasutavad nimetatud seadmeid eramajapidamises.
Arvestades asjaoluga, et sellesse sektorisse satub kdige
rohkem seadmeid, tahendab see, et nende osavétt
selektiivsest kasutatud seadmete kogumisest on eriti
tahtis.

Kasutatud elektrooniliste ja elektriseadmete hoidmine
koos teiste jaatmetega on tarbijaile keelatud vastavalt
Euroopa Liidu Direktiivile 2002/96/EB.
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DESA EUROPE BV
Postbus 271, 4700 AG Roosendaal,
The Netherlands

www.desa.nl

DESA Italia SRL
Via Tione 12
Pastrengo, Verona (VR)
Italy 37010

www.desaitalia.com

DESA Poland Sp.z o.0.
ul. Magazynowa 5a
62-023 Gadki, Poland

www.desapoland.pl

DESA UK, Ltd.
Unit 3 Easter Court
Gemini Business Park
Warrington, Cheshire
WAS 7ZB United Kingdom

www.desauk.co.uk

DESA China
Rm. 614, 218, HengFeng Rd,
Shanghai, China, 200070

www.desa-china.com
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